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౬ 
ళో 


ఇ 


వూసవతిరక 
నో 


౫ 
వవలై౦క నంభుప్రసాద్‌ 
సంపాదకుడు 
(1938-1972) 
౫ 
డిసెంబరు 1989 


విడిప[తిక వెల ఐదురూపాయటలు 


ఉర చ యేం క్ర వుణీక 


అశేష శేముషీ ముషం మాషం 
అక్షరాకాశం నా హృది 
పాతబ్దపాడు శిలాశాసనము 
వా స్తవ దృక్పథం 

నీవుగాక మరెవ్వరు? 


అంగుళము నకు గళము (నాటిక) 


(తికాలం 

నాస్వప్న౦ _ ఒక స్వప్న౦ 
మానవుడు 

క్ళృష్ష శాస్త్రి వచన రచన 

కళ్ళు, రెండు |పపంచాలు, మినీ సుందరి 
పురిటి నొప్పులు 

తెలుగులో బాల సాహిత్యం 
కవిత 

సూఫీ తత్వము _ బుతస్యపంథా 
డిస్కో జలపాళాలు, నీలిపక్తులు 
మనిషిలో మార్తాండుడు 


నరస నాయకుడు _ అన్నమయ్య్యగారు 
భావనా స్యప్న౦ 

కలగూరగంప 

(గంథవిమర్శలు 


శ్రీ గడియారం శేషఫణి శర్మ 
శ్రీ వరుల శివకుమార్‌ 
శ్రీ బి ఎన, శాస్త్రి 
డాక్టర్‌ గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 
శ్రీ పాటిబండ్ల శ్రీమన్నారాయణ 
న్‌ 
కన్నడమూలం ; మహాకవి డా॥ కవి. పుట్టప్ప 
ఆంధధీకరణము : శ్రీ శంకరగంటి రంగాచార్యులు 
శ్రీ ఎం ఎస్‌. ఎం. 
శ్రీ మణీగోపాల్‌ 
శ్రీ ఆఏశేషయ్య 
శ్రీ వేముగంటి నరసింహా చార్యులు 
శ్రీని, బి. కృృష్ష 
శ్రీ యం. సదాళివుడు 
డాకర్‌ వెలగా వెంకటప్పయ్య 
ళు 
మూలం; పాల్‌ వేలరి, అనువాద౦; సౌభాగ్య 
బ్ర) 
ఖమొదీన్‌ 
ల 
శ్రీ కాణిపాకం లింగన్న 
రచన : కీ, శే కే యస్‌, కోదండరామయ్య 
సేకరణ, సమర్చణ : థ్రీ కారుపల్లి విశ్వనాథం 
శ్రీ మో ౯ 
(8 _పెల కృ రావు 
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తీస్‌ 


శ్వీరి 
త్రీ 
61 


ల అల్ల 
న్వవిష మయ్‌౦ 

ఈ నెల భారతిలో అందిస్తున్న శ్రీ బి. ఎన్‌, శాస్త్రిగారి 
పాతజపాడు శిలాశాసన్హానికి సంబంధించిన వ్యాసం శాసన (పియులకు 
ఆస క్రికరంగా ఉండి కొత్త ఆలోచనలకు దారి తీయించగలదని మా 
నమ్మకం. చరిత పరిశోధనలకు సంబంధించిన రచనల పట్ర భారతికి 
(పత్యేకమైన మక్కువ ఉన్న సంగతి పారకులకు తెలిసినదే. 

క. శే దేవులపల్సి కష్టళాస్త్రి పేరు వింటేనే చాలు రమణీయ 
శిబ్బ రంజితమై సుశబ్ద శోభితమై అలరారే కమ్మని కవిత్వం ఎవరికైనా 
గుర్తుకు వస్తుంది. అయితే ఆయన వచన రచనల మనోహర పరిమళాల 
గురించి చాలమందికి తెలియదనే చెప్పాలి. ఈ కొజతను తీర్న డానికి 
శ్రీ వేముగంటి నరసింహాచార్యులు ఈ మానం సాహిత్యాభిమానుల 
కోసం భారతిలో ఒక వ్యాసం రాసారు. చదివితేనే కాసి రసానుభూతి 
కలగదు. 

తెలుగులో బాల సాహిత్యం గురించి డాక్టర్‌ వెలగా వెంక 
టప్పయ్యగారు రాసిన రచనను ఈ సంచికలోనే అందిస్తున్నాము. ఈ 
వ్యాసం సమ్యగమైందని చెప్పడానికి మనస్కరించక పోయినా ఈ 
[(పయత్న౦ వెనుక ఉన్న నిజాయితిని మ్మాతం శంకించలేము. మరిన్ని 
రచనలకు ఇది నాంది కాగలదు. 

కీ, శే. కే. యస్‌. కోదండరామయ్యగారి “నరస నాయకుడు_ 
అన్నమయ్యగారు” వ్యాసం ఎన్నో విషయాలను తెలువుతుంది. ఇందు 
లోని అన్ని విషయాలతో ఏకీభవించలేకపోయినా రకరకాల ఆలోచన 
లను (పోదిచేసిన తీరును మాతం అభినందించక తప్పదు. 

భారతిలో పడుతున్న కవిత్వం పె రకరకాల అభిిపాయాలు 
అందుతున్నా వైవిధ్యం ఉందనే విషయంలో అందరూ అంగీకరిస్తు 
న్నారు. వాస్తవానికి ఫలానా కవిత్వం ఫలానా రకానికి చెందిందని 
వర్గీ కరించడం ఉచితం కాదనిపిస్తుంది జీవితానుభవపు లోతుల్లోంచి 
వెలికివచ్చే అనుభూతికి రమ్యాక్షర రూపకల్పన జరిగితే ఏనాటికీ ఛావు 
లేని కవిత్వం పుట్టుకొస్తుంది 

“అజ్ఞాత అంధకారంలో 

జీవన ఖనిజాలున్నాయి 

అనూహ్య నిశ్శబ్దం నించే 

అద్భుతమైన కవిత కళ్లు తెరుస్తుంది.” 
ఈ మాటలు ఎవరివో విదేశీయునివి. అతనూ మనలాంటివాడే. మాన్య 
మానవభావం ఎక్కడయినా ఒకకేు! 


 ణతాాాలానాణాణాణ లా వమ కపునులులాలాలాలాల. 


అశేష శేముషీ ముషం మాషం 
శ్రీ గడియారం శేషఫణ్‌ గర్మ 


స్ముపభాత 

కల రవాలతో ఆకాశవాణి! 

కళ్ళు విప్పి చూళౌొడు, 

కప్పుకున్న చుక్కల దుప్పటీ లాగేసి? 

కిలకిలా నవ్వుతూ సూర్యకాంతం! 
బదక౦గా 


థి 
బయటకు నడిచాడు 
దరహాస రక్తరోచిస్సులతో 


“మదరాసును తూచే తూకంరాళ్ళు 
నావద్ద లేవిన్నాడు, 
ఉప్పెనై ఘోషించింది, 
విభూతిరేఖ! 
నిప్పుల గొంతుముడి విప్పి, 
నిష్టురంగా శాసించింది, 
విభూతి రేఖ!! 


అంతే, 


స్వాగతించింది విభూతిరేఖ. గిరగిర గిరగిర గిరాంగిరగిర, 
అశేష శేముషీ ముషం 


కళ ఆ తి జ 
అశేష శేముషీ ముషం మాషం గిర గిర గిరాం గిర గిర!! 


మాషమ శ్నా మి” 


మనసులో విరుతించిందాక గిరగిర గిరగిర గిరాంగిరగిర 


మహా సంకల్బం! అరిగిపోయింది 
మదరాసు! 
తగ కరగి కరగి 
మదరాసుని మింగేశాడు? కాలువై పారింది మదరాసు!! 
"వేడి వేడిగా క 
న అ చై 
పన షి కాలువ గట్టున, 


నెమ్మదిగా బయటపడుతున్న వాడిని ఘర్మజలానికొఖరీదు కడుతూ 
నిలదీసింది విభూతిరేఖ, విభూతి రేఖ!! 


అక్షరాకాశం నా హృది 
న్రీ వరుల శివకంమార్‌ 


ఆలోచన నా అంతఃశ్చేతన 
తలమిోాది రెలుగడి 
న్‌. రా. 
గది కిటికీ చమువ్వల్లోంచి గువ్వల్ని వదుల్తుంది. 
లా వావి 
అలజడి అక్షరాలైన గువ్వలు 
ముడివడి వెల్తురు గితారాతాయి 


నిశ్శబ్దంలో శబ్దాల్ని ఖననం చేసి 
శబ్ద సమాధుల్లో నిట్టూగ్చులు వెతుక్కుంటూ 
లాశేబ్ద సమాధినా తల 


రెప రెప లాడ్లూ ర0డు దీపాలు 

దృశ్యాగ్నా మోసి కొసాయి. 

దృశ్యాల చితిలో 
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శ్రీ బి, ఎన్‌, శాస్త్రి 


పాతల్లపాడు 


శాసనము _ ఆకారాదికములు : 

నల్ల గొండ జిల్లా ఆత్మకూరు మండల (ప్రజాపరిషత్ప్సరిధి 
లోని పాతల్ఞపాడు (గ్రామము నంటియుస్న తటాకము చివరి 
యంచున గల శివాలయము నుందున్న శిలా స్తంభముప్రై నాలుగు 
వైపుల చెక్కబడియున్న శాసనమిది. పాతల్ల పాడు (గ్రామము 
కాకతి రాజన్యుల కాలమున రేచల్ల పిల్లలమట్టీ రెడ్డిరాజుల యధీన 
మందు౦డేను. పిల్ల లమళ్టీ బేతిరెడ్డి భార్య ఎఅకసొని, పిల్ణల 
మజ్జీలో తన'పేర ఎజశేశ్యరాలయమును నిర్మించెను. ఎజకవర 
మున బేతేశ్వర్య ఎ కేశ్వరాలయములను ఇపటూరి సోమన నిర్మించి 
యుండెను, ఆ దేవాలయముల అంగరంగ భోగముల కెజకసాని 
భూదాసము లొసంగుచు శాసనము వేయించెను. 


పాతఠల్లపాడులో నున్న (తిహా పేళ్వ రాలయము ఎజకోసాని 
నిర్మించిసట్టి దే ఈ ఆలయమున సోమేళశ్వర్య అన్యేళ్వర, 
కొమరేశ్యర లింగములు (పతిష్టింపదిడినవి. ఎఅకసాని తండ్రి 
కొమరి నాయకుడు. తల్లి అన్నెమౌంజ గురువు ఇవటూరి సోమన, 
ఈ మువ్వురి పేర ఎజకసాని (త్రికూపేశ్వరాలయమును విర్మించి 
యుండును 

పాతల్లపాడు శాసనము నల్లరాతి _స్తంభముప్రై నాలుగు 
(పక్కల చెక్కబడియున్నది. శాసనము మొదటీపక్క 48 
పంక్తులు రెండవ (పక్క 43 పంక్తులు మూడవ్మప్రక్క డీక్‌ 
పంక్తులు చెళ్కబడియున్నవి. నొలుగవ(ప్రక్క వ్యాస గీకా 
శ్లోకములున్నవి- శాసన _స్తంభము ఎత్తు 5ప్లే అడుగులు వెడల్పు 
కేకె అడుగులు. 

మి(త్రులు శ్రీ సూర్యకుమార్‌గారు నకిరేకల్లులోని వాసవి 
డిగీ కళాశాలలో చర్వితోపన్యాసకులుగ పనిచేయుచున్నారు. 
వారికి శాసనములు తీయుట యందాస క్రి మెండు. వారు కొణిదెన 
చోళుల గుటించి పరిశోధన చేయుచున్నారు. వారొకమారు 
కొణిదెన చోళుల శాసనముల (ప్రతులు కావలసి నొవద్దకి వచ్చి 
నారు. పొతల్లపాడు శాసన (ప్రతివింబములు తీయించి పంపమని 
వారిని నేను కోరియుంటిని, వారు శాసన ,(పతిబింబములను 


డిసెంబరు 


నిలాశళాసనమను 


తీయించి నాస యిచ్చి మహోపకార మొనర్చినాలి వారికి నా 
కృతజ్ఞతలు శాసనశిల నొలుగవ (పక్కనున్న వ్యాస గీతా 
శ్లోకముల భాగమును వోరు తీయుటకు వీల్లై నది కాదని చెప్పి నారుం 
శాసన (పధానభాగము మూడవ (ప్రక్కతోనే పూర్తి యైనది. 

శాసనము. మొదట్యిప్రక్క. _పానవట్టముతో_ గూడిన 
శివలింగము, అవ్వు సూర్యచంద్రుల (ప్రతిమలు, కత్తి, డాలు: 
చెక్కబడీనవి. రండవ మూడవ (పక్కలందు చెక్కబడిన 
(ప్రతిమలు స్పష్టాస్పష్టముగ నున్నవి. శాసనపం క్రులు చక్కని 
వరుసలలో చెక్కబడీనవి శాసనొక్షరములు గుండ్రఖ త్తు అకర 
ములు, శాసన పం క్రులందముగ కవి పించుచున్నవి. అం(ధ్ర దేశ 
మున కేతివ శతాబ్ధ్వింతమున వాడుకలోనున్న _ తెలుగు లిపి ఈ 
శాసనమున వాడబిడినది. ళకాసనొశరములు చుప్పల్లి 1 పెరూరు? 
అగా మోతుకూరుక పానుగల్లోో పిల్ల లమటజ్జిీ! ' ఎజకవరముి 
శాసనొకరములను పోలియున్నవి. 

శాసనారంభ శ్లోకమ్యు నాలుగవ [ప్రక్కనున్న వ్యాస గీతా 
ల్లోకముణు తప్ప తక్కిన శాసన భాగమంతయు. తేలుగో 
వచనములో నున్నది. 


సలా 


శాసన విషయము ; 

ఈ శాసనము, _ శ్రీ మన్మవో మండలేశ్వర కాకతీయ 
కుమార రుద్రదేవ మహారాజు వృధ్వీ రాజ్యము చేయచుండ్య 
థీ మన్మహా మండలేళ్వ రుడును, అత్తలూరు పురనరాధీశ్వరు 
డును నగు, యదువంశోద్భవుడును నగు ఖీమదేవ మహారాజు తన 





11. శాసన సంపుటి కే 2 భాగములు పుటలు 251.257 


. న పుటలు 180195 
3. స్ట పుటలు 171178 
తీ నల్ల గొండ మండల సర్వ స్యము పుటలు 707798 
ర న్‌్‌ ళ్‌ పుటలు 817 

6. ఆ(ప్రకటితము 


ర్‌ 1000 


పాతట్రపాడు 
శిలాళశాసనము 
మొదటి్యపక్క 


డలంబరు 





పాతజ్రపాడు శిలాశాసనము 
రండవ్టపక్క 


థారతి 


కుమారుడగు మళల్టేమహా రాజు వివాహ సృందర్భ్శనును పురస్కతించు 
కొని పాతజ్లపాటి మూలస్థాన స్రోమేళ్వర దేవర్శ ఆన్యేశ్వుర 
చెవర్య కొమరేళ్యర డివరల అంగరంగ భోగములకు, వృ క్తులను 
దాన మైసంగుచు వేబుంచినట్టిది (తికూ చేళ్య రాలఅయ మందున్న 
సోమేళ్వర్య అన్యేశ్వర కొమనేళ్వర దేనరలకు ఖీమదేవ మహా 
రొజు వివిధ (పాంతములందున్న నీరు నేలలను, వెలిపొలములన్వు 
వివిధ భోగములకు, నై వేద్యములక్కు పూజారులకు, దేవాలయ 
సిబ్బందిక్కి గుండయ (బహ్మయకు దొనమొసంగుచు వేయించినట్లి 
శాసన ముందున్నది 


కాసనమున (ప్రశాపరుదుడు “*శ్రీమన్మహ మండలేళశ్వుర 
కాక్రతియ్య కుమార రు్యుద్రదేవ మహారాజులు పృధిలి రాజ్యము 
చేయుచుండంగా"” అని వర్షింపబిడినాడు ధీమదడేవ మహారాజు 
ట్రీ మన్మహా మండలేళ్వర, అత్తలూరి పురవరాధీశ్వర్య యదు 
వంశోద్భవ కులతీలక్క పరాంగనాదూర సుజన మనోహ్లాద్య 
ఓంధు జనా్మశ య్య భుజబలల్నీమ, (ఐబఫాశ్రరొక్షస్య హారీత గోత్ర 
శ్రీ ఫోమనాథఢదేవ దెవ్యథ్రీ పాధపద్మా కాధకాది బీరుడములతోన్ను 
1షళంసింపణడినొడు 


శాసనమునందనేక [గామములు పేల్కొనబడినవి ఆయా 
(గామములలథు థీమదీవ సుహారాజు సాళబ్లపాటి (శ్రికూ టేశ్వురా 
అభ్లు అంగరంగ భోగములకు ధూవ దీప వై వేద్యములకు భూము 
లను దానమొసంగినాడు. సుమౌళు 21 (గ్రామములందు భూదానము 
లివృబడినవి ఆ (గ్రాముములన్నియు మార్యాకేట్స హుజూర్‌ 
సగర్గ్‌, మిరియాలగూత ఇాలూకాలలోనివి కొలది మ్యార్చులతో 
నేడా (గ్రామములు పేలువదిడుచున్నవి. అవి క్షే పొతల్టపాడు 
2) నెమ్మికల్లు క్సె క్షండగట్ట శ పసునూరు. వ్కప్రాలుహకజ్యు 
పోలునుళల్ల ౮) చం (డ్రుషట్ర=చ్చుదుపట్ట త్రి నూూంతుఅలళగిటీ: 
న్తూళ్తవ్తకృల్లు 8 ఏప్తూళ్ళు 9౯ మట్టతాడుంబిల్సి 10) కొ తపల్లి 
క్షష్ష్రే జురకచల్ల క్షే) సెనుంబాట పెన్బాటతు శ్ర కుడీకుడి య 
కుడ్దకుడ క్షేత్ర పెనుంగొండవాతల క్ష్‌ పిల్ల లమజి 16) అడవి 
చామరచర్ల 17) గోపతి 18) దామజచజ్ల 19) బూరుగుగడ్డ 
20) పొనుంగోడు 21) ఆతుకూరంఆత్మక్షూరు 


దేవరల ఆంగ రంగఖోగములక్కు పరీవారమునకు వివిధ 
[ప్రాంతములందు భూదానము లొనగబడీనవి ' అన్హు కోమట్లు 
గానుగవార్వు. గొల్ల వాళ్కు సాలెవార్కు ఆయగాంగత్రు కరణమ్ము 
వంటి అస్టాదళ (ప్రజలు దెవాలయమునకు కట్టడి సుంకములు 
చెల్లించునశ్లేర్సాటు చేయబడినది సన్వస్థాన వరస్థానములందు 
వృత్తులు -పెట్టబడినవి “ఎ(ర్రమయంగారిక్కి తోటపనిచాకిక్కి 


1800 


పాఠబ్లపాడు శిలాళాసనము 


శ్టుగిరాలక్కు (శ్రీగం ధమునకు, గృర్గిలముశక్కు అఖండ గీపములక్ష్కు 
పూవులు కోయ్లువారికి (ముగ్గులు పెట్టువారికి, సంచమహా పశ్వా 
అక్కు సోమవార పు ఓగి రాలకు, నిడ్హు ఎ త్తువారిక్కి నిడ్డ్లు క స్టేవారిక్కి 
కరణమునకు, ఇద్దరు నుద్దెలకాం్యడ్రక్కు అనజకానిక్కూ కలళము 
నకు, ఇద్దరు వానెకాయ్యడక్కు ఇదరు పాృాతలక్కు సావాసిక్సి 
నలువురు నూయాణతలకు, నలువురు సీరముష్ణులకు, ఏన్న గువారికి 
భూదానము లొసంగబడినవి 


శాసన కాలము 


ఈ శాసనము కకవర్షముఎు 1212 వికృతి (సంవత్సర 
కార్తీక కద్ధ పౌర్ణమి గురువారము నొడీయబడినది రేచజ్ఞ, 
చెకురెడ్డీ వంశీయుల శాసనములు ,[కీశ 1295 వరకు గలవి 
నల్ల గొండ మండలమున కనిపించుచున్న ఏ మహా మండలేళ్వరు 
డగు భీమదేన మహారాజు, పిల్లలమళ్ఞి పాఠల్లపాడు (పాంత 
పాలకనిగా (ప్రతాపక్యుదునిచే నియమింపబడి యుండవచ్చును 
రుద్రమదేవి ,కీళ. 1288.89ళో సంభవించిన యుద్ధమున 
దినంగతురాలయ్యెసు కాయస్ట్‌ అంబదేవ మహారాజు కాకతి 
రాజన్యుల 72 మంది నాయంకరుల నోడించ్చి ర్ముదమదేవి ఆంగ 
రక్షకుడగు మర్లీకార్డున నాయకుని సప్తాంగములను ఖండిం చినట్లు 
[తిపురాంతక దేవాలయ శాసనము వలన తెలియుచున్నది ఈ 
యుద్దము (క్రీశ 1289లో సంభవించినది కాఠతిరుదమ మరణా 
నంతరము (పతకాపరుదుడు (కీ శ 1289 ఓయిగల్లు సింహాసన 
మధిష్టించెను. ఈ శాసనము [క్రీశ 1290వ సంవత్సరమున 
వేయిం పదిడిసదిం 

పాతజ్తపాడు శిలోశాననము 
శాసనము _ మూలము 
మొదటి పక్క 


క్ష థీ పాదాద్దద్వ యంబాది శంభో (బ్రహ్మ 

జై చ్యుతొచ్చికత పయదచ్చకా నం చతువ్వాగ్గ౯ఫల 
3 ప్రాప్త కారణం స్వ స్తిర్రీ శుభ శాఎననశకవ 

4 షజాంబులు ౧౨౧౨ అగు విక్ళత సంవత్సర కా 
5 త్తీ౯క శుద్ధ ౧౫ గు! స్వస్తిశ్రీ మన్మహామండలే 
ఛ శ్వర కాకతియ్య కుమార రుుదదేవ మవోరా 

7 జులు పృధివి రాజ్యము చేయుచుండంగా 

తిను స్వ_స్రిర్రీ మన్మవామండలేళ్వర అ_త్తలూకి 

9 పురనరాధీశ్వుర యదువంళోదృవ కులతిలకో క్షా 


డిసెంబరు 





([$83 


10 పడీ దీప పరాంగ నాదూర హయవత్సరాజ ఆ 
క1 ది మునీశ్వర ఉసియల్లదాత బల్ల రెగండ బంధు జ్‌ 
12 జన్మాశయ సుజన మనోహ్హాది యకమల మౌ 
13 శ్రాకాండ క్ష(త్రియ పవిత్ర తిమిర ఉర పోషణ మనుజ 
14 (ప్రాకార జోద్దంక బధు వజపిడంక రు(దజరుదు భయ 
కేక ౦కర భిరుద [బహ్మారాక్షస భుజబల భీమ ముల్లో 
16 కడ గండమౌత్త౯ ముకుంద నందన కుమార సంఘా 
క్ష ణోది శిషజన సం్యగహ చాతుయ్య౯ పరాయణ 
రు 
క8 రట్టర మరువరాజ భూరి[శవ రటక (సాకార కా 
19 ము౯కమల్ల కొలిపాక గొవ కాంత (తినేత్ర హారీత 
20 గ్నోత థ్రీ సోమనాధచేవ దెవ్య్థ్రీ పాదపద్మారా 
21 ధక పరబల సాధక నామాది (పళ స్తి సెతులైన థ్రీ 
22 మన్మహా మండలేళ్వర “పండి కొడుకు మలేవ మహా 
న. టు 
23 రాజుల తండి భథీమదేవ మహారాజులు పాతజ్లపాటి మూ 
24 ల స్టానము థ్రీ సోమనాధదేవర అన్నేశ్వర దేవర 
25 కొమరేశ్వర దేవరలకు అంగరంగ భోగాలకు పె 
రర ట్జిన (విక్తులు అస్నెలకాల్వ ఆ ౧11 కరకర '51112ె 
27 లివొలము రాచపొలాన దేవరాయ ముఖ ౧8 ౬౧ె 
28 ఖ్ధను (బాహ్మణచన్‌లు కాండున్ను తేమద్ది చిన్నము సి 
29 రునేల కా త్తీన్‌క వై ళాఖాలు ₹౧ెజాం (దాహ్మణ చే 
30 లు కాదూదు గొతరంకి ౬౧ కోవుటివారి అంద" ౬ 
31 చింనము గానుగున చింనము ఒక గానుగు సుంకము 
32 దీపొలకు గొల్లవారు ఇంద చింనము సొలెవారు మగ్గా 
33 న చింన ము నలుపె మి ఇందచింనము థ్రీ మంగి 
నూ. 
కె4* లెలు మూండుదాడ్ల వారూ నుమం౧ంచిం నొలు కుం 
35 మణ వామ ఇందె చింనము అడ్డ 
36గు పమైలు వారు మం౧ండుపాడ్డ వారూను ముయ్యడ్ఞ 
37 గు తూము నొాయగాం(డ్రు రెండు సింనాలు కరణము 
38 చింసము ఇ్మ్మక్రమౌనం పెట్టువార ము ఆటపూవ్వా౯ నను 
లట 
ఏం ఆఅనొద్న్వై త్తులు పాంతజ్లవాబను ఎలివెలవముకు 
త్తం కుంటలో ఖ ౧న ౧౦. 
41 ప్ప ఖంన ౧ వెలుమగుడి నం౦ం జేనకా(ట వెమెడను 
42 ఖ౨నఎ౨ పాడుంజేను ఖ ౧ తాడి తోంటను పూపుందోం 
43 ట్ర సంకదీవ 


డిసెంబరు 


భారతి 


44 ఖ ౧ (ప్రాంత చెలువున మారెడు తిప్పరె ౧ ఆఅరెట్టి 
45 'రె౨ గుడిముందటరెం సంకదేపరె ౧ ఇందులచె 

46 అువు నాడుందేమ 6౧ రెం విదియవాంయం రె౨వ 
తౌ 5ం 
48 వద చెలువు నర ౧ అంపరకాన (విత్తులు 


కాట కోండలకాల్వ 


రెండవ పక్క 


1'అంతుకండను (గద్ద దెజచేను ఖం పెద చెజు 
2 వెనక క ౧ నెంమికంటను బండతూప్ప్తుకాన ఖం 
3 భవు ఉ చెల్వున 3౧1 గడికుంటను భుండేలదేవి 
4 ంతకడను ఖం చింతల చెణువున 6౧ కందగట్ట 
5 ను పులుగుడుచేను ఖం మాదిరి కాలువను 
6 బంగ రెం ఆరికాలువను చేల నడుమ రెం 
7 పు వంల్నవాలు పడుమట ఖ-౨సాపేణి చెల్న 
8 బండకలువము అలను తూప్పుకన ఖ౧ పడమటి చెల్న 
$ రెం పనునూరను ఖం ఆ చెజున ౧ పసుండల 
10 చెల్న 74 'పాలుమడను ఖం పడుమటి చెల్వున 
11 6౧ చంగడ్రుపట్ల ఖ౧ దక్షిణము చెల్న రెం విరియా 
క2 ల ఖం పెదచెజ్న రెం నూంతులకంట రెం ఏపూ 
13 రను పొలకురేగడ ఖ౨ ఇందు ఖం తార్డన ౧౦ 
14 ముప్పల్టీవి చెబ్న్బవాంగు పడుమట 'ర 8 నిడుం.... 
కష15ను 3౧ ఎత్తుగాల్వరె ౧ రేగడ ర5౧॥ ఏటికాల్వ '5॥ 
వాటి 
16 ఆల కొజ్నడుప్పుకుంట రె౧౦ మెట్లతాడుం 
ళు 
క్ష బలి ఖ౧ పడి కాల్వ 5౧ కొత్తపల్లి ఖ౧ పడుమటి చెజ్న 
18 బూర కొచెజ్హ ఖ౧రె౧ ఆ'పిసనుంబాట రామ సము 
19 (దాన '॥ కుడికుడియ కోమటి చెల్నరె ౧ పిల్లలమ 
ళా 

20 ఉట సబృసము[దాన 53౧ పహిండీపల్లి ని తొండలట్లు 

వ! ళం అయటొ 
21 ఐ౨ గణపయ చెజ్యున నదిమికొల్వ 'రె౨ పెనుం 
22 ౦గొండ వాడల ఖ౨ బేరిచెలబ్న "5౧ అడవి దామర 
23 చెల్న ౧ కొడంజెజ్న తలంకిడ్హ తెయ్యన ఖంఊ 
24రి ఉత్తరాన ఖ౧ నామసము (దాన పడంతము 
25 చేను రెం గరివిచేను ౩౧ గోపషతిని కడ్డాల వెనక 
26 ఖం దామరచెణ్న మూల రెం ముంనదరి చెజ్వు 
27 మూలమును మండచేను ఖం చెజ్వువె ౧ గవా 


1908 


పాఠల్ఞపొడు శిలాళాసనము 


28ి తను 3౧ బూర్ల్గుగడ్డను ఖ౨ పెద్దచెట్న 3౨ జౌ 
గడ ది 

29 నుంగోటను ఖ౨పెద్దచెల్వన ౨ వెరసి స్వ 

30 స్టాన పర్‌ స్థానాల (విత్తులు వెలివొలము ఖ ,౪౦ 
31 నం నీర్నేల కా తీ౯క వె ళాథాలు చెలేధిరె ౭౩|| 

అంటి నతో యలు 

32 వల్నాను అంగ థోగానకు వెళలివాలంఖ ౨౦ 
33న ౩ సీర్నేల రె౪౭ దేవరాయము లోన సగ 

34 ము ఇంతటి వల్నాను సోమనాధ దేవరకు 

తి పడ్డీ రాలు౨కి ఓగిఠము బియ్యమూనుజఅ 

36 ౦నేశ్వర దేవరపడ్డ రం ౧కి చిన కే కొమరేశ్వర 
38756 దేవరవడ్ల రం ౧కి చిన 1. వెరసి అవసరము 
38 ఒక్క-టికి చేన ౧| లెక్క మూండు అవసరాలకు 
కి9 న ౩! పిండివంటకు న 1 గుండయ (బంమ 

40 యం గారికి న। అట వెరసీనిత్యా నం। లెట్టనె 

41 ,౧ ఖ౬న ౭|| లెబ్ధి ఎండాది పడి ఖ ౭౬నం౧కూ 
42 డ్రల్రి ('పొంళ చెటు అలుకట ర౧వరెడతి 

|! 
43 స్పరె ౧ ఆమగునరె । వడ్తగి చేను రె అంద 
2 నో 
మూడవ।[పక్క 

క్ష యరంవమయంగా 

98 085 ఓగిరఠమునకు ఠః; పెరుగునకూ ఉదయ 

ప్ర మజ్జనము పాఠకూ మౌొడలు ౪౦ ఓగిరము ద 

త్మ బ్స్బునకు చేను ఖ5 రూఠలు ౫ దేవత తోంటలో 

5 వారికి డాలూమౌా ఖద్దూవత్తటేడీ తోంటలో 

6 తూప్పుజా మామిడ్లు ౨ అమజీరి వారి తోంటలోనై 

ప! ఠి “తూ 

"7 బుతిమామిడ్షు లి ఇంతవట్టు ఓగిరము అవసరా 

8 లక దేవర చెజ్వున విడాలకు | థ్రీ గంధానకు 
9 ౮4 గుగిలానకు | అంగవస్తాంలకూ గొసగు 

లి 

కే లకూని గడ్డకూరె। పదినొలుగు అఖండ దీ 

11 పాల లెభ్టను మూండు గుడ్గా ను ౧౨ కొలు 

12 దిపం ౧వెరసి ౧౩కి దీప ౧కి నూనె మూండు సే 
13 ల౯ల ౨ఖ నిత్య న॥- సో ౩నెలంకి న ౧౮| తంలెక్టన 
14 గండాదీపనూనె ఖ ౧౦న ౧న జక ఎ దీమ 


కేక డ తాడివనము గుడీముందట 111 అమగున 


16 ౩౧ కా(పెడివుడి థె: దీపగందానకుగు ఊఉ త్త 
17 రాన రె! పువ్వులు గో సేవారికి పడియ డోలా 
8 నరః గుడ్లు తిరిగి రాకసవు (డా వానులలు 

8 కానురిరి యో (ముగ్గు పెశ్లేవారికి దేవర చె 

ళు గి బి 

0 అ్వున రెబదంచమహా పక్వాలకూ గడ్డి కండ్‌ 

ణి 

21 చేతల చెజబ్వున ₹॥ అంద సోమవారపు ఓ 


22 గిరాలకు ₹॥ దేఫరాయనము వల్నతొండెల 


29 కునిడు ఎ ేవారికి [౬ మాడలు నిడు గటేవా 
ల అజో స్‌ ట 

24 58 1౧౬ ౨ కరణానకు జీతములాలజు మొ 

25 డలు ఇంతది మిండం గంత వట్టు లధికపడ్లు 

26 రికి [౧౬౨ క కరణొనకు జీతము ఆజలుమా 

27 గలు ఇంతటి మీందం గలంత వట్టు అధికపడ్డు 

28 రంగథోగానకు వెలివాల ముఖ ౨౦సీరు నే 

29 ల ౮౪౦|:| వల్నం మదెలకాం(డ్రు ఇదజఅహ ఈ 

౧ టి 

30 ౦దుల చెల్న నిడుంచెను రెం ఆవజకానికి కాల 

31 శానికి పడీయ పొలాన 3 ౧| వాపెకాం(డ్రు 

3౩2 ఇద్ధజకూ 'మోగరతకూ కొడకొండల కాల్వ 

33 3 ౨ ప్యాతలిద్దణప్‌ -అంనోజు కాల్వరె ౧|| 

34 వీరిక దేవరచెబ్న 1 సావానికి అందరె ౧సూ 


35 యాణతలు సల్దుగురకూ ఆతుకూర పెద్ద 
36 చెబ్న ర౭నెంమి కంట చవుట చజ్వునరె౧। వేలుపు వ 
37 ల్నవాటను సాహిణి చెళ్ళున 5౨ బండ్లు ఇడ్డం 
38 కం దేనరాయమునల్న ఎనిమిది మాడలు 
39 ఇంతటి మీందం గలంతవట్నకు భోగమువారిని 
40 ఎలిది ఇంతవట్టు అరయను వీరముట్టు నలుగు 
4 రకూ నేలకు ఖు తక్క ఎండాదికి ఖ ౪౮ శెరెం 
42 దేవర చేలుడుని కౌంపులను కొలవంగ వా 
43 నీవను ఉన్నుపట్టలేడు రాజ్యాలవారు దేవర శ్రీ 
44 తుల వల్నను కానికగట్న మని పుట్టించిన వా 

ట్‌ 
45 రు నాయక నరకానం బడువారు. 


అణా కకత పపరలన్రనరితు- టకికాలాల-ా-. 


డిసెంబరు 


క్ర 188 


వాస్తవదృక్పథం! 


జయుగయుగాల నుంచి 

అర్థంకాని మానవ కథనం 

నిన్న మొన్నటి డార్వినిజమ్‌ చెబుతుందా? 

చెప్పినంత మ్మాతాన అందులో నిజం వచ్చి చేరుతుందా? 

డి.యన్‌.ఏ. యే జీవరహస్య కీలకమై కూచొ౦టుందా? 

ఎంజై మ్‌లని పేగు పెట్టి నంతమాతాన చైతన్యశ క 
దాగిఉంటు౦దా? 

(భమరకీటక న్యాయానికి 

ఎప్పుడూ శృంగభంగ మే! ఇది తరుగులేని మాట!! 

పచ్చకామెర్ల కళ్ళకి 

లోకమంతా పచ్చగానే కనిపిస్తుంది! ఇది అందరికీ 

తెలిసిన వా స్తవం!! 


అసలు ఈ (పకృతి 

ఒక మ్యాథమ్యాటికల్‌ ఎక్స్‌ లాంటిది! 

అడ్డంగా ఎనిమిది అంకెను గిచి 

అనంతమని కూడ చెప్పే శ క్రి ఉన్న టువంటిది! 
అలాగే మానవ [పనవృత్తి కూడా మరో ఎక్స్‌ లాంటిది 
అయితే ఆ ఎనిమిదికీ యీ ఎనిమిదికీ చాలా తేడా ఉంది 
గణితాలు గుణా౦కాలు ఏం చెబుతాయి ,.. 

అన్నీ ఊహలే! కల్పనలే!! 

మూలమే ఎంపిరికల్‌ అయిపోతే.... 

సిద్ధాంతం ఫార్యాలిటీ అయిపోతుంది! అదంతే!! 

ఒక ఎక్స్‌ పరమాత్మ 

ఇంకో ఎక్స్‌ (పత్యగాత్మ 

రెండింటికీ అభేదముంది! విభేదముంది! 

రెండింటికీ తారతమ్యముంది! సామ్యముంది! 

అపార రససాగర మొకటి 

అణుమాాత పాదరస బిందువొకటి! 

మూల బృందావనం మం[తాలయంగా 

మృత్తికా బృందావనం మరో ఆలయంగా ఉన్నట్లు! 
మానవజాతిగా 


డిసెంబరు 


మానవునిగా ఉన్నట్టు! 
అసలు మనిషీ తెరవెనుక ఉండి 
కంప్యూటర్‌ మనుషులను నడువుతున్నట్లు! 
వాస్తవం నాకే తెలుసునని 
వాదోపవాదాలు లేవదీసి (బహ్మరధం పడితే 
గుదిబండై కూచొంటుంది! 
ముందర కాళ్లకు బంధంవేసి బొక్కబోర్హ పడ వేస్తుంది! 
మనిషి నిమి త్తమాతుడు 
అతి సామాన్యుడు 
కాలం కరుణిస్తే మహాత్ముడౌతాఢు 
విధి అనుకూలిస్తే మపహితాత్ముడొతాడు 
ఈ కాలం విధి దైవం అదృష్టం ననీబ్‌ కిస్మత్‌ 
అన్నీ కూడ ఎక్స్‌కు రూపాంతరాళలే! 
మనిషి పరిధిలొ వీటి శాతం ఎందుకు మారుతూ 
॥ ఉంటుందో 
ఎట్టా మారుతుందో ఎవరు మారుస్తారో అంతా 
స నెకోటానిక్స్‌! 
ఈ లెక్కన ఎక్స్‌ ఎక్స్‌కీ తేడా ఉంటుంది 
పూర్తి వివరాలు స్టాటిస్టిక్స్‌ చెప్పలేక నిశ్శబ్దంగా 
ఉండిపోత్నంది 
వ్య క్రిగతమైన ఒక చిన్న ప్యరామాటర్‌ను 
అర్ధం వేసుకో డానికి అవస్థ పడుతున్న సైన్స్‌ 
సంస్థాగతమైన ఒక మాస్‌ ఫ్యాక్ట్రర్‌ను 
ఎలా అర్థం చేసుకొంటుందని? 
హ్యూనున్‌ సెన్స'కే కొలసూనాలు దొరక క్రుదు 
దొక్తు దండాలు పెడుతోంది కొక్నాలజీ 
ఇక సూపర్‌ హ్యూమన్‌ పవర్‌ు గురించి ఆరా తీస్తుందని 
ఎందుకయా్య ఆశ పడ్డం? 
నిజమే హోప్‌ ఉండాల్సిందే! 
గోల్‌ చేరుకోవలసిందే! 
ఆకాశానికి నిచ్చెనలు వేసా? 


1803 


భారతి 


సము[దానికి మొలతాడు కట్టా? 
కార్యకారణ మోమా౦ంన్మ్మ 
కె యిమాక్స్‌ లేని సస్పెన్స్‌ లాంటిది! 
(కియా కార్మీకత త్వం 
అంత త్వరగా బోధపడని క్వాంటమ్‌ మెకానిక్స్‌ లాంటిది! 
అయిన్‌స్టీన్‌ బుురలకు కూడ అందనివవి! 
పురాణ పురుషుడు పికాసోకు కూడ అర్థంకాని విచ్శిత 
చ్మితాలవి! 
బహిర్వ్య క్రిని గురించి 
శాస్త్రం గిరులు గీస్తుంది కాని 
అంతర్వ్య క్రిని గురించి అసలు మాట్లాడదు! 
ఫిజియాలజీని గురించి 
లెక్చర్లు దంచే బైండు పుస్తకాలు 
సై కాలజీని గురించి మారు మాట్లాడవు! 
మనిషే మనిషికి అర్ధం కావడంలేదు 
ఇక మనిషికి తెలియని మనిషి పుట్టుక ఎప్పుడో అతనికి 
తెలుస్తుందా! 
అసలు ఆత్మ మనసు అనేవి ఉన్నాయో లేవో 
తెలియడం లేదు 
అలాంటి స్థితిలో “సర్వజ్ఞుండను” నేనని అనుకోవడం 
ఏమా[తమైనా చెల్లుందా? 


వేదంతత్స్వం 

శాస్త్రం చర్మిత దేనకోసం?, 

తర్కం వాదం 

గణితం ఈ కవిత్వం అంతా ఎందుకోసం? 
మానవ సంస్కృతిని ఉద్దిపింప జేయాలనే! 
మనిషిని ఉచ్న తుణ్ణీ జఒయాలనే! 
తెలియందొకటుందన తెలుసుకో డానికే! 
తెలియజెప్పడానికే ! 

అదేనాటికి తెలిసిరాదని తెలుసుకో డానికే! 
శిలివిగా నడచుకో వడానికే!! 

తెలిసిరాని ఆ పనితనాన్ని గుర్తించి 
తెలివిగా మన నిమి తమా తాన్ని గుర్తించి 
నిబ్బరంగా పయనించాలి! 

నిండుగ సాగిపోవాలి! 

అదే రాచబాట! 

వేదాల వెల్లి విరిసిన పూదోట!! 

అదే తరతరాల తల్లి వేరు! 

యుగయుగాల గంగాధార!! * 


-డాన్టర్‌ గుమ్మనూరు రవేంష్‌బాబు 





ఏమ గాన 


సమాజ | శేయస్సుకు నడుం బిగించి 
అభ్యుదయ కవిత్వానికి అధారమై 
లోకం బాధను నీది చేసికొని 

నాకం చేరినది నీవుకాక మరెవ్వరు? 


ఛందస్సుల విష పరిష్వంగాన్న విడ్తి 
ఛాందసుల నమ్మకాలను వమ్ముచేసి 


శ్రీ పాటిబండ్ర త్రనున్నా రాయణ 


డిసెంబరు 


మరెవ్వరు? 


సాహిత్యాన్ని సామాన్యుని పరంజేసి 
సార్ధకత సాధించింది నీవుగాక మరెవ్వరు? 


(శమజీవుల నౌఖ్య౦ కోసం 
కజం పటి గళం విప్పి 
అ న 
లాతలంలో కవులకు ఇల వేల్చువై 


గకవివై భాసించింది నీవుగాక మరెవ్వరు 


. 1880 


కన్నడ మూలము ; 


నుహాకవి డా॥ కె. వి, వుట్టప్ప 


అంగుళతవు 


(గతసంచిక తరువాయి) 


ద్వితీయ దృశ్యము 
కర్మము 
(తరంగ తరంగములుగా వ్యాపించిన పర్వతారణ్యములు 

కఠినముగా, ఎత్తుగా గిరిపం కి అవి(శ్రాంతమన్నట్లు దిగంతగామి 
యై నదిం పూర్వాహ్హపు తరుణాతపము తరంగిళ హరితవర్ణ 
పర్ణార్ధవము మీద పరచుకొన్నది - హిమబిందువులు ధరించిన 
వృకశేఖర పల్ల వరాశి తళతళ లాడునట్లు. అడవి దట్టముగా 
పెరిగి ముండ్లును తీగలున్తు పొదగా అల్జుకొన్న ఒక కందర్‌ 
(ప్రాంతమున అశ్వత్థామ ప్రవేశించును. ఏకలవ్యుని వలెనే 
యువకుడు. మల్ల గోచి బిగించి, వేటగాని వేషమున నున్నాడు. 
చేత విల వెన్నున అమ్ములపొది; గుడ్డల కంటుకొన్న ముండ్లను 
విడిపించుకొనుచ్చు నడచివచ్చును. అతని నడుమువరకును 
మిక్కి. లిగా పెరిగినది అడవి. చెట్ల చీకటిలో నడుమ నడుమ 
దూరివచ్చిన ఎండముక్కలు అతని శరీరముమీద పడినప్పు 
డంతయు ఆయుధకాంతి మెరయును.) 
అళ్వత్థామ = (నిలిచి చుట్టును చూపులు సారించి 

ఆబ్బ! ఎటువంటి కీకారణ్య మియ్యది! 

దారి కనరాని ఈ ముండ్ల అడవిని దూరి 

చూర్వి "పేలికలయ్యె నా బపబ్బలన్ని యును, (ఎకి చుద్కి 

ఏమి చెట్లో ఇప్పి, వ్యోమమ్ము చుంబించు; 

భీమువృత్తములు కద! (వెనుదెరిగి చూచి పిఎనును) 

ఆర్య ఈవై పు ఈవై పు; ఎడమకు తిరుగుడు, 

ఆ వే్యేతపుంజంపు దక్షిణమ్మునకు 

అటుకాద్తు అటుకాద్యు ఆపైపు పల్లమ్ము= 

ఫ్లో! అప్పును! అవును! అదె దారి! రారండి! 

(ఆవ్వైపు చూచుచు. నిరీక్షించును.. ఆచార్య (దోణుడు 

పొదల నడుమ దూరి దూరి ప్రవేశించును. సమున్నత విగ్రహము. 


ఉమెంణురు 


ఆం(ర్రీకరణము ; 


శ్రీ శంకరగంటి రరీగాచార్యులు 


నం న 


(పద్యనాటకఠ,ము)) 


చింతా గంభీరమగు ముఖము(ద. శిరో వేషము లోపలినుండి 
వెం(డ్రుకలు (వేలాడుచున్నవి కవచము తొడిగికొన్నాఢడు. మల్ప 
గోచి వీగించినొడు. ఉ తరీయము కొంత అస్య సమె వచ్చిన 
ఉవాలి వాలి రర 

దారికి సాక్షిగా నున్నది. (బాహ్యణ్యపు చిహ్నాములతో శతేజస్విగా 
అగుపించును.) 
(దోణుడు = (నిలబడి చుట్టును చూపు పరప్వి కొడుకువైపు మొలక 

నవ్వు మొగముతో చూచ్చి 

దారి లేనెడ దారి అరయుచుంటివి వత్స! 

పుట్టు గుణమది నీకు నర చరణ సంచార 

చిహ్న మేదియు నీకు అగుపడదు ఇచ్చోట! 

(పైకి చూస్తి కిలకిల నవ్వి) 


ఎండయును అడుగునిడ భయపడుచునున్నదీ 
కానన (పదేశంపు కారుచీకటిదె న 

కూ 
కంటకమయంపు మోనసపు కోపషమ్మునకు 
'వెనుకాడి. ఇవి యేటి వెదురు పొద లబ్బబ్బ! 
ఏము[గ కంటకపు వేతపుంజమ్ములు! 
ఇవియేమి దూలగొండి వనమ్ము లయ్యయ్యు! 
నో కాళ్ళ వాచుకొనుచున్న యవి "ఘోరముగ! 


వై 
ల్‌ 


సుర 


ల్సి 


శప చల్ల దనమున జలూర ములు 
పట్టి పిల్చును = నె్యశ్రు తిండ్లు! 
ఎట్టులును మంచి దారికి లాగకొని వచ్చి 
తివి నీవు సన్ను! 


౮ 


(వంగి కాలినుండి దేనినో తీసి విసరుచున్నట్లు నటించ్చి లేచి 


పరివారమును పిలుచుకొని వత్తమన్న చో 
వద్దంచు వారి నా కొండకడ వదలితివి! 
ఇపుడు దారిని తప్పి, 

దారి బేనెడ దారి నరయుచుంటివి! 


19809 


అంగుళము నకు గళము 


పుట్టుతోడనె వచ్చినది కాదె నీకు ఈ 
వ్మకమార్షానుసరణమ్ము! 


అళ వ్‌క్టామ ఇ (ఇంచుక నగుచు 


ఆర్య ఇది హ స్పినోపురప్పు టుద్యానంపు 
వెలిపరిధి అనుకొంటిరా? ఇద్ది కాననము! 
పరివారమును పిలిచికొని వచ్చినంత మా 
(శాన, మీ కడవి పథ వేదికగ మారుటకు 
సీమంత మటు దారి తీయుచుండిర వారు? 
మీరిచట ఉండండి, 

కాననము చుట్టినట్టీ శిల్యాగమునందు 
కూరుచుండండి. మునుముందునకు పోయి 
తిన్ననగు దారి కని నే మరలి వచ్చెదను. 
వేగిరము వచ్చెదను. (అడుగు పెట్టి నిలిచి) 


పాశమ్మునకు లొంగుచుంటి! ముల్లోకాల 
నిను మీరువాని లేనట్లుగా నీకు విలు 

విద్య గిర పెదనంచు బాసలాడుచునుంటి? 
ఇప్పుడో పట్టినది ఆతనికి కీర్రి శని; 
"పేవ! పేరు! "పేరు! 

తనదొక్క పెద్ద పేరు! 

ఇంకెవ్వ దను తనకు ఎనలేరనెడి 'పేరు 
తనది కావలెనంచు ఆతనికి పైత్యమ్ము! 
ఏమహంకారమో ఈ రాజపు(తులకు! 
'పేరనెడి బింకమ్ము! రక్తంపు పంకమ్ము! 
సమర భూత పీతి! సకల జగతికి భీతి! 
పేరంట పేరు; బురద నీరు! నెత్తురు బురద 
సీరు! 


(కూర జంతువులుండు; ఈ కత్తి మీ వద్ద 
పెట్టుకొని ఉండండి. 


(జుగుష్సతో చింతామగ్నుడగును. కనులు మూసి నిట్టూర్చును 
యట 

ముఖము ముడుతలు పడును. మరల కనులు తెరచి 

(5 తిని బండమీద పెట్టును. అది శబ్దము చేయును, అడవిలో 


గర్వంపు పొట్ట పెంచునది విద్యయ? = అవిద్య- 
దూరి మరుగవును) 


నాళ మొనరించు నియ్యది అహంకారమ్ము 


(దోణుడు - (ముందుకు పోయ్యి కత్తియన్న ఆ బండ నెక్రి నది విద్యు - తక్కినది సర్వమ్మును అవిద్య- 


కెక్కి కూర్చుండి చింతామగ్నుడై నిబ్టూర్చును) 

ఎంత చల్ల దనమ్ము కలదు ఈ కాననపు 

హృదయమున! అడవియెనను వేయిరెటు మం 
యా ళు 

చిది కదా ఈ ర్ష్యాగ్ని గుండమగు మా పుడమి 

కన్న! ధర్మంపు సంకటపుటొక చింతాగ్ని 

లో మాడు నా ఈ మనమ్మునకు కూన్యప్పు 

దేశమ్మె వర్షించుచుండె శాంత్యమృతమ్య్ము! 


కొంచెము సేపు కనులర మోడి శాంతిని అనుభవించును 
( ఏ ) 


క్ష్యతియ కుమారకుల కొజ్జగా నుండుటయ్యు 
(పేలు మందును నూరుటయు - రెండు నొకటియే. 
సోలినది నొ ఉసురు ఈ కౌరవ పాండవుల 
దాయాది మాత్సర్య దావాగ్నిలో వేగిం 


(ఏమిటో ఆలోచించ్చి ఒక నిరయమునకు వచ్చినట్లు 
ణ ఏ! 


ఈ ఆహంకార మే మూలమన్నింటికీని! 
లేకున్న నే నేల ఆ అర్జునుని గురువున్వై 
(దుపదరాజును తెచ్చి నా పదమ్ముల చెంత 
పడవేయునటు చేస్తి నా హృదయ గర్వ భూ 
తమ్మునకు చోటిచ్చిం అతని దాక్షిణ్యంపు 
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విద్యయను పేరి సాకున నే నవిద్యును 
పోషించు గురువుగా నతి గద! 
మరిమయేమి? ఆ అహంకారపుటొక వేష 


_ మే కదా కీర్పియను పేరి ఆ పేరాన! 


పేరంట పేల) అది యేమవిద్యయొ మాకు! 
ఈ జన్మమందు ఈ పేరు; 

మరు జన్మలోన మరియొక. పేరు, 

భరత ఖండమ్ములో నేడు నే [దోణుండ! 
రాబోవు జన్మ నే దేశమంచే 'పేరొ? 
రక్తంపు నీరమ్ము పారించి సాకి సం 
రక్షించెదము కదా ఈ మాయపేరన్న 
స్వప్న౦పు వృక్షమ్ము! నేను ఆ బురద నీ 
టను పొరలుచుంటి కద ఈనాడు! 

మాతృ 'సేవాతత్సరుడు తండి లేనట్టి 
అనద పిల్లడు. అట్టి ఆ అడవి బోయ బా 
లుని బొటన్మవేల్‌ కోసి ఆ రక్రపంఠమున 
తన కీర్తి పంకజము మెరయించవరెనంట! 
పొమ్యు, నీవే మల్ల యుద్ధమ్ము చేసి గెలుము, 
అతనితో పోరాడి అతనినే చంపుము! 


1880 


అనిన్న అది ఆతనికి ఆవమాన కర మంట! 
ఊరు “పేరును లేనీ వ్యాధ బాలకునొకని 
ద్వంద్వ యుద్ధమున కెటు పిలుచు పాపము్యు, ఈ 
పార్ధివ కులాంభోధి చంటదుండు -_ పార్టుండు! 
(ఆపహాస్యపు నవ్వు విరియజేసి) 
ఏమి గర్వ మొ! అహంకారమున కొక కోర 
కద తాను? 
(కొమ్ము ధ్వని పర్వతారణ్యములు మారుమోగునట్లు వివి 
పించును. (దోణుడు సావధానుడైై లేచి నిలుచుండును; ఆలించును 


ఏమిదీ తూర్యరావమ్ము, అనురణితమగు 
అచలగహ్యుర గుహాకంఠముల? 

ఎచట పోయెను బాలకుడు? 

దారి తప్పెనొ? లేక మాయ దారిని చనెనొ? 


(కొంచెముసేపు ఊరకుండ్కి ఆరణ్య నీరవతన్సు నిర్ణనతను, 
బృహత్తును మనస్సుకు హత్తుకొనునట్లు సంవీక్షించి) 

ఆ; నిజము భీిమకాంతమ్ము ఈ కౌంతార 

దేశమ్ము! సింహభవ్యమ్ము వ్యా([ఘ మనోహ 

రమ్ము! మృగసుందరము! ఫణిమహాభై రవము! 

శశలలితము! విహంగ మధురమ్ము! ఏమి రు 

(దమ్ము, రమణీయమ్ము ఈ ర్యుద కాననము! 
(కొమ్ము (మోత పటహ ధ్వని భటుల జయనాదములు _ కొండ 
కొమ్మున్న దిక్కునుండి వినవచ్చును. (దోణుడించుక మొగమెత్త్తి 
నిలిచ్చి కుతూహల నయనుడై తచేక దృష్టితో చూచుచు 
నిలుచును. అళ్వళ్థామ థశ్రీఘ్రగతిని ప్రవేశించును.) 

వత్చ అదియేమి కాహళము (మోగుచునుండె? 
అళ్వళ్థామ = (నిట్టూర్పు నిగిడించును 

మనకు వినబడు (మోత ఏకలవ్యుని రక్ష 

క బటులది. చాజెడిని మన రాక? 
(దోణుడు - ఎన్సైరింగిరి వా మన రాక, 
ఆళ్వళ్థామ -_ చెట్టు చెట్టును ఎక్కియుండి రాతని భటులు, 

కాసలో దారి వెదకుచు సాగగా నేను- 

“నిలుముు ముందుకు చనకు.” 

అను చరచె నొక గొంతు, 

వెరపునకు కాద్యు వెరగునకు నిలబడి చుట్టు 

చూచితిని! ఎవరు కనరాలేదు. చప్పుడుకు 

చోద్యమందుచు ఒకటి రెండడుగులను వేసి 


డిసెంబరు 


నంతన్వే మరల్క “నిలు. ముందుకు చనకు నీవు. 
ముందు కరిగిన నీవు పీనుగొదువు నిజము” 
ఆంచాన పెట్టినది _ వనకంఠ నిన్వనము 
వింటికి శరమ్ము సంధించి పోరాతగా 
సిద్దపడి నిలిచికిని. నేను నిలిచినప్రక్క 
గల పెదచెటు తల వంగినటు శబమ్ము 
౧ లబ చి 
వినిపించె. కనులే కి కంటినొకనిన్మి వ్యాధ 
అతి 
వీరవరు. నేను చూచుచునుండ్క తరుశిరము 
* నుండి ఒక తణములో దిగె. (కింది 3౧౦, నొ 
వద్ద కరుదెంచె. “ఎవ్వరు నీవు? మి్యతుడవా? 
శశుడవా?” అంచరచె. నగుచు (ప్రత్యుత్తరము 
నిచ్చితిని. “శ్యతులకు శ్యత్రుడన్సు మ్మతులకు 
మితుడను!” ఆనందవీచి నొకదాని తన 
'మొగములో తొణకించి (పశ్నించె: 
“* ఏన్లూరి నుండి అరుదెంచు విలుగురువులా?” 
మొదట ఎఅుగకపోయినను పిదప ఎజీగితిని. 
ఏనూరు మన హ సినొపురికి ఆటవిక 
మ! నా 
జనులు పెట్టిన "'పేరటంచు! 
“నే వార్మిపక్కవాడని చెప్పితిని అతనికి. 
కై మోడ్చి ఇట్లనెను: * క్రండ్రీ సరియగు దారి 
చూపింతు. మారాజు ఆజ్ఞయెనది మౌకు 
మీ పదమ్ములు కన్నయంతనే తో డేర.” 
అజాత 
నేనంటి: విల్లొజ్జ లిటబేరు (క్రింద గల 
కనుమలో గలరు. కాననమందు దారి త 
ప్పెను మాకు. నే వారి నొకచోట కూర్చుండ 
బెట్టి దారిని వెదకుటకు సాగి వచ్చితిని.” 
వెంటనే మొలనున్న కాహళిని నోటవిడి 
ఊ'దె కానన మదర. 
(పసవించినవా వృక్షవృక్ష౦పు గర్భములు 
అనునట్లు పుట్టి పరుగిడీ వచ్చె నచ్చటకు 
వ్యాధభట దృ్బిందములు. ఆనతిచ్చె నతండు 
ఒక్క పల్యంకికను కొని తేర. మనలన 
దానిలో కూర్చుండ బెట్టుకెని పర్శతా 
న! ట్‌ గా 
(గ్రమ్మునకు మోసికొని వెళ్ళుటకు, వాళ్ళటకు 
చనిరి. నే నిచ్చటికి అలుగుదెంచిత్కి నార్య. 
(దోణుడు = నీవు వారలకీ [పచేశంపు గుర్తులను 
చెప్పితివ? 
అశ్వత్థామ _ చెప్పితిని. 


క్షే 1989 


ఆంగుళము నకు గళము 


(ద్రోణుడు = అబ్లైన నీవింక వెనుదిరిగి పొమ్ము మన 
వారు విడిసిన యెడకు. నేనొక్కడనె పోదు, 


(పశ్న దృష్టితో ఆశ్చర్యపడుచు నిలబడిన వానిని చూచి 
ఒక రహస్యమ్ము కల దా ఏకలవ్యుతో! 


అశ్వత్థామ = (తం(డి మొగము చూచుచు తన కనులతో కనులు 
కలుపక అటు నిటు చూచు నెపమున వంచించుచున్న 
(దోణుని కనులలో కన్నీటి చుక్కలు కని 
ఆర్య మీదు రహస్యమున కేను భంగమ్ము 
శేను. మీతో వచ్చినను నేను దవ్వుందు. 


(దోణుడు - (అసహనముతో) 
నాతోడ వచ్చి నీవేమి చేతువ్రు చెప్పు! 
ఏది నడచునొ, దాని నడ్డగించెద వేమి? 
నొకీవు తను రత్షకునిగ నుందువు ఏమి? 
నన్ను నే రక్షించుకొనజాలుదున్వు పొము్యు! 
(మొగము (తిప్పి, కాహళి వినిపించిన దిక్కుకు చూచును 
అళ్వస్థామ - (స్వగతము) ఇదియేమ్మి ఆర్యునిది ఈ వర్తనమ్ము? 
అ(పసన్ను౦డుగా నున్నాడు! ఏదియో 
ఒక గుహ్యుసంకటము గుండె తొలుచుచునుండె! 
చెప్పనేరడుు నన్ను వంచించుచున్నాడు. 
ఈ (పయాతిమ్ము నాదేశించినప్పుడే 
నాకు కలిగెను శంక! ఏదియొ అమంగళ 
మ్యునకు కై కొనియె నీ కాననపు యా(త్రనవి! 
ఎదైన తెలిసికొందున్తు ఏది ఏమైన 
తెలినికొనకుండ మానను! (తం (డివైపు చూచి) 
ఆర్య మిము నేను 
రక్షించుటక దెట్టి? బల్లి దుడ రక్షించు 
టకు కాద్సు సేవించుటకు వత్తు మీవెంట. 
(దోణుడు - (కొడుకువైపు చూడక దృఢ కంఠస్వరముతో) 
'కై ౦కర్యమున కుండెనా ఏకలవ్యుండు 
పొమ్ము, పద్య నీవు మన విడిది గల చోటికి. 
అళ్వత్థామ = ఏల కళవళమంది నట్లుంటి రో ఆర్య? 
దేహమస్వస్థమొొు? (కొంత ఆగి 
లేకున్న మానసమొ? 
'దోణుడు _ వత్స నీకు శుభమ్ము కలుగవలెనని ఆళ 
ఉన్నచో, నన్నాకనినే విడిచి తిరిగి పో. 
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అళ్వక్థామ = కోపింపకుడు ఆర్య. మీ యాజ్ఞ మేరకే 
నే పోదు. కాని నేనొరించినట్టి త 
'ప్పేమి? అది తెఠిసికొనియే వెళ్ళిపో మయెదను. 


(దబోజణుడు -_ (కొడుకును చురచుర చూచుచు) 
సీడేమి తప్పు ల్వే దీనాదు హ్మృవయ.న 
చెలరే గినట్టి ఒక యంయియే కారణము. 
ఆ వ్యాది కిప్పుడు నిర్ణనతయే భేషజము; 
మౌనమే పఠథ్యమ్యు! 


అశ్వత్థామ = క్షమియింపు డార్య్య, నే నితరుడను రాను కద, 
ఎదియో గూఢశోకమ్ము మొన్నటినుండి 
౧ 

తొలచుచున్న యది మీ (పాణజమూలమ్ములను! 
చూచాయగా తెరిసె; తేటతెల్లము కాది. 
నిక్కమ్ము చెప్పండి. కాళ్ళబడి వేడెదను. 
ఏదియొ అమంగళమ్మునకు తల పెట్టితిరి 

ఈ దుర్షమారణ్య మౌర (పయాణము్ము! 

గ గా 


(దోణుడు _ (నిట్టూర్చి) నీవన్నదది నిక్కమై నప్పటికి కూడ... 
అనివార్యమది వత్స. 

అళ్వక్థామ = (ఉద్వేగముతో) చెప్పుడేమద్కి ఆర్య. 
విక్కమైనట్టులే తోచు నా సందియపము: 
ఆ అర్జునుండొ దానికి కారణమ్ము? 


(దోణుడు _ (ఉదాసీన వాణితో, కాని దృఢముగా) 
విధి కారణమ్ము! ఆనొడు ఆ ఆర్జునువి 
చేత ఆ (ద్రపదరాజునకు అవమానమ్ము 
కలిగించినందుచే ఆతనికి నేడేను 
బుణియగుచు కై కొంటి నీ హేయకార్యమ్ము! 
నా అహంకొారంపు టాచలమె (పసవించె 
పార్థని అహంకృతి (క్రూరరూపపు టిర్ష్య! 


అశ్వత్థామ = (ఉగుడై , అక్షరములను ఒకటొకటిగా 
నుచ్చరించుచు 
ఏకలవ్యుని కని అసూయ చెందినవాడొ 
ఆ నీచ హృదయుండు? 
(దోణుడు - (నిట్టూర్చి) (ద్రుపదరాజును గెల్చి, 
నా గర్వమునకు బలిపెటినప్పటి సాం[ద 
టబ 
సంతోష సమయమున్త నేను నుడివితి నిట్లు: 


“అర్జునా, నినుమెచ్చి ఈ బాస చేసితిని. 


1980 


భారతి 


ముల్లోకముల యందు నీకు సరిలేనట్టు 

సీకునా విలువిద్యనెల్ల దానమ్మి త్తు! 

నీ పేరు నొాకాశ శిఖరముల కె త్రెదను. 

అదికౌక్క దాని ర కాకరమ్ముల తోడ 

అష్టదిగ్గజ లలాటముల చెక్కి౦చెదన్సు 

ఆచార్య (దోణునికి ఇక లేడు శిష్యుండు 

నిను మీరు శిష్యుండు - అను కీర్తియె కిరీట 

మన నిను కిరీటి యనిపింతు!” నేనానొడు 

వచియించి సట్టి దానినె గట్టిగా పట్టి 

ఆ బోయ కుజ్జవానిని చూచి ఈసుగొనె, 

ఇష్టమే లేనట్టి నన్ను ఈ త్లు్యద్రంప్ప 

కార్య మొనరించుటకు బలవంతమున పూన్నె+ 
అశ్వత్థామ - (నిట్టూర్చి ఇపుడేమి చేయదురు ఆ బోయవాలునికి? 


(దోణుడు = (నింగికేసి చూచుచు) 
ఏమైన ఒకదాని. నా బాస నిలుచునటు 
అర్జును నసూయాగ్ని కాహుతి లభించునబటు. 
అశ్వత్థామ - (దృఢ ధ్వనితో) చెప్పండ్కి ఏమి ఒనరింతురని? 
లేకున్న నేను వచ్చెదను మీ వెన్నంటి. 
(దోణుడు = (కనన) వచ్చి నీవేమి చేతున్తు? 
అశ్వత్థామ = (దృఢముగా) అడ్డగిం చెద అన్యాయము్యు- 
(దోణుడు - (దోణుడే అడ్డగించగలేని దానిని అ 
దెట్లడ్డగించు చెప్పుము. (రోణప్మకుండు? 
అశ్వత్థామ - (నుపితుడై ) ఆ రొషసుతుల కూటికి కూలిర్దై మీరు 
నరక న,క్రపు నోటి కిచ్చుచుంటిరి మెడను. 
(దోణుడు - (గంభీరవాణితో, సావధానముగా) 
వట్టి అన్నపు బుణమునకు కాదు, వత్స, 
కూటి గాలము పట్టియున్నదా విధి చేయి! 
గెంటుచున్న ది ఎల్లరిని తనదు లీలకై. 
అట్టు కాకున్నచో మనల నెటనుండియో 
పిలుచుకొని వచ్చి, ఈ నృపుల 'సేవకుగాను 
(ఉతోయుచుడినద్య దై వేచ్చా స్వరూపంపు 
టీమినదు కర్మపాళశమ్ము! వత్సా! నీవు 
ఉద్వేగ పడవలదు; దైవమొక సత్పథము 
పీలా 
సూచించినది నాకు, ఆ దైవమును నమ్మి 
కర్మమ్ము నొనరింత్కు తనియునటు లర్జునుడు, 
చెల్లునటు నామాట. అదికాక్క ఆ ఏక 
అవ్యునికి ఏదియును పెనుకీడు మూడనటు. 


డిసెంఎరు 16 


ఆశ్వతామ - కర్తునికి పరశురాముడు చేసినట్లుగా -... 
|! ళు ళు 
(దోణుడు - ఛీ ఛీ ఆటులుకొద్యు చాదు ఆలోచనము! 
కానీ నీవా పరశురాము నిందింపకుము. 
అళ్వక్థామ = మరియేమి? స్తోత మొనరింపగావలెనేమి? 
(దోణుడు _ నీవింక అర్భకుడ; వదికాక అజ్ఞుడవు! 
ఆశ్వత్తామ _- భక్తితో సేవించినట్టి శిష్యునికి శా 
ళు అ లట 
పమ్మిచ్చినట్టి ఆ పరశురాముడు మహా 
య! 
(పాజ్ఞాండు! 
ముందు జంగెడు దాని యోగంపు 


దృష్టితో ఎటిగి నడచెడు నతడు నిక్కము మ 
హా _పాజ్ఞాదే నాకు! 


(దోణుడు ఖ్‌ 


అశ్వత్తామ - ఏమి యోగమొ్యు? మరి యేమి దృష్షియొ? నాకు 
న! లబ 
మిమువంటి గురువరుల మార్మ మె అచింత్యమ్ము! 


(దోణుదు _ వత్స! వీరుడు శై దువుల నూరవ౩ నిజము. 
నూరినంతనె నూరినట్టి ఆ శైైదువుల 
నన్ని టిస్‌ _. సమయంపు టౌచితిన్సి పాత్రంపు 
టౌచితిన్తి హితర్వ టహితంపు టొచితిన్సి మరి 
భగవదిచ్చ నెజుంగకయె, తూచకయె యెడద 
హ త్తించుకొనకయేే మెరయు స్రైదువు నిశిత 
కాంతికి పరవళించిి దానిని _పయోగింప 
వలయునని తలచుటది నిజము పిచ్చితనమ్ము. 
కఏరాజు తనలోని ఉపమానముల నెల్ల 
ఒక్క కావ్యమునంద్వె ఒర్కసారియ (ప్రయో 
గించుట తెలివిలేనితనము! కబ్బుము చెడును 
కద ఆట్టులొనరింప! 
శై దువును నూరువానికి దాని విలటుచుటయు, 
సమరయమ్మునకు తి గినయట్టు అద్దాని తీ 
(వ్రత నింత తగ్గించి, దివ్య లీలా నియమ 
మున కనువు పడునట్లు చేయుటయ్యు ననివార్య 
మైనచో ఆ క్రైదువును ముందు వచ్చునొక 
రణ లీల కోసమ్ము ఒరపెట్టి, _పక్కకిడు 
టయు తెలియవంు, వత్చ. (ఇద్దరును కొంత సేపు 
మౌనముగా నిలుతురు చింతింపకుము్యు వత్చ. 
సీ మి్మితవరుని కా ఏకలవ్యుని కేదియు 
పెనుకీడు మూడని విధాన నేనా సవ్య 
సాచి కిచ్చిన యట్టి వాగ్దానమును తీర్చి, 
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అంగుళము నకు గళము 


వత్తు. నీవిక సొమ్యు మన విడిది; కీవునా 
తోడ వచ్చిన వినుము రెట్టించు నిక్కమ్ము 
నా ధర్మ సంకటము! 
అళ్వక్తాను = అరునుని కిచ్చినటు లిపుడు నాకీచ్చితిరి జ 
థి ణి 
వాస్దాన్వ 'మేకలవ్యుని కేదియును కీడు 
మూడనటు. 
పెనుకీడు మూడనటు. 
(జయసాదములు, కొమ్ము(మోత కలసి అనేబట్చును 
వారు వచ్చెడు మునుపె నీవు వెడలుట లెస్స. 
కనినాక తీరిగి చననీడు నిను ఏకలవ్యుడు, 
(ఆళ్వక్థామ కాళ్ళీడ్చుకొనుచు పోవును 
క ర్తవ్యమును చేతు; వలసినది కానిమ్ము! 
న. 
సర్వజ్ఞుడున్తు సర్వళ క్తుడును, దైవమ్ము! 
(జనుల జయనొదములు సమీపించును. "జయము నా రాజా 
'ళభము నొ రాజా 'జయహేి 'కభహేే అన్న ఘోషలు 
వినిపించు దిక్కుగా విలిచి చూచును. 
(తెర పడును) 


(దోణుడు క్‌ 


తృత్రీయ దృశ్యము 
యజము 
ళా 
(మొదటి దృశ్యము సందున్నష్లే జలపొతము, బండలు శిలా 
వేదిక, (దోజ్యప్రతిమ - ఇత్యాదులు. సందె (పొద్దు. సూర్యుడు 
పశ్చిమ దిగంతమునకు అనతి దూరమునందున్నాడు. నిలువుబండల 
నీడలు తూరుపునకు నిడుపుగా పడినవి. [(దోణ వ్మిగహమున 
కెదురుగా ఆచార్య [దోణుడు నిలబడీనొడు. అతని మెడలో అడవి 
పూలతో కట్టబడిన ఒక హారము (వేలాడుచున్నది. తన (ప్రతిమను 
చాలసేపు తదేకముగ చూచి గర్వమున తలనూచును. తిరిగి 
తలనె త్తి దూరముగ చూచ్చి ఏకలవ్యుని నిరీక్షించును.) 


(దోణుడు = ధన్యుడప్రు, ఏకలవ్యా, నీవు ధన్యుడవు, 
నిక్కముగ. ఎందరెందరొ బాలకులను నే 
కౌంచితిని, విలువిద్య కరపితిని. నేకాన 
(శ్రద్ధలో నీ సాటివాని నిష్ప టిదాక. 
నొ గొప్పదనము నాకును చూసితివి నీవు; 
గురుకృపా మహిమమ్ము జిగమునకు చాటితివి. 
నాకు గురువైైతి. (దూరమున ఏకలవ్యుడు వచ్చుట కని) 
అదె పర్వతారణ్య చై 
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కే 


ఠతన్యమ్మె రూపమ్ము దాల్చి వచ్చినయట్లు: 
వచ్చు నా ఏకలవ్యుడు గా_తభవ్యుండు! 
అడు పట్టిన ఛాపమడి దివ్య; మాత్తని ఉ 
షాపనా శక్రిరూపమ్ము! అల్న ఇళడు 
ఎంళటి వినయళాలరి! నన్న దెంతగ ఆద 
రించెకీ అది యెంతగా (మొక్కి, నను పూజించె! 
నా హృదయ తిమిరాంధ కూప దుష్కాపట్య 
సంజాత పాపఘూాకమ్ము ఆతని హృదయ 
సరళ గౌరవదీ ప్పి కతి భయమ్మును చెంది 
కనులు మూసెన్సు సిగ్గుపడి (కుంగిపోయినటు. 
ఆ నాగరక నృపకుమారుల వినయమెపుడు 
వలవాది. నేకొన నిబువంటి నిష్కామ 
యోగమును భక్తి తాత్స ర్యమును! ఆతని కృ 
తజ్జతయొ, శళరధివలె 9మేయపరిధి! నాడు, 
అతడు వచ్చిననొడ్కు నేనొసంగినదై న 
ఏమి? స్వల్పమ్ము! ఆ స్వల్బమ్ము నుండీ ఎటు 
వంటి భూమమ్ము సాధించినొ; డర్షునుని 
ఈసనుుత్త ఈసుక్సా దందుకు భయమ్ము హృద 
యంపు కారణమైన స్రైళము సక్షారణము! 
(ఏకలవ్యుడు ధనుర్థారిర్సై మొలకనగవును చిలుకుచు వ్రవే 
శించును. నిండీన త్రమంలోన వెన్నున ఉండును.) 


ఏకలవ్యుడు = (సగర్వ ముగా) ఆచార్య తెచ్చితిని చావమ్మ్యు; 
ఆనతిని ఇమ్మేమి చూపవలె? 


(దోణుడు - చూపు నాకో వత్స 

కనులార కాంచెదను నీవు వర్ణన చేసి 

నట్టి నీ కోదండ కౌళలము? 

ఏకలవ్యుడు _ సీవాసగి 
నట్టిదా కొళలము. నాదెట్టులగు నార్య? 

(దోణుడు = మనదు భక్షిని మెచ్చునట్టి ఆ సచ్చిదా 
నందమె జగద్గురువు ఏకలవ్యా వేరు 
గురువు బడా? మనుజ గురువ్వు నిజమ్యు విమి బ్ర 
మౌ (తుండు. 

ఏకలవ్యుడు = (ఆచార్యుని మెచ్చి చూచుచు) 

అష్రైనచో అట్టి చిచ్చ క్రి 

(ప్రవహించు పాత్రుడగు నాతడును పూజ్యుడు ని 
మిత్తమా (ళుండు వె కము-పూజ్య చెప్పండీ. 
దండిగా లేకున్నచో నీరు పరుగులిడి 
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భారతి 


వచ్చునా మనము కోరిన చోటికి? ఈవాన 
తిమ్ము, చూపింతు నీ నేర్చిన ధనుర్విద్య. 


(దోణుడు - (చింతామగ్నుడ్రై ఏమో నిర్ణయించి, పైకి చూచి) 
అగుపించునేమి ఆ గగన విహగము నీకు? 
ఏకలవ్యుడు (త దేకముగా చూచి మేఘాల వెనుకగా మరుగయ్యెనా 
చుక్కా! 
(దోణుడు = మరుగ్లైన నేమి కనులకు? చెవికి మరుగ్య ఆ 
వినవచ్చు నిస్వనము? 
ఏకలవ్యుడు = (విన్సి ఆః! ఎంత మధురమ్ము! 
. అది చాతకమ్ము నిక్క్ట-ము్ము* బాల్యమునుండీి 
ఆ నిస్వనమ్ము నెన్ని యొసార్లు విన్నాను* 
అయ్యతోపాటేను తప్పటడుగులువై చి 
కొండకొమ్ముల తిరుగు వేళలందున తనువు 
పులకింప విన్నాను. ఇంకెన్ని యోమార్లు 
దానికి (ప్రతిధ్వనిని చేయునట్టులు పిలిచి 
పిలిచ్వి బలు ఎగతాళి చేసినా నద్దాని, 
కాని ఆలింతు నెప్పడదియె మొదలన్నట్లు! 
(దోణుడు = (నింగివైపు చూచుచు 
బాణ్మపయోగమ్ము చేసి కెడపుము దానిం 
ఏకలవ్యుడు - (అదిరిపడి వెనుకంజ వేసి 
కాదు కాదాచార్య! కాదు కాదాచార్య!! 
(దోణుడు = కనిపించకున్ననేమి? వినిపించు కద కూత. 
శబ్దివేధిని ఎయిగుదువు కద్వా చూతమ్ము. * 


ఏకలవ్యుడు = ఇదియేమటాచార్య? మీరు తెలియని వారి 
వలి పలుకుచున్నారు? 

రోణుడు = (చాటుగా నవ్వుచు) చూతమ్యు నీదు వి 
ద్యాశక్తి; శరము సంధింపుమోయీ, శిష్య. 

ఏకలవ్యుడు = ఆపరాధమే లేని ఆ సాధు విహగమును 
చంపుటకు కొదుు ఆచార్య, నొకావిద్య 
మీ రొసంగినది, కోపించుకొను మంధ్రాధి 
దె వళము, అదిగాక దివ్య విద్యాబలము 
తో పాపకార్యమ్ము నొనరింప ధర్య దే 
వత బుతచ్యుతుడనగు నను కాంచి ఉగ రూ 
పమ్ము ధర్‌యించు. అంచియకాకు నొ కాత్మ 
హాని యొదవుట వలన సర్వనాశమ్మగును. 
తమకదంతయు తెలియు, కాని నా కిది నేడు 
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మీరు పెట్టు పరీక్ష కాద్య ఓ గురుదేవ? 

(దోణుడు - (తటాలున ముందరికి వచ్చిి ఏకలవ్యుని ఆలింగించు 
పుణ్యవంతుడ వీవు ఓ ఏకలవ్య! కొని 
(బదికితివి, 
నీవు (బదికీ నన్ను కూడ (బదికించితివి!-_ 
నీకు కాదు పరీక్ష; నొకు సైతము సుమ్ము! 
వత్స, నీకెటు తెలియ నేనెదుర్కొనుచున్న 
ఆ పరీక్షను? దాని నెట్లు చెప్పుదు సీకుగ(నిట్టూర్చును) 

ఏకలవ్యుడు = గురువు కింకేదియొ పరీత్ష తన్నశిష్యు 
నభ్యుదయమే కదా? ర 


(ద్రోణుడు - శిష్యులిద్దరు తమలోన పోరాడిన? 
ఒకని ఉన్నతికి మరియొక డీసు చెందిన? 


ఏకలవ్యుడు = ఛీ! ఈసె నీచమ్ము! అదికాక ఒక గురువు 
కిద్దరును శిష్యులన వారలు సహోదరులు. 
సోదరుడు సోదరుని ఉన్నతికి పొంగవలె;ం 
అతని ఉన్నతి ఇతని ఉన్న తియె;కా దేమి? 
ఆతని బలమితని బలమును కాద ఏమి? 
ఆఅతవి అభ్యుదయమది ఇతనిదియు కాదేమి? 


(దోణుడు = అటువంటి శివ్యు దిడసిన గురువు సుకృతిక్ఞేకద! 
ఆట సుకృతము నాకు లేకపోయినదయ్యే! 
/ 
(విట్లూర్చి ఆఅంతఃసంకటమును [(పకటించును 


ఏకలవ్యుడు _- ఆచార్యు నిటువంటి సంకటమ్యున శేను 
కారణము కాకుండుదును గాక. 
(దోణుడు = (ఆధోముఖుడై్ర)కాదీవు నీవలన నొదవెనా కారణముగ్‌ 


ఏకలవ్యుడు = ఆచార్య, నీదు కృప: 
నా యెడదలో నింతకూడ తావే లేదు 
అటువంటి హేయంపు టీసునకు. 

(లోణుడు _ ఎటుగుదున్వు వత్స; అందులకొఅ3 ఈాబాధ. 

ఏకలవ్యుడు - దాని పరిహారమ్ము నా యధీనముణలో 
నున్నచో, నీ వాద సన్నిధిని నొదు?స 
ర్వస్వము్మును సమర్పణము సేత్కుక్థ్‌గురుదేవ. 
అదె కాక.... 


(దోణుడు - నీ యధీనమ్ములో నున్నయది. కాని.... 


(మాటలు ప్పూర్తిచేయక ఊరక చూరగత్గదృష్టియె నిలుచును) 
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అరి గాఢంగా పనిచెసే. 
అమృఠౌ౦దన్‌ డెర్మల్‌ ఆయి౦ట్‌మె౦ 


చర్మవ్యాధులకు ఉపయోగపడే సాధారణ ఆయింట్‌ మెంట్లు ఎక్కువగా చర్మం లోపలకు 
(పవేశించలేవు. కాని అమోఘమైన చర్మరోగ నివారణ బౌషధాలు విశిష్షంగా 
చేరిఉండడంచేత అమృతాంజన్‌  డెర్మల్‌ ఆయింట్‌ మెంటు మాతము లోపలకు 
(ప్రవేశిస్తుంది. సాధారణ చర్మవ్యాధులను అతి శ్మీఘంగా నిర్మూలించి చర్మాన్ని 
పూర్వస్టితికి తెచ్చి సహాజంగాను ఆరోగ్యవంతంగాను ఉంచుతుంది. 
అమృతాంజన్‌- డేర్మల్‌ ఆయింట్‌మెంట్‌ తామర, గజ్జి, దురద ఇతర చర్మ రోగాలకు 
ఆదర్శమైన నివారిణి. నేడే కౌనండి ! 


అన్ముతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 12-45, లజ్‌ చర్చ్‌ రోడ్డు, మద్రాను 600 00 


తగాాలంంగం౧ ౬౧౧16౮ (ఉమ 
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భారతీ 


ఏకలవ్యుడు = (దృఢవాణితో) నొదు సర్వస్వమ్ము నీ యడుగు 
లందిడీతి. 

ఏదియో నీ కోర్కిి ఆనతిమ్మాచార్య. 

(లోణుడు - (కోపించుకొవ్కి ఏకలవ్యుని కని 
కటికవానిని వెంబడించు గొజ్జియవోలె 
నడువకుమ్ము ఓ ఏకలవ్య. 

ఏకలవ్యుడు _ (నవ్వుచు) కటికవాడవు సీపు కాపు గొట్టికు నేను 
కాను ఓ గురుగేవ. 


(దోణుడు - (తనపై తాను కోపగించుకొని 
నీవు గొజ్జెన్వొ కావా? నేను నిక్కమ్ముగా 
కటిళవాడను! నన్ను నమ్మియుండీన నీదు 
కుత్తుకను ఉత్తరించెడి (కూర కార్యమ్ము 
చేపట్టి ఇచ్చటికి వచ్చితిని. 

ఏకలవ్యుడు = ఆ బాధ్యత అదేమిటో, నీది, గురుదేవ. 
నేను సిద్ధమ్ము నీవిడిన బరువును మోవ! 

(దోణుడు = ఆనొడు నీవు ఆ పాండు ప్యత్రునికి 
శబ్దవేధీ మహావిద్యను (ప్రదర్శించి, 
గురి చేసితివి నన్ను ఈ ధర్మ సంకట 
మ్యునకుం 

పేకలవ్యుడు = అసూయను చెందెనా నన్ను కొంచి ఆ 
శృ్యతియో త్తముడు? 

(దోణుడు _ నేనొక్క సందర్శమున 

ఆతని కిచ్చినమాట తత్పయ్యె నీవల్ల! 

ఏకలవ్యుడు = (బెదర్శి నేనెరుగ నాచార్య అటువంటి పాపమ్ము. 


(దోణుడు - నీవెరుగవై న నాక్షైనయది వాగ్దాన 
భంగమ్ము. 
ఏకలవ్యుడు = ఏమి వాగ్టానమ్ము? ఎట్టయ్యె భంగమ్ము? 
ఆనతిండాచార్య. అందులకు పరిహార 
మున్న పరిహారమ్ము; లేకున్న [పొచితము! 
(దోణుడు - ముల్లోకములయందు నీకు నరిలేనట్లు 
నీకు నే విలువిద్య నేర్చెదను అన్నయది 
అర్జునుని కేనిచ్చినట్టి వాగ్దానమ్ము. 
ళు టబ టి 
నేనె గురువని నాకు శిషస్యత్వమును ఒప్పి 
నీవర్జునుం డసూయా (గ స్తుడగు నట్లు 
సీదు విలువిద్యను (పదర్శింపు నీవల్ల 
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తంభవించేను నాదు వాగ్దానభంగమ్ము.= 

నేనిచ్చినట్టి వాగ్ధానమ్మునకు భంగ 

మేర్పోడని విధముగా ముల్లోకములయందు 

అర్జునుని ఆద్వితీయత నిలుచునట్లుగా, 

నీవించుకంత శక్తిని త్యాగమొనరించు 

టయె దాని కుచితమగు వరిహార మేను కో 

రిన దొని నీవు గురుదక్షిణగ భోవించి, 

సొ కొనంగుటయె (పాయళ్చిజ్త మందులకు! 

నోరు విప్పి వచించు నీ శ్లేళమును నేను 

తప్పించుకొన్క పరీక్షించు నెపమున్య నిన్ను 

నీ కానతిచ్చితిని ఆకాశమున విహా 

రము చేయుచుండిన విహంగమ్ముు బాణము 

సంధంచి గురి పెట్టి కొట్టి చంపుమటంచుః 

నీ వేడయై న ఆంగీకారమును చూపి 

ఏమార్శి విద్యను (పదర్శించు గర్వ మున 

ధర్మమును విడనాడి తప్పటడుగును వేసి 

యున్నచో సులభముగ నాయాళ నాకుతీ 

రుచునుండె. ఆ కై వమ్మునకు నీవు చి 

క్కటక్క నన్ను కూడ కితవత్వమ్ము గురికాక 

కాపాడి [బోచితీవి. 

ఏకలవ్యుడు = ముందు నాొశేది దారి? 
ఆనతిండార్యం ఇచ్చిన గురువు కిచ్చుటది 
త్యాగమా? పరమ సంపద అదియె పురుషార్థ 
సాధనము! నీవద్ద నేర్చి తధ్యాత్మమ్ము-= 
పుచ్చుకొనుటంతయును ఇచ్చుటకె కద్య ఆద్యం. 
పూర్ణమ్యునీక పడ'సెద మెట్లు పూర్ణమ్యు? 
ఐలి యేమి నలయు నా దక్షిణజను చెవ్వు విడ 
నొడి దాకీణ్యమ్యు= 


[దోణుడు - సిగ్గుపడుచుండె నొ అల్పమ్ము చెప్పగా 
నా నాల్క. 
నాల్క చెప్పినదె గురువగును; కాదల్పమ్మ 
దెప్పటికి. 

(దోణుడు - అది నిజమె. అల్పమ్ము కాదేను 
పాంఛించు దక్షిణ, 

ఏకలవ్యుడు. ,  వీకలవ్యుం డొనగు 
కౌన్క కల్చత్వముు దూరముండును గాక 
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అంగుళము నకు గళము 


(దోణుడు - నేను నిను కోరు దక్షిణ నీదు (పాణమ్ము పొడిచితిని - దాని నెత్తురు బుగ్గవలె చిమ్మ- 
కన్న మిక్కిలి తీపి. వెంటనే పులి మాయనయ్యె, దాని శరీర 
మున నుండీ పుట్టి నిలిచెను ఒక్క నీలాంగు; 
డతని తలమీద నర్శించినది ఒక నెమ్మి. 
వడగలె త్తిన పాములవి బాహువుల వోలె 


ఏకలవ్యుడు = ధర్మమొు? సత్వమ్మొ? 
పొరుషమొ? [(పాణమునకన్న తీయనిదేది! 


(దోణుడు - (వేలు! బొట్బనవేలు! ఊగినవి భుజదేశమున పొడమి. కనినంత 
ఏకలవ్యుడు = (కొంత ఆగి) ఆః? మానె వ్వైరము నాకు. సంచరించిన దాత్మ 
(దోణుడు - (ఒక్తి చెప్పును) దక్షిణగ దక్షిణకరంపు దొట్టిన్మవేలు! పూజ్యభావమ్ము. ముదమంది చేతులు మోడ్చి 
నీదు విలువిద్య కుసుర్తైన బొట్టన్యవేలు! అడిగితిని: 
బాణమును పట్టి నారికి చేర్చు బొట్యవేలు!- “నీవెవరవు మహాత్య” “నేను నీ పరమాత్మ 
కిమ్మన వదేలయ్య? భేదమ్సా ఓ వత్స! అనుచు నవ్వెను. “నీదు గొంతు కౌగిలి పట్ట 


రూపొంది, తీఫణులు నా బాహువులు!” భయము 
నకు బదులు నొకు మోహము పొంగ్యె అతనిపై. 
“కొనుమ్సు క్రై కొనుము సా సర్వన్వమును!” అనుచు 
అతని గుండెను హత్తుకొంటి = గాఢమ్ముగా 
కజఅచుకొన్త చుట్టుకొనె నాదు కుత్తుకను ఆ 

సర్ప భాహుద్వయము. సమ్మోద పులకితుడ్య 
నానందచకితుండనై మేలు కాంచితిని. 


ఏకలవ్యుడు = (ఈల అల్లాడించి) ఖేదమ్ము కౌదు గురుదేవు 
కడచిన రాతి 
కన్నట్టి కలనొళ్కదాని తలచుచునుంటి. 
వినుమార్య! సర్వము నీకు నేనర్చింప 
. నిర్ణయించితిని - ఈ వేలు పెద్దది కాదు. 
పెద్ద్యవేలై న పైతమ్ము!- (దరహాస మొనరించును) 


కప ఆ స్వప్నముననుండి! 

తృ ప్తడగునేమార్య నాదు ఒక వేలితో_ 
గతర్మాతి కంటి కలలో నొక్క నీలాంగు; (దోణుడు = నీ స్వప్న వృ త్రాంత 
పడగలె త్రిన రెండు పాములాతని బాహు! ॥ మాలించి నా వెండ్రుకలు నిక్కపొడిచికొనె. 
లడిగె నాతడు తనకు మెడయె బలి వలయునని. దేవకార్యమున కీ వర్చి తాత్ముడవయ్య. 
కొమ్మంటి నేను! మెడనే ఐలిగ ఇడినతడు భగవదర్చి తమైన మరణమును జీవనము 
ఒక (వేలినీయ వెనుకాడునే? నిక్కముగ పగిది (శేయస్క్రరము. 
అది నాకు గడ్డిపోచకు సమానము గదా? వీకలవ్యుడు = (ధ్యానమునుండి లేచి నవానివలె) 

(ద్రోణుడు - వాగ్దానమును తీర్చ నా ఆళ; (ప్రేమించు వీరవరు కార్ముకప్ప 
నీ క్తుత్తుకను కోయుటకు నేను రాలేదు! (చింతించి) నారి సంధింపబడ్వి సమరమ్ములో పోరు 
జీవులది కర్మజటిలత్క ఏకలవ్య ఈ కర్మమయ శరమువళె అమ్ములపొదింజొచ్చిి 
కుటిల కార్యమ్ములకు మమ్ముల నియోగించు వెన్నెక్కి, తాల్మితో తనవంతు కోస మై 
భగవదిచ్చా దివ్యలీలా ఫలమ్మునకు! వేచియండెడు నట్టి బాణపుట కర్మమును 
గతర్మాతి నీకనిన కల ఏమిటో! చెప్పు. సార్థకము అది కూడ కృతకత్యమగు నార్య.. 

ఏకలవ్యుడు = విదుర తిరుగుచునుంటి కలనొక్క కానలో. మొదట నారిని చేరు నారాటమా సవ్య 
వినివించె నొక లేడి గొంతు. పరుగిడి కంటి సాచికి! వీరవరు చేయి పట్టిననొడు 
దానిపై పడనున్న పులిని. కత్తిని తీస్తి నారి చేరుదు నేను, వేచియుండుట కూడ 
పట్టి, ఎగిరితి దానిపైకి. రంగులబుగ్గ కర్యమ్మె, భగవన్నిషంగము (ప్రవేళించి 
పైకి చిమ్మెడి రీతి కుప్పించి వచ్చి నను న అనంతరమ్ము! అమ్ములపొదిని చొచ్చి ఆ 
తరచుకొనె పులి. దాని పొట్టకే గురిపెట్టి శివుని వెన్నెక్కుటది ముఖ్యమ్ము కద! గురూ! 


డిసెంబరు లే 1889 


భారతి 


రమ్ము; కొమ్మీ దక్షిణను దీని! జయమగుత 

ధర్మమ్మునకు భగవదిచ్చకును జయమగుత! 

మీదు వాగ్దానమ్ము చెల్లింపబడుగాక! 

అర్జునుని చిరవాంఛ అది ఫలించును గాక! 
(అమ్ములపొదిలో నున్న ఒక పెద్ద మొనగల బాణమును సావధాన 
ముగ లాగి తీస్తి శాంత గమనమున (దోణ (ప్రతిమ వద్దకు సాగి 
పోయి. మోకరిల్లి) 

కై కొనుము, గురుదేవ, నీకు దక్షిణ ఇద్ది, 

దకిణకరంపు బొట్టన్మవేలు! దీవించు, 

కాపాడు నీదు పసిబాలకుని! 
(కుడిచేయి బొటన్నవేరిని శలావేదిక మీద పెట్టి, ఎడమచేతి బాణ 
ముతో దావిని కద్తిరించును. నెత్తురు చిమ్మి మడుగు కట్టును. ఆ 
మడుగు నడుమ బొటనవేలి ముక్కను విడిచి పైకి లేచును. 
నెత్తురు కారు గాయమును ఎడమచేత మూస్వి 
విషజ్డుడె కూర్చున్న (దోణుని దిక్కు తిరిగి) 


చాటుచేస్తి 


బౌషధము పెట్టి వేగమె వత్తునాచార్య. 
(అనుచు నిష్క9మించును. అతడు పోయిన వైపునకు కన్నీరు 
నించ్చి రెప్ప వేయక చూచుచుండ్కి ఆతడు కనుమరుగ్రై న తరువాత 
[దోణుడు (పయాసా పూర్వకముగ లేచి నిలబడును. (దోజి 
(ప్రతీక వద్దకు అల్లన నడచి వచ్చి; మడుగ కట్టిన నెత్తురును 
దాని మధ్య గల (వేలిముక్కన్తు ముఖమున దుఃఖ ముప్పొంగి 
కనిపించునట్లు చూచి నిలబడును) 
(ద్రోణుడు = క్షతియ కుమార, నీ ఈర్ష్యాగ్ని తనియనిదె 
బోయ బాలకుని బొట్టన (వేలు బలి! 
(అని దానిని తీసికొనటోవుచున్నట్లు, కూర్చుండి వంగును- వంగి 
అప్లే [మౌన్సడి, బెదరి కేక వేయన్సు 
అయ్యయ్యో ఏకలవ్యా! 
(కేక వేస్కి వెనుకగా (వాలి, తన చేతిమీద ఒరిగి కూర్చుండును) 


ఏకలవ్యుడు + (చేతికి మందుపెట్టి కట్టు కట్టుకొని వెరగుపడి 
పరుగిడి వచ్చును). 
ఏమయ్యె, నేమయ్యె, నాచార్య! ఆచార్య! 
ఎందుకిటు కూర్చుండితిరి (మాన్సడిన రీతి! 

(దోణుడు - (ఆయాసపడిన వానివలె తలనె క్కి శిష్యుని కనుచ్చు 
(ప్రయాసతో విరళ విరళాక్తరములుగా మాట్లాడును) 
అంగుళమునకు గళము! 
వత్స, నీ అంగుళమునకు నాదు ఈ గళము! 


డసెంబీరు 


ల్లి 


ఏకలవ్యుడు - ఏమయ్యె నాచార్య ఏమయె, ఏమయ్యె? 

|దోణుడు - (కొంత స్థిమితపడ్సి లేచి నిలబడి, తనతోపాటు లేచి 
నిలబడిన ఏకలవ్యుని భుజము మీద కరమూని, 
మడుగుగా నేర్పడియున్న రక్తమును చూపుచు) 
వత్స కనిపించునే మందులో? కని చెప్పు 

ఏకలవ్యుడు = ఏమింక కనిపించు నాచార్య? 
రకృమ్మ్యు అంగుళము! 

(రోణుడు = జ్యాగత్త్సగా కనుము. 


ఏకలవ్యుడు = (చూచి) కనిపించుచుండె నంబరపు (పతివింబమ్ము 
కేలాడుచున్న తెలిమబ్బు గమి నీడలును. 
(దోణుడు - నే కంటి నన్యమ్ము బీభత్స దృశ్యమ్ము! 
నీవు చన్త లేచి ఆరుదెంచి ఆ రకృమ్ము 
వద్ద కూర్చుంటి. నీ (వేరి ముక్కను తీయ 
వలెనంచు కొంచెమ్ము వంగితిని. కనిపించె 
నా ర క్తృదర్పణమునందు నా _పళతివింబ 
మానాదు ముఖ వికారమును (పతివింబమున , 
కని వెరగుపడియుండ్త ముష్టిఖడ్లము పట్టి, 
భీమ హస్త మొ్మొకటి నిట్టనిలువుగ (వాలి 
కత్సిరించినది నా (పతివింబిపు గళమ్ము! 
తెగి పొరలినది శిరము! 
కాంచితిని 
రుండమ్ము లేని. మొండెము్యు! 
కాంచీ నిను పిలిచితిని! 
ముందేమి కానున్నదో నాకు! 
విధి యెరుగు. 
సీదు అంగుళమునకు బలిగ కై కొనునంచె 
తోచు నొవిధి నొదు గళము! 


ఏకలవ్యుడు -నా కలను గూర్చి విని దాని తలచుచునున్న 
మీ కిద్ది వట్టి నే[త్మభాంతి, ఆచార్య. 
అందుల కదెందులకు ఇంత ఉద్వేగమ్ము? 

(దోణుడు - (భాంతి కన్నులకై న్య ఈ (భాంతి మూలమ్ము 
నే(తమ్ము కాదయ్య నీ రక్తమా బండ 
కంజనమ్యును పెట్టియున్నదిః ఇకముందు రొ 
బోవు దానిని ఇపుడె చూపినది ఈ రాయి 
రామైన నేమి? తానును కూడ విశ్వచిత్‌ 
విన్యాస మే కదా? సర్వవిత్‌ ఆ విశ్వచిత్స్‌ 
సూచించినది నొాకు తనలోన ఉన్న అని 


1989 


ఆంగుళము నకు గళము 


అ-ఫై కర్మ(క్రమము: మెయికి మెయి; చెయికి చెయి; 
అంగుళమునకు గళము! (నగారా వినిపించును) 


ఏకలవ్యుడు = పొద్దుపడె నొచార్యం * 
వరుసలుగ పరుగులిడు కొండ కోనల మీద 
గగన తీరమునందు దిగుచుండె నదిగొ రవి. 
ఆః! రక్తపు వసంతమును చల్లి నట్లుండె 
సాయం సమయకాంతి; నిండుచున్నయది ని 
శృబ్దతా శాంతీ ఈ అస్తమయ సమయపుస 
మస్తగిరి మ_స్పకారణ్య (ప్రదేశముల! 
మీరు పొండచట వేచినయట్టి పల్లకికి. 
అమ్మ వచ్చెడివేళ. ఈ నె త్తురామెదృ 
వ్టైకి పడకయుండునటు కడిగి అరుదెంచెదను, 


(తునుకమై పడియున్న (వేలివంకకు (దోణుడు చూచును) 
తెచ్చి ఇత్తును దాని వైతమ్ము సవ్యసా 
చికి సాక్షిగా నుండ! 


(రోణుడు - వద్దు వత్సా, వద్దు 
ఇంక సతడంత నై చ్యమ్యునకు దిగలేదు! 
(ఆయాసపడుచు చెవ్వును 
సీ తల్లి చూడకుండును గాక, ఓ వత్స 
ఈ (వేలిముక్కం నా కొదవకుండునుగాక 
శోక సంతప్త మాతృృకూర' శాపమ్ము!_ 
ఏకలవ్యుడు = దాని తీసుక పొదలు అల్లి బిల్లి గ అల్లు 

కొన్నట్టి కోనలోనికి విసరి వేనెదను 

పురుగులకు విందుగా నీవు నడుమాచార్య్య 

నీదు వెన్నంటియే నే వత్తు; కర్టమ్ము 

పూర్తి చేసిన పిదప వేగిరము ఆరుదెంతు. 
(1దోణుడు బయలుదేరును. ఏకలవ్యుడు దృశ్యపు టంచువరకును 
అతనిని సాగనంపి వెనుదిరుగును. (వేరి నొప్పికి అతని ముఖము 
కొంత ముడుచుకొనును) 

“మనసు బెదరుటలేదు. కాని మెయి బెదరెడిని 

ఈ పచ్చిగాయంపు మంటకు. తనువు నొచ్చి 

నన కూడ ఆత్మ ఏదో తృప్తి చవిచూచి 

సుఖియించు! గురువు కోరిన దక్షిణ నొసంగి 

తనియ చేసీశిననియొః ధర్మ సంకటమునకు 

చిక్కినట్టి గురూత్తముని దానినుండి త 

ప్పించి నటువంటి ఒక త్యాగ సాహస కార్య 


డిసెంబరు , విజి 


మొనరించితి నటన్న వీరసుఖమో? దివ్వ 

లీలారమె నేను నను యజ మొనరింప 
థఉయాా ళ్‌ దత్తో 

మనసులో నిశ్చయించితి నన్న ఉత్తమ స 

మర్ప ణొభావ జనితొమృతానంద మో? 

ఆత్మ ఏదో తృప్తి చవిచూచి సుఖియించు! 


(సూర్యాస్తమయమును అనిమేషుడై చూచుచు 


ఆ$ ఈ అ_ఫ్రమానమ్మదెంత సుందరత మము! 
దిగ్వ ధూఫాలస్థ లీ కుంకుమాంకమటు 
గగనాంచలమ్ములో కాలూని నిలువబడి 
అందాలు చిందు సాయం సూర్యబింబమ్ము! 


(మైమరచి చూచుచు నిలుచును. ఏకలవ్యుని తల్లి వెనుకనుండి 
(పవేశించును. కొడుకు తన్ను గమనింపక నిలుచుండుట కని 


అమ్మ - ఇదియేమిరబ్సీ సీవొక్కడవె ఉన్నావు? 
విలొజ ఏడీరా? 
వ్‌ 
(ఏకలవ్యుడు తటాలున మేలుకొనినవానివలె తిరిగి చూచ్వి బెదర్శి 
అదరిపడును. తన వలచేతిని తటుక్కున మూసికొన్కి తల్లి వై పొక 
సౌరియ్యు మడుగె నిలిచిన నె త్తురువె పు ఒకసారియు బెరుకు 
మ వాటి యా 
బెరుకుగా చూచును) 


ఏకలవ్యుడు - (తనకుతానే) 
అయ్యొ, వచ్చియె వచ్చెనమ్మ! ఇం కేమిగతీ? 
ఏమైన ఒక్క నెపమును చెప్పి. ఆ యమను, 
రకృంపు మడుగు కనుటకు మున్నె యుకిమె 
అతి అలాటి యాజా 
వెనుదిరుగునట్టుగా ఒనరించనే వను. (తల్లితో) 
జ్‌ ల 
అమ్మ, నీవేమిటికి ఇచటి కేతెంచితివి 
సాయంతనంపుటీ మసక చీకటిలోన? 
(తల్లికి నెళ్తుడు చుడుగు కనిపించనట్లు మెల్లగా అడ్డము వచ్చి, 
న. అతి గ్రా రం యణ 
నిలుచును 
వ సంచెప్రొద్దుకు నీవు పిలుచుకొని వత్తునని 
చెప్పితివి కద నీదు విల్లొజ్జ నోరబ్చి? 
ఫలమూలముల సిద్ద మొనరించి కాచికొని 
కనులు కొయలు రాచె. చీకటి పడక మున్నె 
పిలుచుకొని పోవుటకు ఏతెంచితిని. 


అమ్మ 


ఏకలవ్యుడు - 
(పొద్దు ముని గెడు ముందె తాను దిగుటది మంచి 
దని నేను పర్వతపు పాదప బిడారమున 
కప్రుదే వీడుకొంటిని నాదు గురుగేపు. 


అమ్మ, 


18809 


భారతి 


_ మరచితివ మరియాద? వెంట చని పంపి ఏ 
తెంచుటను? 

ఏకలవ్యుడు - (తొందరపడుచు) ఇప్పుడే వెళ్ళిదను. వెన్నంటి 

వద్తునని చెప్పితిని. 


ఆఅమ్మ 


(హఠాత్తుగా తిరిగి చూచ్చి మరల బెదరినట్లు చూచును) 
అయాలి ఉం 


ఆమ్మ - (చేతితో చూపుచు) ఏమిర్హా ఇది అబ్బి? 
తడబడుచు నుడివెదవు? బెదరుకొని చూచెదవు? 


(అతని ఉడుపుల మీదనున్న రక్తపు మరకలను చూచును) 


ఏకలవ్యుడు = (ఉదాసీన ధ్వని నభియించుచు) 
ఏమి లేదమ్మ నీవేగుముమ్మా ఇంటి; 
కే వత్తు వేగమే వీడ్కొని గురూత్రముని. 


అమ్మ - (చేత చూపి) ఇది యేమిరా అబ్బి ఈ నె్యతు మరకలు? 


ఏకలవ్యుడు -_ ఒజ్జ పరికించెనమ్మా నొదు విలువిద్య- 
చాల దగ్గరనున్న పందిని వధించితిని. 
దాని రక్తపు మరకలు. ఇంకేమి కాదమ్మ- 


ఆమ్మ _(ఆ వంక చూచి అది యేమిరా అన్పి ఆ కెంపు 
నీరమ్ము? 
ఏకలవ్యుడు = (నవ్వు నటించుచు 
నీదు పు్యతోత్సవపు టందపు వసంతమ్ము! 
(అక్కడకు వెళ్ళదలచిన తల్లి నొపి) 
వేడ్క కంటిని తల్లి నీకేమి పిచ్చియా? 
పూజ రొంచని పోసి నట్టి తీర్థోదకము. 
బండపై గల గుంతలోన పడియగ నిలిచి 
సంజకెంజాయ (ప్రతిబింబించుచున్న యది! 
ఆః! నిక్క-మమ్మ ర_క్తమువోలె మెర సెడిని! 
ముసలి కనులున్న ఎంతటి వారలును (భాంత 
చి త్తులౌదురు గదా! 
(త్స ఏకలవ్వుసి (తోసుకొని ముందుచన్ని నెత్తురు మడుగుగా 
నున్నచోటికి చేరును. నిర్ధాంతపోయ్యి చూచుచు నిలబడును. 
ఏకలవ్యుడు నిలబడిన చోటినుండి కదలక (భాంతుడై అరచి 
చెప్పును 
దేవతకు బలియిడ్డ మృగర_క్తమో తల్లి ! 
నీరని వినోదమున కూరకంటిని కదా? 
ర్కొ పోద్య మదె (పొద్దు మునుగుచుం డెను, చూడు. 


డిసెంబరు 


జ! 


ఆమ్మ - (వంగి చూచి ఉద్వేగముతో) 
ఇదియేమిరా అబ్బీ కత్తిరించిన (వేలు! 
ఎవరిదిర? (రోదన ధ్వవితో) నీదేమి? అయ్యయ్యె! 
ఏకలవ్యుడు  (పరుగిడి వచ్చి, తల్లివి పట్టుకొవి) 
అమ్మ, ఓ యమ్మ, ఉద్వేగమ్ము చెందకుము! 
బొట (వేలు నిక్కము్యు! అదరకుము! బెదరకుము! 
నొదె! ఇంకవరిదియు కాదమ్మ! కాదమ్మ! 
అమ్మ. - (శోకాధిక్యమువలని కోపముతో శాపరాదద్రురాలైై) 
ఎవరికో బలినాదు ఈ పసివాని అంగుళము 
బలియగును గాక ఆ పాపాత్యుని గళము! 
ఏకలవ్యుడు = (ఆరచును వద్దమ్మ! వద్దమ్మ! నిలునిలుము 
నిలుమమ్ము! 


అమ్మ - తరుగుకొని పోవుచున్నదిర నొ కన్నకడుపు! 


ఏకలవ్యుడు - కారానిదై నద్కే అక్కటా! నా మహా 
త్యాగమ్ము వ్యర్థమై చన్న చ్వే అక్కిటా! (తల్లితో) 
అమ్మ, బలి యిచ్చినది కాదమ్మ, గురువు నను 
చేయుచుండ పరీక్ష ఆకస్మికమ్ముగా 
నిశితబాణము తొక కసికుమని తెగె (వేలు! 


అమ్మ - నన్ను మాట్లాడ చేసినది ఓరబ్చి, వా 

త్సల్య సంజ్వలిత మొతృ [కూర కోపమ్ము! 
ఏకలవ్యుడు = తొందరపడితివమ్మ. 

నను కూడ తాకకుండగ పోదు నీదు ఈ 

శాపమ్ము! (నిట్టూర్చును) 

చీకట్ల కప్పు దిగుచున్నదది. 

తడవు చేసిన నీకు కనబడదు మార్గమ్ము- 

నీవిచ్చినట్టి శాపమ్మునకు గురుదేవు 

క్షమవేడి .... 

పాదమ్ములంటి చనుదెంచెదను, 

అమ్ము ఇంటికి పొమ్ము. 

నొప్పకుము-అలుగకుము; కాళ్ళబడి వేడెదను! 
(అనుచు కొళ్ళు తాకును. అమ్మ మౌనముగా కొంత సేపు 
(గుడ్లప్పగించి చూచ్చి నిట్టూర్చి, కన్నీబ్శు కన్నుల నుబుకు 
చుండగా బయలుదేరును. ఏకలవ్యుడు లేచి నిలబడి దృష్టి 
బాహువులతోనే తల్లిని పట్టుకొని నడపునన్నట్లు ఆమె పోవుటనే 
చూచుచు నిలుచును, చీకటిలో కనుమరుగై న తర్వాత్య (దోణ 
(ప్రతిమవై_పుకు తిరిగి నిలుచును. చీకటి కవిసి దృశ్యము మిక్కిలి 


1988 


అంగుళము నకు గళము 


అస్పష్టమగును. ఆకౌళమున తారకలు మెరయును. పడమటి 
నింగి కొసలో 'వెండి” తళతళలాడును. నిర్ణనమై, జలపాతము 
వినా నిళ్శబ్దిమె, నిశ్చలమగును. కనపడినను కనపడద్ధన్నట్లు 
ఏకలవ్యుని ఆకృతి గోచరమగుచుండును. బండమీద పడియున్న 
(వేలిముక్కను లోయలోనికి విసరి పారవేయును. జలపాతపు 
నీటిని చిమ్మి నెత్తురును కడుగును. (దోణ (ప్రతిమకు సాష్టాంగ 
దండ (ప్రణామ మాచరించ్చి పద్మాసనము వేసికొని కూర్చుండును. 
చీకటి దట్టముగా అలమి మేదినిని (మింగివేయను. నీరు పడు 
చప్పుడు చెవికి మినుకు మినుకుమను చుక్కలు కనులకు; 
ఏకలవ్యుడు సంపూర్ణముగా ఇరులలో కరగిపోవును. గిరివిపిన 
భూమ్యాకాశములను నింపునట్లు ప్రార్ధనాగాన మొకటి వినిపించును.) 
అంతర తముడీవ్వు గురూ 


హీ ఆత్మ తమో హారీ! 


జటిల కుటిల తమ అంతరంగ బిహు 
భావ విపిన సంచాలి! 


అంతరతముడీవ్రు గురూ 

హే ఆత్మతమోహారీ! 

జన్మ జన్మ శతకోటి సంస్కార 

పరమ చరమ సంస్కా_రీ! 

అంతరళథము డీవ్వ్హు గురూ 

హే ఆత్మ తమోవోరీ! 

పావ పుణ్య నానా లలిత రు[దలీలా 

రూపారూప విహారీ 

అంతరతము డీవ్వు గురూ 

హే ఆత్మ తమోహారీ! 
(తెరపడును) 
ఓం శాంతి క్ళాంతి శ్మాంతి; 

(అయి పోయి౦ది ్సి 


ననా 


అకాలం౦ 
త్రీ ఎం, ఎస్‌ ఎం, 


పెద్దపులి వంటి___ 
చలికాల౦ వచ్చింది 
నీరు మంచుగడ్డ అయింది 
నిపష్రురవ్వ ఆరిపోయింది 


ఎండాకాలం అగమనం జరిగింది 
నీరు వేడి ఎక్కింది 

మంచు కరిగిపోయింది 
నిష్పుర్‌వ్వ ఎ్యరనైంది 


వానలకాలం స్‌ల్టం 
అనుకున్న పనులు అబద్ధం 
ఏ సమయంలో ఎక్కడ. 
కురుస్తుందో తెలీదు 
నిప్పురవ్వ నల్ల పడింది 


మంచుగడ్డ నీరయింది 

ణః ణః 

ఒక గుడిసెలోని కుటుంబం 
ఎండాకాలంలో రోడ్డుమోద 
(పక్కలు వేసి ఎదమర్చి 
న్మిదపోయింది 


న 


చలికాలంలో అందరూ 
గుడిసెలో దూరారు 


వరదల రోజులు వచ్చాయి 
గుడిసె కొట్టుకుపోయింది 
అంతా గంగమ్మపాలు 


(పకృతి (పతికృతి చిత 
విచ్శితం సైకిలు చ్మకం 


యవకుముమాయలలకాడాలాలనా...జర క్త ష్టన్తికమింయాంాదులణాలాంనాంా 
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నా స్వష్మం = ఒక్‌ స్వప్నం 


వ్రీవవణీగోపాల్‌ 


నా భారతావనిలో_ 
పంచనదులు కలిసేచోట 
(పపంచశాంతి మృగ్యం! 
దహించబడుతూన్న మానవత్వం 
దేశాసకి పటిన దౌర్భాగ్యం! 
స్‌ ఠి 
రొమ్ముల్లొని (పాణాలు 
అర చెతుల్లో బిగుసుకుంటు న్నా య్‌! 
దమ్ముల్లి ని రొమ్ముల్లో 
భ్‌ బో! 
కృపాణాలు “దిగుతున్నాయ్‌! 
అక్కడ (పజల జీవితాలు 
ము[దణా యం్మతాల్లో నలుగుతున్న కాగితాలు! 
(పతి యింటి గడప ముందు. 
రుథిరంతో రల్లాపి జలి వేసిన ముగు 
బ్రా లొ 
బాధితుల శరీరంలో నలిగిన ఎముకల నుగ్గు! 
[పతి ర్యాతీ నా స్వప్న౦లో_ 
పల కీలో తరలివెళ్తున్ను నా సహోదరులు! 
హం లాటి 
పులకిస్తూ విడిది చేస్తున్న రాజభవనాలు!!! 


నా కన్నుల పండుగ జేస్తున్నాయ్‌.... 

హవాత్తుగా_ 

నా స్వప్న౦ _ స్వప్న౦లా నిలిచిపోయింది!? 

వా స్తవర నన్ను దూసి వికటాట్టహాసం చేసింది! 
ఇప్పుడు నా ఎదురుగా_ 

పల్ల కీల్లో వున్న వారు అలంకరించింది శవ పేటికలు! 
రాజభవనాలనుకున్న విడుదులు శ్మశాన వాటికలు! 


ఆ ద్మశ్యాలు- 

నా వెన్నుస జలదరింపబేస్తున్నూ య్‌! 
అద్భశ్యాలు- 

నా స్వాప్నిక శాంతియుత [పపంచాలు!! 
రేకుల రాలిపోతున్న కుసుమ౦ం_ 

నా దేశం! 

కాకులు పొడుస్తున్న కళేబరం_ 

నా దేశం!! 

పరాజయం పాంధిన శాంత కపోతం 
నా దేశం!!! 





నూన దరు: 


శ్రీ ఆదిశేషయ్యు 


*“గహణం' పట్టిన సూర్యచం[ దులను చూసి 

కృంగిపోతాడు _ పట్టు, విడుపు స్నానాలు జేసి 
ఈల 

వెలుగు చీకట్ల సార్వభౌములకి 

తన రృతజ్ఞ తలు తెలియజేస్తాడు 


కాస్త 

తప్పుజేసిన తోటి మా నవుల్లి 

నరంతరం నీడలా వెన్న౦టి కాటెస్తాడు 

(గహపాటు లెమ్మని - కృమించడు _ పొరపాటును దిద్ద_ 
ఓదార్చడు 
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శ్రీ వేనవుంగంటి నరసింహాచార్యులు 


కాంట 
వళ (౮్తా 

అ ౯9 (బ్ర 
దేవులపల్లి కృష్ణళాస్త్రి మహాకవిగా అందరికీ పరిచయమే. 

కవితను కమనీయ శిల్పంగా మలచి ఆంధ్రులకు అందించిన 


విషయం మనందరికీ విదిత మే. పడాలకు రంగూ రుచీ పరిమళం. 


ఉంటాయని తెలిపిన అపూర్వకవి కృష్ణశాస్తి. పద్యాన్ని, 
పాటనూ రమణీయ శిల్పరంజితంగా తీర్చిదిద్దడంలో ఎంతటి 
న్నై పుణ్యం కనబరచాడో వచనొన్ని కూడా అందమైన శిల్పంగా 


చెక్కడంలోనూ అంతటి నేర్చు చూపించారు కృష్ణశాశ్తి. 


సృటిక పా(తలోని మంచి గంధంలో మల్లెపూలను తడిపి 
ఆ గంధసారాన్ని చినుకు చినుకుగా చిలకరించినట్లు ఉంటుంది 
కృష్ణశాస్త్రి వచన రచన. పేయని మామిడిపండ్ల రసంలో ఏలకుల 
పొడ్వీ పచ్చకప్పురపు సిరమూ కలిపి మన నోటికి అందించి 
నట్లుగా ఉంటుంది ఆయన వచనశైలి. 


కృష్ణశాస్త్రి ఎన్నో మనోహరములై న వ్యాసాలు సంత 
రించారు. కవులను గూర్చి మహావ్య క్తులను గూర్చ్కీ కవితా 
(ప్రశస్తిని గూర్చ్వీ ఇంకా ఇతర విషయాలను గూర్నీ చక్కని 
వ్యాసాలు (వ్రాశారు. ఏ విషయాన్ని గూర్చి (వ్రాసినా కాత్తిగారి 
విజ్ఞాన భాండారపు తలుపు తెరచుకొని అందులోని మణులూ, 
మాణిక్యాలూ మనముందు కుప్పలుగా వచ్చిపడి కనులకు మిరు 
మిట్లు గొలుపుతాయి, (పతి వ్యాసమూ కృష్ణశాస్త్రిగారి సహజ 
సుందర పదవిన్యోస విలాసంతో లాస్యంచేస్తూ మన మనస్సులను 
ఆనందతుందిలం చేస్తుంది. విశ్వమానవ జీవిత క్షీరసాగం౦౦ 


జావ 


మథించి వెలికితీపిన సుధాగవనీతం శాస్త్రిగారి వచన రచనా 
సముదాయం, 
కృష్ణళాస్తి 'కవి పరంపర" అనే వ్యాస పరంపరలో . 


నన్నయ్య తిక్కన్త (శ్రినొథుడు పెద్దన వేమన, తిరుపతి వేంకట 
కవులు వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు గురజాడ మొదలై న 
కవులన్తూ వారి కవితా విశేషాలనూ 
(వొళారు నన్నయ కవితను నిర్వచిస్తూ “ఆయన కవితా వాహిని 
గంగానది. ఆచి ముక్తాహారమే కాక పాతాళమునుంచి పరమ 
పదముదాక నిశ్శేంణిలాగా కనపడుతుంది” అంటారు. గంగానది 


(ప్రశంసిసూ వ్యాసాలు 
శాత 
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ఒడ 
అలి 


“ఇ ఇయ 
వ ఆ ర 
అనడంలోన్తూ ముక్తాహార మనడంలోనూ నన్నయ కవితలో 
ఒక గంభీరభావం, ఒక పవి్మితత్హా ఓజస్సూ స్ఫురిస్తాయి. 


నన్నయ్య తిక్కనల కవికా స్వభావాలను తెలుపుతూ (పక 
టించిన ఈ [క్రింది వాక్యాలు కృష్ణశాస్త్రిగారి పరిశీలనా దృ్వీ 


కి 


(పకిభాస్ఫూర్తీ గోచరిస్తాయి. 


“నన్నయ వె కుంఠాన్ని భూలోకంలో అవతరింపచేస్తాడు. 
తిక్కన భూలోకాన్ని స్వర్షం దగ్గరికి ఎత్రడానికి యత్ని స్తాడు. 
ఒకరిది ఎక్కువగా దూరద్భృష్షి, రెండవవారిది ఎక్కువగా తీక్ష 

టబ ణ 


అర్య నే ద 
నన్నయ కవితను వర్షిస్తూ కృష్ణశాస్త్రి ఈలా అంటారు, 


“ఒకసారి భాద్రపదంలో భాగరథ లాగా (ప్రవహిస్తుంది. 
ఒకసారి హస్తినాపుర రాజవీధిలో మత్త మాతంగంలాగా నడు 
స్తుంది.” 

భాగరథి లాగా అనడంలో నన్నయ కవితలోని భావ 
గాంభీర్య సౌభాగ్యం, మ_త్తమాతంగ౧లాగా అనడంలో హృద్య 
మైన పద్యాల నడక గోచరిస్తాయి. ఈ ఉపమాన సౌందర్యం 
ఆనుపమానం కదా! తిక్కన కవితాస్పూర్తినే కొక ఆయన 
మూర్తిని కూడా చిత్రించి చూపారు కృష్ణళాస్తిగాయి.. తిక్కన 
రూపాన్ని ఇట్లా ఊహించారు. 


“*తిక్కనగారు పొడుగ్గా ఉంటారు శరీరచ్చాయ దబ్బ 
పండులా ఉండొచ్చు కో పేరి. వేసిన ముక్కు. విశాలమైన 
నుదురు. బలమైన గడ్డు. విళ్ళగోచీ బంచె. ముళ్ళు అంగరథా. 
శుభ సుంచరాలై న 


వన్తా9లు. నుదుటిమీద గంధాషతలు. ఇంక 
నా | 


అన్నిటికి గొప్పవి ఆ కళ్ళు. ధగధగా కతి మొనలొగా 
0౮4 వాటే ల 

మరుసూ చల ని అనురాగంతో నిండిఉంటాయి సూర్యచం (దుల్లాగ” 
వ ణల 


శాత్తిగారి ఈ ఊహకు జోహారు చేయాలనిపిసుంది. 
ఈలాగే శ్రీనాథుని మూరర్తినీ, పెద్దన రూవాన్నీ బొమ్మ 


గట్టి చూపారు రృష్టళాస్తగారు. 


10౯0 


భారతి 


'పెద్దన్మ నన్నయ్యల వ్యక్తిత్వాలను గూర్చీ; మనుచరిత్ర, 
భారతాలను గూర్చీ చక్కని మాటలను చెప్పారు శాస్త్రిగారు, 
పెద్దన తాన్‌ సేన్‌. నన్నయ హరిదాసస్వామి. మనుచర్మిత 
మధువు. భారతం అమృతం” ఈ పోలికలు ఎంత ధ్వనిమంత 
ములో రసజ్ఞులు (గహించగలరు. వేమన కవితను కృష్ణశాస్త్రి 
వివరించిన తీరు చమత్కారంగా ఉంది. 


, “వేమన మాట నుసికట్టని నిష్పుకణం. తగలగానే చుర 
మంటుంది. వేమన మాట రెక్క ముడువని భరతపక్షి. కాలాలు 
దాటి ఇంకా ఎగిరి వస్తూనే ఉంది” వేమనను గురించి శాస్త్రిగారు 
ఈలా అంటారు. *ఇతడు (వేమన) వీథిలోనూ,ూ విపణిలోన్తూ 
మందిరాల్లోన్నూ మఠాల్లోన్నూ జనసమ్మర్ష మున్నచోటా ఒక్క 
నిముషం వెన్ను వాల్బకుండా హ మేషా తిరుగుతూ, వీణ్ణి ఒక 
తన్ను తన్నీ, వాళ్ణీ ఒక మొట్టు మొట్టి, ఒకణ్ణి దగ్గరగా పిల్చి, 
బుజ్జగించి ఒకళ్ణి కన్ను గీటి ఎగతా? చేసి అలా మాట్లాడు 
కుంటూ పోయినదల్లుంటాడు.” ఈ మాటలు వేమన కవితను 
స్ఫురింషబేస్తున్నాయి. వేమన కవితలోని వాడిని ధ్వనింపజే స్తు 
న్నాయి. 

వేంకట పార్వతీశ్వర కవుల కవితారీతి ఈలా వెలయింప 
బడీనది. *ఆవేశం వచ్చినప్పుడు ఒకరి కళ్ళు అగ్ని కజాల్లాగా 
తళతళ మంటాయి. రెండవవారి కళ్ళు (శ్రావణ మేఘాల్లాగా తడి 


తడిగా ఉంటాయి.” 
బసవరాజు అప్పారావు ప్రకృతిని గూర్చి కృష్ణశాస్త్రి 
ఈలా వర్షించారు. " 


“కాస్త గాలి తగిలితే ఒక్కొక్క ఆకే కదిలి అన్ని 
ఆకులూ కలిస్కి అంతా నిలువునా ఒక పాటమైైన రావిచెట్టులొగా 
ఉండేవాడు బసవరాజు.” 

ఈ మాటల్లోని చమత్కారం సహృదయైకవేద్యం. బసవ 

న. కనా. 
రాజు పాట నెత్తురు జీర అంటుకున్నట్లు ఉంటుందట. అతని 
శాత క 
పాట వేడి వేడి నిబూర్పు అట, బసవరాజు కవిత్వాన్ని వివరిసూ 
న! శ్రా, న. 
అప ర్త క 
కృష్ణళాస్త్రి ఆంటారు. “అతని కావ్యాలన్నీ చదివాక నిట్టూర్పు 
విడువకుండా కన్నీటితో చెక్కులు తడియకుండా ఉండలేము. 
ఆ కన్నీటి వంతటి శక్తి ఉంది? ధూళీ దూగరా లేకుండా, 
శుభంగ్యా శాంఠంగ్యా సుందరంగా వాన వెలసిన తరువాత చెట్టులా 
చల్లని ఆవేశంతో రవంత ఊగుతూ నిలబడతామూ ఒక కవి 
కవితా విశేషాన్ని ఇంత చత్కంగా, చిక్కగా చిత్రించడం ఒక్క 
శాశ్తి క సాధ్యం, 
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ఆ క్రవ్హిసమాజం” అనే వ్యాసంలో కృష్ణళాస్తి కవిక్కి 
సమాజానికీ ఉండే అవినాభావ సంబంధాన్ని చక్కగా నిరూ 
పించారు. “కవి ఉన్నోడు. చుట్టూ సమాజం ఉంది. సమాజం 

పసమ్యుదం అయితే కవి శెరటం” ఆనడంలోన్తూ “(ప్రజలూ కవీ 

అందరూ పడుగూ పేకలాగ అల్లుకుపోతారు. ఒకరి (బతుకు 
ఒకరి (ఐతుకుతో పెన వేసుకొనిపోత్తే ఒకరి గుండె ఒకరి గుండెను 
ఒరుసుకుంటుంది” అనడంలోనూ (ప్రజలకూ కవికీ ఉన్న అను 
బంధం విశదంగా తెలియజేయడం జరిగింది. [ప్రజ నిత్యయా(తికు 
డస్కీ సర్యపదాయం (పజకు దారిబ_త్రెమస్కీ (ప్రజలలో నిలచిఉన్న 
సం[(పదాయాలతో కవికి పరిచయం ఉండాలన్కీ (ప్రజల కలిమి 
లేములతోన్తూ కష్ట నిషూరాలతోనూ సంబంధం కలిగి వాళ్ళ 
జొతి సంప్రదాయాలు కూడా వివేచనంతో చనువుతో గొరవంతో 
ఎరిగి ఉండాలని శాస్త్రిగారు ఉగ్గడించారు. 

సాహిత్యరంగంలో కృషి చేసేవాళ్ళకు చుట్టూ ఉన్న 
మానవ జీవితంతో ఎంత సంబంధం ఉంటే అంత మంచిదనిన్నీ 
ఆలా ఉలసే కావ్యానికి వస్తువుగా అనుభవమున్న సృష్టింపజే సే 
వ్చైతన్యమున్నూ లభిస్తాయని వక్కాణించారు కృష్ణశాశ్తి. 
“*రక్రళ్ళ _ జ్రీవితం” అనే వ్యాసంలో. 

“సాహిత్యం - శబ్దం” అనే వ్యాసంలో శాస్త్రిగారు 
కవిత్వంలో శబ్దం అనే అంశాన్ని ఈలా నిర్వచించారు. 

“కవిత్వంలో ళబ్దిం కిటికీపంటిది. దానిలోనుంచి వెనకాల 
ఉన్న దూర లోకాలూ, గగన ఖండాలూ, తోపులూ, తోటలూ. 
కనబడతాయి” ఈ మాటలో శబ్దానికున్న శక్తి ఎంతటిదో 
చక్కగా తెలుపబడినది. అందుకే కృష్ణళాస్త్రి “ఒక్ర్కొాక్క-చోట 
శబ్దం అఖండం చైతన్యంతో శక్తితో పచ్చి మం (త౦లాగే అన్న 
తుంది” అని అరవిందుల మాటలను ఉటంకించాశు. 

“ఎక్కడికక్కడే మూడు కాలల ముడిలాగ కనపడతాడు 
కవి” అంటూ కవిని గూర్చి తెలుపుతూ ఆ వాక్యాన్ని ఇలా వివ 
రించారు కాస్తిగాట. “*ఎప్పటికప్పుడే ఎక్కడికఠ్కడే కవి ఒక 
రిజర్వాయరులాగ ఉంటాడు. ఇది వర్త మానం. ఇంకి పోగా 
ఖర్చయిపోగా మిగిలిన (పవాహంలాగ పూర్వకాలం ఆతనిలో 
పడుతుంది. ఇడి గతకాలం. ఎప్పటికప్పుడు ఎక్కడికక్కడ 
పెనుంచి వర్షాలు పడతాయి. అతనిలోనుంచి భవిష్య త్తులోకి 
ఒక (ప్రవాహం (ప్రవహించిపోతుంది. ఇది భవిష్య త్తు” 

ఈ నిర్వచనంతో ఈ వివరణలో ఎంతటి వరిశీలనా దృష్టీ, 
ఎంతటి (ప్రతిభాపుష్టీ భాసిల్లుతున్నదో సహృదయులు (గ్రహించ 
గలరు 
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కవి కరుణామయుడై. ఉంటాడు. కళుణ వేదనగా మారి 
కవితా సృష్టికి కారణమౌతుంది అనే విషయాన్ని కృష్ణశాస్త్రి 
ఈలా అంటారు. “*ఓఒక్కొక్కూ కవికి ఒక్కొక్క సిలువ 
ఉంటుంది. తనదైన నరకవేదనా, ఇతరులది కూడా కోనదైై 
పోయిన వేదనా అతట్జీ స్థిమితంగా ఉండనీయవు. వాటిని లోపల 
ఇముడ్చుకొని లోక సం(గ్రవోర్థం చల్లని చక్కని, తీయని 
కావ్యాల విస్తాడు” ఈ వాక్యాలను చూస్తే (శ్రీశ్రీ మహా (ప్రస్థానానికి 
చలం (వ్రాపిన యోగ్యతాష్యతంలోని ఈ (క్రింది మాటలు గుర్తుకు 
వస్తాయి. 

“"క్షృపళాస్త్రి బాధ (వప౦చానికి బాధ. (పపంచ బాధ 
ఆంకా కం! - | 

రచయితలు మానవ జీవీఠరంతో సుబంధాన్ని కలిగి 
ఉండాలనే అంళాన్ని కృష్టళాన్తి9) “కళ = జీవితము” అనే 
వ్యాసంలో ఈలా వివరిస్తారు, “సాహిత్యరంగంలో కృసి చేసే 
వాళ్ళకి చుట్టూ ఉన్న మానవ జీవితంతో ఎంత సంబంధం ఉంటే 
అంత మంచిదనీన్నీ, అలా ఉంటే కావ్యానికి వస్తువుగా అనుభవ 
మున్నూ కల్పనకు పురికొల్చే కరుణయున్నూూ సృష్టింపడేసే 
చై తన్యమూన్నూ లభిస్తాయనీన్నీ....” ఈ మాటలు ఎంతటి 
యధార్థములో వేరే చెన్సనవసరములేదు. 


'మహావ్య క్తులు” అనే వ్యాస సంపుటిలో వీరేళలింగంగారిని 
ఖీ 
గూర్చి (వ్రాస్తూ వీరేశలింగం వ్య క్రిత్వాన్నీీ జీవిత లవ్యాన్నీ 
అమోఘ కృషినీ కొద్ది మాటల్లో బంధుర భావస్ఫూ ర6గావ్య క్తీక 
చి ను అవి కా! 
రించారు. 

“వీరేశలింగం [ఫజ.-... వీరేశలింగం కేవలం (పజ కూడా 
కాదు. వీరేశలింగం మానవత. అప్రతిహతమైన ఆయన బల 
మంతా ఆ మౌసవతలోనే ఉంది. (పబుద్ధమెన నవయుగ ప్రజా 
శక్తి అణువునంటి ఆ అర్భకమూ ర్తిలో ఇమిడి ఉండీ (కుద్ధ 
గౌతమిలాగ్య రద (పభంజనంలాగ ఆటంకొాలన్నిటినీ తుడిచి పెట్టి 
సాగిపోయింది ఈ మాటలు అల్బొక్షరాలలో అనల్పార్థ రచన 
కదా! కృష్ణళాస్తి9 ఇంకా ఈలా అంటారు. “భయంకరమైన్న 
తీ[వ్రాతి త్మీనమైన అ కార్యోత్సవంలో ఆయనకు మరణించ 

స్తు 
డానికి తీరిక లేకపోయింది” ఎంత గొప్పగా చెప్పారు. 


(బ్రహ్మార్షి రఘుపతి వేంకటరత్నం నాయుడుగారిని 
గురించి కృష్ణళాసి 9 ఈ విధంగా (పళటిస్తారు. “నాయుడుగారి 
హృదయము శత తం (తీమహతి. (పతి వాయు నిహతికిని కంపించి 
పోయెడిది. (ప్రతి శిమ్యునితోడి  యనుభవములే కాక (ప్రతి 
కొవ్యములోని యనుభవములును నందనా నిలములైై వారి మనస్సు 
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నుజ్జూత లూగించెడివి* ఈ పలుకులు నాయడిగారి శిష్య 
వాత్సల్యాన్న్సీ విజ్ఞాన విభవాన్నీ వ్యంజింవజే స్తున్నాయి. 

“మెచ్చుకుని వెన్ను చరచగలడు. నొచ్చుకుని వెన్ను 
చీల్చగలడు.” ఈ. మాటలు (పకాళంగారిని గూర్చి చెప్పబడినవి. 
ఇవి ఆయన వ్యక్తిత్వాన్ని వ్య క్తపరు స్తున్న వి? 

“వ క్ర-శోతలు” అనే వ్యాసంలో వదక్తను గురించి 
వక్కాణించిన మాటలు చమత్కృతిమంతములుగా ఉండి వక్త 
లక్షణాన్ని విలక్షణంగా వెల్లడి స్తున్నాయి. 
| * వేర్పమందితో క్యరతో చేడీ యుద్ధం చేయవలసిసనవాడు 
వక్త. పదహారు వేలమంది వివిధ విధాలవాళ్ళ మనస్సులకు 
ఒకేసారి చక్కిలిగింత పెట్టవలనిన దక్షిణ నాయకుడు వక 
మెదడుతో ఉప్పట్టీ చెడుగుడ్తూ కుండబంత్మీ కో తికొమ్మచ్చీ 
అంచీలమీద ఆడగలిగే నేర్పరి వక్త" 


మన దేశంలో లక్షీలాది జనం ఆకలితో అల్లాడుతున్నారనే 
సంగతి మనకు తెలిసిందే. ఎందరో కవులు ఆకలిపై ఆవేదనతో 
కవితలు (వాశారు. కృష్ణశాస్త్రి 9 ఆకలిని గూర్చి కవితా వాసన 
గుదాళించే ఈ కింది మాటలు గమనించదగినవి. 

“మన దేశంలో ఆకలి లేదు. మనం శిలలం. మనం 
మృ ళ్తు. మనం మృత్యువు. వేనవేలేండ్లు అసత్య (పచారాలుు 
అధర్యాచారాల్వు అసంబద్ధ వై రాగ్యాలు మనకు ఆకలి లేకుండా 
చేశాయి” ఈ వక్తాంళం ఆకలితో బాధపడుతున్నప్పటికీ [పజల 
వై తన్యరాహిత్యాన్నీీ స్తద్దతను ధ్వనిమంతంగా తెలుపుతున్నది. 
శాస్తి9గాడు ఇంకా ఈలా అంటారు. “ఈ దెశంలో అయిదేళ్ళ 
వాడు చివరలు కిందికి వంగిన పెదవులతో, దీర ముఖంతో 
పాకుతూ బతుకంతా భూత భవిష్యద్వ ర్తమానాలు కర్మ న్‌ద్ధాంతా 
నికి ఒప్ప చెప్పి ఊరకుంటాడు” ఎంత జాలిగొలిపే మాటలవి, 

కృష్ణశాస్త్రి రావి చెట్టును వర్ణించిన తీరు ఈలా ఉంది. 

“రావిచెట్టు మాత్రం ఎప్పుడూ నిద్దురపోయేది కాదు. 

ట న! 
ఎంచేత అంటారు! ఒక నిముషమైనా కన్ను మూయనిది రావి 
చెటొక్కటే. రావిచెట్టు ఆకులు దాని కనురెప్పల్లా ఉంటాయి. 
లు లట యం 
ఒకసారి తోలుబొమ్మలాడేవాళ్ళ వచ్చి రావిచెట్టుకింద మకాంవేసి 
మరునాడు అక్కడ విరాటపర్వం తోలుబొమ్మలాట సాగించారుః 
విరాటపర్వం కథతో సంబంధర కలుపుతూ శాస్త్రిగారు ఎంతో 
సరసంగా రావిచెట్టును ఈలా వర్షించారు. 

“సమయాన్ని బట్టీ, కథనుబట్టీ రావి సవ్వడి మారేది. 

టౌపది కష్టాలకు ఉసురుసురని నిట్టార్చడం, వలలుడు చేష్టలకి 


1000 


భారతి 


గలగలమని నవ్వడం” రావిచెట్టుకు మనుష్యత్వం కల్పించి 
చి(్రించిన ఈ మాటలు కృష్ణళాస్తి? (వ్రతిభకు చక్కని 
తార్కాణ. 
“వీధి అరుగు” అనే వ్యాసంలో పల్లెకూ పట్టణానికి ఉన్న 
ఉరి వ! 
తారతమ్యాన్ని కృష్ణశాస్త్రి) మిక్కిలి మనోజ్ఞంగా తెలిపారు. 
“పల్లె తల్లివంటిది. పట్రణం (పియురాలివంటిది. అన్నం 
క. క. టబ 
పెట్టడం, చల్లని అంకంమీద పవళింపజేసుకో వడం, గారాబంగా 
పెంచుతుంది పళ్లి. ఆకర్షించడం, ఎప్పటికప్పుడు ఆవేశాలతో 
ల షె 
కదలించివేయడం - గాఢంగా ఊపేస్తుంది పట్టణం. “నీకేం 
కావాలో అంటుంది పల్లె “*నాకేమిస్తావు” అంటుంది పట్టణం. 
అంతేకాదు. పల్దె కుటుంబంలాగ్య సంసారంలాగ ఉంటుంది. 


పట్టణం సంతలాగ్య వివణిలాగ ఉంటుంది.” 


పాతిక సంవత్సరాల తెలుగు కవిత్వాన్ని వివరిస్తూ 
చివరలో ఈలా ఉగ్గడించారు. 

“నిజంగా నాయకుడు కవే. ఈ- కొత్త యుగసంధిలో 
మరీని. వెనుకటి కవి సమాజం ఇప్పుడు విశ్వమంత వళాలంగా 
పెరిగిపోతూంది. ఆ సమాజంలో వారందరూ కవీ ఒకరితో 
ఒకరు పెనవేసుకుపోతున్నారు. కవి (తికాలజ్ఞుడు. గరుత్మంతుని 
వంటి (దష్ట. దూరాలు చూస్తాడు. అసికొసల వంటి చూపులతో 
దొలిచి దొలిచి అఆంతరాంతరాలు చూస్తాడు. అకలంకమూ, 
అమృత [పాయమూ అయిన అనురాగంతో చూస్తాడు. ఇక తర 
తరాలను-చీ, దిక్కు. దిక్కులనుంచీ వచ్చిన విజ్ఞాన సంస్కృృతు 
లలో సంప్రదాయాలలో అవసరమై నవ్కీ ఉ_త్తమమై నవీ ఏరుకొని 
అక్షయమైన దారిబ_త్తెం "సేకరించుకుం టాడు. వర్తమాన దేశ 
కోల పరిస్థితుల్ని బాగుగా సుఖంగా ముందుకు సాగడానికి అను 
కూలమైన మార్గాలూ, మజిలీలూ ఏర్పురుస్తాడు. మరికొంతవర 
క సా భవిష్య త్తులోనికి చూచి. మన కడపల గమ్మ్యస్లానం అదీ 
ఎమూ. వాలి గ 
అని నిర్ణయించి చూపిసాడు. అఆనంతయా[త మార్షంమీద జనం 

ణ ఆలి శి 
యా్యతిక కోట్సి దానికి పె త్తందార్పు నాయకుడు కవి.” 


ఈ మాటల్లో కవి లక్షణాన్ని పొదిగి సార్వకాలికమైన 
సత్యభాసుర మైన సందేశాన్ని ఆందించారు. హృద్య గద్యరచనొ 
ధురంధరులై న దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి). 


లావ -వ్త్తుష్తమై-6---- - 


డిసెంబరు త0 


కళ్ళు 


కళ్ళు |[పవపాస్తుంకే 
పాదాలు పుష్పిన్తాయి 
ఉరిమే కళ్ళను వింటుంకు 
హ్యాదయాలు వర్షిస్తాయి 
కలలు కరిగిపోతుంకు 


| కన్నీటి స్వరాలవుతాయి 


కాలనాగులు కాకుసుంకేు 
న్‌ వావి 


ఉక్కు నరాలవుతాయి 
మంచును మండించే 
జ్య్వాలలవుతాయి 
చీకట్టన, వెలిగించే 
చైతన్య గితాలవుతాయి. 


రండు (ప్రపంచాలు 


నవరసాలు పలికించే రాగవీణలు 
నవనాడులు రగిలించే నెరజాణలు 
లోన కారక్షామణులు దాచే 

"ఫేన దరహాస గనులు 

మోహ నగరి ద్వారాలు 
అహంకార శిఖరాలు 

అవి ఒకే కాడకు వికసించిన 


రెండు (పపంచాలు. 


మినీ నుందరి 
క్షణకాలం తిరిగే బొంగరం 
ఆమ బహిరంగం 

ఉరుముల మెరుపుల ఆకాశం 
ఆమ అంతరంగం 

ఆమె అనురాగం 

ఆలోచనా తరంగం 


వీసా బి, రృష్ట 


1983 


పురిటినొ ప్ప ల్రు 
త్రీ యం, సదాశివుడు 


నా వురుష హృదయం నేడు 
పురిటి నొప్పులు పడుతూంది, 


పిడికిలి మించని నా ఎడద కడలిని 
ఎవరో చిలుకుతున్నట్టుగా- 
ఛం 


గుండె రెండుగా చీలి 
మరో నరకేసరి దుముకుతున్నటుగా_ 
ఫ్‌ 

నరనరాల్లో పొరల్లూన్న (పతిర కకణంలో 

త్వం. అదె అణాతీ 
మృదంగాలు _మోగినట్టుగా, 
తురంగాలు సాగినట్లుగా 
నాలో ఏదో అలౌకికానుభూతి కలుగుతూంది. 


నేడు నా వురుష హృదయం 
వురిటి నొప్పులు పడుతూంది. 


లింగభీదం లేకుండా వుట్టబోయే నా శిశువుకు 


అంగాలు కూడా ఉండవు, 
అసలిది మామూలు ళిశువు కాదు 


యుగయుగాల ముసలి నిసువు. 


ఈస్పాళ (కటీసు” మొదలు “చొప్ప కట్లదాకా 


దీనికోసం జాతకాలూ, జన్మప్యతికలూ రాళారు, 


ఆదిమ మానవుని ఆటవిక హృదయం ఎదిగి 
పలవించి కుసుమించిన వేళ_ 
స్టో 


ఆయా కుసుమాల పరాగాల సరాగాలలో 


డిసెంబరు 


ఇలాంటి శిశువు తొలిసారిగా పభవించిన వేళ 
పొాంగిపోయిన వుడమి తల్లి 


అంబరమంత పందిరికింద 
ఎంత సంబరంగా పండుగ చేసుకున్న దో! 


నాడు నేడుంణ నడిమి సహ్మాసాబ్దాలలో 
చావు వుట్టుకల నడిమి పూర్వభాగంలో 
(పతి జీవీ ఇలాంటి శిశువును పసవించింది, 


సంగమం సంగామం 

వినోదం విషాదం 

భోగం త్యాగం 

రాగం విరాగం 

గానం జ్రానం లాంటి 
మలుపులు గల ఈ [పసవఫలంి 
(పెకృళికి ఆకృతిగా 
ఒకొ్కటకపుడు వికృతిగా పరిణమిస్తూంది, 
బర్జునిగానూ, బుద్దునిగానూ 
మార్చగల ఒక మహాశక్తి 

నాక హృదయ) శు క్తినుంచి 
బయట పడుతూంది. 

“పేమ” అని "పేరు పెడతాను 


నామకరణాణకి రావాలి మోరంతాను! 


అయో ఆంట్‌ యో. 


త 18088 


శాకర్‌ వెలగా వెంకటప్పయ్య 
కి 


తెలుగులో బొల నొహిత్యం 


పిల్లలంటే అపారమైన అభిమానం (పేమగల పండిట్‌ 
నెెహూ పిల్లలను గురించి ఇలా అంటారు. “అపారమైన 
సంఖ్యలో గల బాల బాలికలు చూపులకు రకరకాలుగా కనిపిస్తారు. 
వివిధ భాషలు మాట్లాడుతారు. రంగురంగుల బట్టలు ధరిస్తారు. 
ఐనప్పటికీ వారంతా ఒకే మోస్తరుగా కవిపిస్తారు ఒకచోట 
చేరితే ఆడుకుంటారు. పాడుకుంటారు. పోట్లాడుకుంటారు. ఐనా 
వెంటనే కలసిపోళారు. వారు తమ మతం, రంగు 
హోదాలను గురించి ఆలోచించరు. నిజానికి వారు తమ తల్లి 
దం (డ్రులకం టే తెలివై నవారు.” అందుకే వారివి పెంచడంలో 
వారికి తగిన సాపొత్యాన్ని అందించడంలో జాగరూకత 
వహించాలి. ఈ పని (క్రమబద్ధంగా జరిగితే ఆర్నుదగారు చెప్పి 
నట్లు “నేటి బాలలు రేపటి పౌరులు అనే నానుడి నిన్నటి బాలలే 
రేపటి నేతలనే” న్యూనుడి కాగలదు. కార్మికలోక కడగండ్డను 
చూచిన మహాకవి శ్రీ శ్రీ ఒకోసారి పిల్లలలో కలసిపోతారు. 
“శై శవగీకి” అనే గేయంలో 


కులం 


న! ఆన జ్య అధ ఆధు 
పాపం పుణ్యం = (పపంచమాౌర్షం 
కషం సౌఖ్యం, "శేషారాలూ 
ల్‌ న! థి 
ఏవీ ఎరుగని పూవుల్లారా 
ఐదారేడుల పాపల్లారా!” 
అంటూ [ప్రకృతిలో సహజంగా జరిగే మార్పులు తమకోసమే 
జరుగుతున్నా యని అమాయకంగా ఊహించే పొపల గురించి రాస్తూ 
మెరుపు మెరి స్తే = వాన కురిస్తే 
ఆకసమున హరివిల్లు విరిస్తే 
“ఆవి మాక అని ఆనందించే కూనల్లారా ” 
అంటాలు, 
బాల (పపంచంలో నిత్యం మునిగి తేలే రేడియో అన్నయ్య ఏడీద 
కామేళశ్వరరాపుగాల నూతన లోకాన్ని కమ్మని తియ్యని తెల్లని 
పాలతో పోల్చుతారు, 


డిసెంబరు లి 


ఉణ్సాల (ప్రపంచం = పాల (ప్రపంచం 
పాలవలి తెలనిది 
ఉరి 
పాలవలె తియ్యనిది 
పాలవలె చిక్కనిది" 


పాల మెరుగది _ బాల (పపంచం పాల బుగ్గల పసిడి బాలలను 
పాలతో పోల్చడం ఎంతో ముచ్చటగా ఉంది. కనుకనే దాదాపు 
నాలుగు దళాస్థాలకు పైబడి బిడ్డలతో గడిపిస రేడియో ఆన్నయ్య 
న్యాయపతి రాఘవరావుగారు (19051984 తెలుగు పిల్లలను 
గురించి ' 

ఆ ప్రెల్పగ్సు దేఠప్పు తెలుగు పిల్లలు 

తెలుగు వెలుగుఠండీ 

తెలుగు . బాలురు తెలుగు బాలికలు 

తెలుగు సొమ్ములండీ"” 


అని నిండు హృదయంతో (పశంసి స్తారు. 


తెలుగుదేశంలో ఇంత మంచి బిడ్డలుండడానికి కారణం తెలుగు. 
తల్లులు నోము పంట కారణమై ఉండవచ్చు. ఆ బంగారుతల్టుల 
పురిటిగడ్డ తెలుగుసీమృ ముగ్ధ మధుర వాజ్య్మయం నిండార ప్‌ల్వ 
సిల్లిన తెలుగు బాలల పల్తెపాటలలో తెలుగుకల్లిని గురించి 
ధ్వనాత్మకంగా ఇలా పాడతారు. 

“డి త్రముని 'పేశేమి ఊరు పేరేమి? 

నాలం 

సత్యపురుషులు గన్న సాధ్వి "పేరేమి? 

ఉత్తముడు దళరధుడు 

ఊరు అయోధ్య 

సత్య పృరుషులు గన్న సాధ్వి కౌసల్య” 
ఈ గేయంలోని సాధ్వీమతల్సి కౌసల్యాదేవి ఐనప్పటికీ అజాతకని 

(3 ళా 
దృష్షిలో మెదులుతున్నది తేనె పలుకుల అలివేణి “తెలుగుతల్లి” 
స! ౧౧ 

మాక మే, ఆ తల్లి బిడ్డల ముద్దు మురిపాల తెలుగుబిడ్డలు మా(శ్ర మే. 


1888' 


తెలుగులో బొల సాహి త్యం 


బాల సాహిత్యం అంక? 
పెదల సౌహిత్యంలో పిల్లలకు పనికివచ్చేదంతా పిల్లల 
౧ ళం లం 
సాహిత్యంగా చలామజీ కావడమే మన సం్యపదాయంగా చలా మణి 
అయ్యింది అన్నాడు సు(ప్రపిద సాహిత్యవే త కొడవటిగంటి 
ఛి అపో 
కుటుంబరావుగారు (1907. 1980 ఇది కొంతవరకు వాస్తవమే. 


చింతా దీక్షితులుగారు బాల సాహిత్య పరిధిని వివరిస్తూ 
“శిశువు జన్మించినది మొదలు బాల్యదశ వీడేవరకు కూడా వాని 
మనసుకు రంజకంగా ఉండేది బాల వాజ్మయం అన చెబుతారు. 
బాల సాహిత్యం పిల్ల లను ఆనందింపజేయగలదిగా ఉండాలని చెబు 
తారు. ఈ నిర్ణయానికి చేరువగా ఎ లక్ష్మీరమణగారు “బాల్యం 
నుంచి పదునొలుగు సంవత్సరాల (పాయం వరకు వారికనువై న 
సాహిత్యం బాల సాహిత్యమ”ని చెప్పుకోవచ్చని వయోపరిమితుల 
నియతిని సూచించారు. ఈ విషయాన్నే ఒక అమెరికన్‌ విజ్ఞాన 
సర్వస్వం ఇలా చెబుతుంది. “బాల సాహిత్యం అంటే పాఠశాల 
_లకు వెళ్ళిన దశనుంచి యుక్తవయస్సు వచ్చేవరకు చదివే 
ఆపారమై న సాహిత్యం బాలసాహిత్యం* (ప్రధానంగా బాలలకు 
ఉపయోగించేది మా(త్రమే బాల సాహిత్యంగా పరిగణింప 
దిడుతుందిలో 

బాల సాహిత్యం ఉండవలనీన విధానాన్ని గురించి డాక్టర్‌. 
దాశరధిగారు నిజమైన బాల సాహిత్యం తియ్యని మామిడిపండులా 
ఆపాత మధురంగా ఉండాలి. భాష సరళంగాన్తూ లలితంగాను 
ఉండాలి. చెప్పవలసిన విషయం పండు ఒలిచి చేతిలో పెట్టి 
నట్లుండాలి. బాల సాహిత్యవేత్తలు ఈ మూల సూతం పాటించి 
నంతకాలం బాల వాజ్ఞయం బాలల ఆదరణ పొందుతుంది. డాక్టర్‌ 
మిరియాల రామకృష్ణగారు “ప్పిండ్రీ ఆరటోసిసట్లు హాయిగా 
కనిపించే వెన్నెల.... సము(దతీరంలో మనవై పు పరుగె త్తుకొచ్చే 
కెరటాల అల్లరీ... ఆ నవ్వులు పువ్వులూ, జాల్కీ లాల్వీ 
పనిపాటా, ఉపకౌరం ఉత్సాహం, హాయ్యీ రేయి పాటా 
ఆటా ఆనందం = ఆందం - ఇవీ బాల సాహిత్యం, అనుభూతికి 
ఆలోచనలకి బాలల్ని అలవాటు చేసే పుస్తకాల (పపంచం = అడీ 
బాల సాహిత్యం అంటారు. వారు బాల సాహిత్యం లోతులకు 
వెళ్ళి బాలల స్వభావాన్ని ఛాయాచి(తంలాగ చూపించారు. 
-బాల సాహిత్యం |పయోజనం 

“బాల సాహిత్యపు మూలధ్యేయం , సత్ప్రవర్తన కలి 
గించడం్య వారికి మాతృభూమిని _పేమించే ఉత్తమ పౌరులుగా 
తీర్చిదిద్దడం” అంటారు మద్దులూరి రామకృష్ణగారు. మన (ప్రాచీన 
బాల వాజ్యయం (ప్రధానంగా బాలల వ్యక్తిత్వాన్ని పెంపొందించ 


డిసెంబరు 


లలి 


డానికీ తోడ్పడేదే. ఈ విషయాన్ని జాన్‌ పిట్‌ రాండోల్స్‌ 
అమెరికన్‌ బాల సాహిత్యవేత్త మరింత విపులంగా చెబుతారు. * బాల 
సాహిత్యం వైవిధ్యంతో కొనసాగుతూ ఉంటుంది. (పేమ్క 
విశ్వాసం న్యాయం. నిజాయిత్తీ నిష్కాపట్యం, పూర్తి ధైర్యం 
ఆనందం, నిస్వార్థం, మంచి (కీడాకారుని కుండే ఉత్సాహం 
ఆత్మ విశ్వాసం ఆత్మ గారవం బాధ్యత మొదలె న కాలాతీళ 
విలువలు గల సద్గుణాలను బోధించడానికి తోడ్పడుతుంది. ఇడి 
జరిగిననొడు బాలలలో అసాధారణమైన మార్చు వచ్చి ఉత్తవ 
పౌరులుగా తీర్చిదిద్దబడతారు. ఐతే బాలల రచనలు ఉత్తవ 
స్థాయికి చెందినవై తే అవి ఏ భాషక్కు ఏ పాంతానికి చెందిన 
వై నా బాలల మనోభవనకిటికీలు తెరుస్తాయి. హృదయాలను 
ఉయ్యాల లూపుతాయి.... పలుకుబడిని నేర్పుతాయి. మాత్మ 
భాషాభిమానాన్ని జాతీయతను రేకెత్తిస్తాయి, వినడంలో, 
చదవడంలో మౌాటాడటంలో సిగ్గున్కీ సంకోచాన్ని తుడిచి వేసి, 
లోని శక్తిని పైకి చూపిస్తాయి. జిజ్ఞాసను చైతన్యాన్ని విరబూయి 
స్తాయి” అటువంటి స్దాయి గల ఉత్తమ బాల సాహిత్యాన్ని 
పిల్లలకు అందజేయాలి. అప్పుడే సాపాతీపరులు ఉద్దేశించిన 
(పయోజనాలు నెరవేరడానికి అవకాశముంది. 
బాల సాహిత్య (పగళి 

మానవ చరి[తలో యూరపులో వెలసిన పునరుజీవన 
యుగం ఒక మహోజ్వల ఆధ్యాయం అయినట్టుగ్యా భారత్‌ దేశ 
చరి(తలో 19, 20 శతాబ్దాలు పునరుజ్జీవనకు నాంది పలికాయని 
చెప్పవచ్చును. ఈ కాలంలో భారతదేశం దాస్య తమస్సునులిడి 
ఉషోదయం పొంది (ప్రతిభలకు మారాకులొ త్తింది. ఈ యుగం 
లోనే సాహిత్యోద్యమాలు, బాల సాహిత్యం వెలిశాయిల్న ఇందుకు 
దోహదం చేసినవాటిలో ఈ (కింది కారణాలున్నాయి. 
క్ష ఆం ధదేశంలో వెలసిన రాజకీయ్య సాంఘిక ఉద్యమాలు. 
ల్సి పుస్తకాల్క ప్మతికల (ప్రచురణ, బాలల $ీర్షికల నిర్వహణ. 
3. పాఠశాలలో ఆంగ భాషాబోధన్య సామాజిక శాస్తాాల్క విజ్ఞాన 

శాస్తాంల జోధన. 
4. వ్యవహారిక భాషకు (ప్రాధాన్యం ఇవ్వడం. | 
5. రేడియోలో పిల్లల కార్యక్రమాలు పిల్లిలకోనం (పత్యేకంగా 
పుస్తకాలు పత్రికలు (ప్రచురణ, 


బాల సాహిత్యంలో తొలి రచనలు 
మన సాహిత్యంలో చిరకాలంగా వాల గేయాలున్నాయి. 
బీడ్డల మనసెరిగిన తల్లులు తల్లి పేమకు పాృాతమైన బిడ్డలు, 
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భాలళతి 


పాల 
ఆటల పాటలూం= 


తొలి కవులు రచయితలు ఉగ్గు పాటలు జోల పాటలు, 

పాటలు లాలి పాటలు పండుగ పాటలు 

అన్నీ తల్లుల రచనలే. ఉగ్గు పటడం తలి ఉగు 
(హో గ్‌. టబ ఉం ళల 

పాటలు తల్లి సంప్రదాయం. ఉగ్గు పడుతూ తల్లి బిడ్డను ఆశీర్వ 
ళా ళి ల! ఇ! 

చిస్తుంది. బిడ్డ పె వఐగుదలను ఆళి స్తుంది, 


అలవాటు. 


“ఊం ఊ'. ఉంగన్న 

ఉగ్గుపాలు ఇందన్న 

గంపెడు ఉగ్గు కమ్మన్న 

ఉమ్మక కక్కక మింగన్న అంటూ 

జీరం జీరం వాతొప్‌ జీరం 

ణు | మ 

గురాల్‌ దిన్న గుగ్గిళ్ళరిగి 

ఏనుగుల దిన్న వెలక్కాయలరిగి” 
అబ్బాయి తాగిన పాలు, ఆముదం అరగిపోయి పాప ఉల్లాసంగా 
ఉండాలని ఆశపడుశుంది తల్లి. ఈ గేయు పాపకు అర్థం కౌవా 
లని కాదు. గేయం పొడుతూ తల్లి ఒక అవ్య క్తమైన ఆనందాను 
భూతి పొందుతుంది. దానినే తల్లి కోరుకుంటుంది, 


“*రోబ్లు రోజుకు పొపొయిలో వచ్చే మార్చు మన' 
సంస్కృతీ (స్రవంతిలో మిళితం చేయడానికి ఈ పాలగేయాలు 
ఆంటారు కవి రావుగారు. ఈ 
గేయాలలో సాధారణంగా రెండే పాతలుంటాయి. తల్లి - బిడ్డ 
చిట్టి పొట్టి మాటలతో తల్లి బిడ్డను అలరిస్తుంది. ఇచ్చట భాష 
శావవకి ౨ అతీతంగా సరల “పేస్తుంది. తనకు తెలిసిందల్లా 
బిడ్డకు తెలియాలనే ఒక అవ్యక్త క్తమెన తపనతో బిడ్డ చేయి 

క 
“చేయి ఊచమ్మ చేయి వూచు 
సంతకు పోదాం చేయి వూచు 
శనగలు తిందాం చేయి వూచు 
చల్లగ తిందాం చేయి వూచుూ” _- అంటుంది. 


మధుర మైన ఆలంబనొలు ” 


ఇలా చేయడం తల్లికే పిల్లకూ సరదాయే కాక బిడ్డకు వ్యాయామం 
కూడ. 
లాలి పాటలు 

వీటిని ముద్దుపాటలు అన్కీ ఇంగ్లీషులో లల్లబీస్‌ అనీ 
అంటారు. వీడ్డకు వయసు వచ్చాక ఏడుస్తున్నప్పుడు మాన్పించడం 
కష్టమౌతుంది. సమయంలో తల్లి బిడ్డను లాలిస్తుంద్వి 
ముద్దిడుతుంద్వి బెదిరి స్తుంద్హి దడిపిస్తుంద్భి బుజ్జగి స్తుంది, బిడ్డ 
ఏడుపు మానదు. 


ఆ 


డిసెంబరు 


రావె 
పిలలకు పాలిచ్చి పలెలకు పోవె 
లా "ళా ల 


“పిట్ట 


పళ్టెలకు పోయొచ్చి బుటల్లుకో వె” 
( లు న. 
అని పాడుతుంది తల్లి. కాని అప్పటికీ బిడ్డ ఏడుపు మానదు. 


పసిపాప కన్నీయి చూసి మాతృ హృదయం" (దవించిపోతుంది. 
ఆ స్థితిని భరించలేక తల్షి= 


“ఏడవకు ఏడవకు వె[రినాగన్న 

“ ఏడిస్తే నీ కనుల నీలాలు గారు 
నీలాలు గారితే నే చూడలేను 
పాలైన గారవే బంగారు కనులొ 


అని ఆళగా బాధపడుతుంది, అప్పటికీ ఒకోసారి బిడ్డను 
ఓదార్చడం సాధ్యం గాదు. బిడ్డ గుక్క పెట్టి ఏడుస్తుంది. 
తల్లికి అశక్తత కనిపిస్తుంది. ఆ సమయంలో దగ్గరున్న తండి 
తల్లి అమాయకత్వాన్ని ఇలా చమత్క-ర్‌స్తాడు, 

“ఊడుగు చెట్టుకు ఉయ్యాల గట్టి 

ఊగుమని మీయమ్మ ఊళ్ళోకి పోయె 

పందికొక్కు. రావె పాలిచ్చె పోవె 

ఉడుతమ్మ నువు రావె ఊకుంచి .పోవె 

ఎలుకమ్మ నువు రావె ఎళ్తుకొని పోవెొ 


'ఈ పొటకు తల్లి తనలో తాను నవ్వుకుంటుంపి. జోలపాటలలో 
వళ్ళి లాలి పాటలలో తల్లి బిడ్డలలో శ్రీ మహావిష్ణువు ఆఅంశనే 
చూస్తూ ఆనందిస్తూ పాట 'ఏత్తుకుంటుంది. 

“చిన్నార్‌ గంటల్లు మూగి మూగల్లు 

చన్నగ శయనుడే శేష శయనుండు 

పందిళ్ళ నాడుకొని పాలు తాగి పండు 
అనే తల్లి పవృ త్తి విచి(తమై నది బిడ్డ తన మేనమామ లంత 
గొప్పవాడు కావాలని ఉప్పాంగిపోతూ పరోక్షంగా తన పుట్టింటి 
వారి గొప్పదనాన్ని, అన్నల గొప్పదనాన్ని చెప్పుకొని మురిసి 
పోతుంది. 

“స్వాతి వానలు గురిసె సం(ద్రంబు కడనూ 

చిట్టిముత్యం బున్తై సీత కడుపునొ 

అందరీ మామలు చందమామళల్టూ -_ 

నాయన్న మామల్లు రాపులక్ష్యణు 

పాలు తాగేనొడు “హారాశినాశూ 

పాడి యావు నంపించు సీకు సీ మామా” 
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తెలుగులో బాల సాహిత్యం 


అంటూ మేనమానుల ఉదారత్వాన్ని కొనియాడుతుంది. పుట్టింటి 
వారంటే తల్లికి అపారమైన అభిమానం. ఇలా లాలిపాటలు 
సాగుతూ ఉంటాయి. ఈ పాటలు కల్లి ఊహలే. ఇలాగే మిగతా 
పాటలు సాగుతూ పిల్లల మనోభావాలకు దర్పణంగా ఉంట్నాి. 
ఈ నేపధ్యంలో బాల సాహిత్యం వెలువడింది. నిజానికి పిల్లల 
కోసం రచనలు చేయడం కష్టం. “రాజమార్షంలో నడయాడే 
పట్టపుటేనుగు ముచ్చటగా ముక్కాలి పీటపై తిరిగినంత కష్టంగా 
ఉంటుందన్నారు” దాశరధి. “పిల్లలకు పాటలు రాయడం కష్టం 
దానికంటే మహాకవి కావడం సులభం” అంటారు చలం. మన 
(పాచీన సాహిత్యంలో సులభ రచనలు భారతంలో ఉదంకో 
పాఖ్యానం కచదేవయాని, భాగవతంలో గజేం[దమోక్షం, 
'పహ్లాద చరిత అనంతామాత్యుని భోజ రాజీయంలో ఉపకథలు 
బాల సాహిత్యంగా గుర్తి స్తున్నారు. నవ సం (పదాయంలో వెంకట 
పార్వతీశ్వర కవులు నార్ల చిరంజీవి కవిరావు ఉత్పల, 
ముళ్ల పూడి (ప్రభృతులు సులభశ్లై లిలో పద్యరచన చేశారు. నార్ల 
చిరంజీవిగారు “తెలుగు పూలు” అనే శతకంలో 

“ దేశ మేదన్నచో తెలుగు దేశమనుము 

జాతి యేదన్నచో తెలుగు జాతి యనుము 

వంశ మేదన్నచో తెలుగువాడ ననుము 

తెలుగు కీర్తిని చాటుము తెలుగుబిడ్డ” 
వారే మరోచోట 

“విప్లవ గుణశాలి వీరేశలింగము 

పెంకె పండితులకు పిడుగు గిడుగు 


మన మహా మనిషి మనవాడు గురజాడ 
తలచుకొనుము వీరి తెలుగుబిడ్డ” 


యిలా ఎన్నో ఉన్నాయి. 


బాల గేయ రచనలో చింతా దీక్షితులు, గిడుగు బి. వి. 
నరసింహారావు ఏటుకూరి వేజండ్ల, ఆలపర్సిి న్యాయపతి, 
ఏడిద సుజాతాగేవి మొదలై నవారు అనేక (ప్రయోగాలు చేశారు. 
కథలు ; నవలలు 

కథకుడికి ముడిసరుకు జీవితం. జీవీతం బంగార మై తే 
అందులో కావలసినంత తీసుకుని రమణీయంగా చేసుకునే 
ఆభరణ౦ కఠ” అన్నారు న్ముప్రసిద్ద కథకుడు మధురాంతకం 
కథలంటే వారు చెవి 


రాజారాం. పిల్లలకు కథలు చాల ఇష్టం. 
కోసుకుంటారు. నీతి కళలతో (పారంభమై మన వాల కథా 


సాహిత్యంలో అద్భుత కథలు (ఫాంటసీస్స్‌ చాల వచ్చాయి. 


డిసెంబరు గగ 


అద్భుత కథలు పిల్లల మనో భావాలను గాయపరుస్తాయనే 
ఆఅప్మపధ వాడుకలో ఉంది. ఇది సజం కాదనీ “*డేవతల కథలు 
ఎక్కువగా చదివితే = వారిని ఉది క్తులను చేసి ఊహపోహలకు 
దోహదం చేస్తాయనీ జ షార్లెట్‌ బిహ్హర్‌ పరిశోధనానంతరం తేళ్చి 
చెప్పిన అభి[ప్రాయాలతో ఏకీభవించక తప్పదు. 
అద్భుతాలందే ఎంతో ఇష్టం. సిందుబొదు తక్కిన నొవికులతో 


పిల లకు 
ఉం 


బాటు ఒక ద్వీపంలో దిగిపోయి సిష్పురాజేసి వంట జేను 
కుంటుంపే ఆ ద్వీపం కదలడం [(పారంభించి కొద్దిసేపట్లో 
మునిగిపోతుంది. అంటపే పిల్లలంతా ఆశ్చర్యపోతారు. ఆ 
తర్వాత వాక్యంలో వారు దిగింది ద్వీపం కాదన్కీ తిమింగలం 
తాలూకు వీపు అన్నా - మంటలకు వీపు చ్మురుమనడంతో ఆ 
తిమింగలం బుడుంగున మునిగిపోయందం టే పిల్లల ఆనందానికి 
అంతు ఉండదు. ఈ విధంగా చింతా దీక్షితులుగారి బంగారుపిలక, 
గలివర్‌ నాకాయా(త్రలు = మొదలై న వెన్నో ఉన్నాయి. 


ఇల్లు, పాఠళశాల్య సమాజం = యిత్యాది సాంఘిక వాతా 
వరణం గల కథల వలన వారిలో సామాజిక స్పృహ పెరిగి 
సంఘజీవనంలో కలసిపోడానికి వీలుగా వుంటుంది. మధురాంతకం 
రాజారాంగారి “కోత కథను తీసుకుందాం. బంగారం చేసే 
విధానం నేర్చుకొని డబ్బు 'గడించాలనే బుద్ధి పుట్టింది ఒకడికి. 
గురువును ఆశ్రయించాడు, గురువు మం (తోపషదేశం చేశాడు. 
“భిష్యా _ ఇటుకరాయో గులకరాయో తీసుకో్కో చిక్కుడు ఆకు 
బాగా సలిపి నేను చెప్పిన మంతం చదివి రాతిమీద పిండు. 
రాంకు బంగారమై పోతుంది. అయితే ఒక షరతు, కోతిని మాకం 
తలుచుకో వద్దు అంటాడు. శిష్యుడు మర్మత జపం 1పారంభించాడు. 
కోతి గుర్తుకు రావడం మొనటేదు. (ప్రయత్నం ఫలించలేదు. ఏ 
పని చేయాలన్నా మనసు నిలకడగా ఉంచుకోవాలని ద్‌ర్హాళకు 
పోరాదనీ యీ కథ చెబుతుంది. 


ఇలాగే చింతా దీక్షితులు పాలంకి వెంకట రామచం[ద 
మూర్తి మసూన్వా రావూరి భరద్వాజ్య మద్దులూరి రామకృన్ణ, 


అలప రి. అసంఖ్యాకంగా కథలు రాసి పిల్లలను అలరించార. 
వా! శ 


శాస్త్ర రచనలు 


పిల్లల కోసం శాస్త్ర రచనలు తగినన్ని రాయలేదు. 


ఇటీవలి కాలంలో 'వేమరాజ్కు భానుమూర్తి రావూరి భరద్వాజ 


సి. ఏ. సర్వేశ్వర శర్మ పురాణపండ్య శాంతాచేవి కాన్ని 


రచసలు చెశారు. 


1028 


ణా 
ర 


సాటికలు 
“క్రామ్యేషు నాటకమ్‌ రమ్యుమ్హ్‌ నొటకాంతంహి సాహిత్యం” 

అన్నారు అలంకారికులు. బాలన్నయ్య బాలక్కుయ్యా క. షే. 
నండూరి, సోమంచి రామం బాలల కోసం నాటికలు రాశారు. 

నండూరి సుబ్బారావుగారి *నీకు రెండు = నొకు మూడు” 
నొటికలో అమాయకపు భార్యాభర్తలు పండక్కి. ఐదు అరిసెలు 
వండుకుంటారు. ఇద్దరిమధ్య వంతులు కుదరక ఎవరు ముందు 
'మాట్లాడితే వారికి రెండు, మాట్లాడకుండా ఉన్నవారికి మూడూ 
అని నోరు మూసుకువి కూప్పంటారు. వీళ్ళకేదో దయ్యం 
పట్టిందని పొరుగింటివారు నాటువై ద్యుని తీసుకువచ్చి వాతలు 
పెట్టటోతారు. ఇద్దరు భయపడి నోరు తెరుస్తారు. తీరా అరిపెలు 
తిందామనేసరికి వాటిని కుక్క ఎత్తుకొనిపోయింది. 

కోస్తా ఆంధ్ర (ప్రాంతంలో *(శ్రావణ్య భా్యాదపద మౌసాల్లో 
ఎక్కువగా వక్షాలు కురుస్తాయి. అందుకని కొందరు ఆ0డు 
మూడు మాసాలకు సరిపోయీ చిల్లర సరుకులు ఇంట్లో పడేస్తారు. 
దూర ప్రయాణాలు చేయదలచినవారు యిలాగే చేస్తారు. ఒకసారి 
సోమయాజులుగారు తీర్చయా తకు వెళ్ళ్గదలచి రెండు మాసాలకు 
సరిపడా సరుకులు తెచ్చి శావణ భా(ద్రపదాలొ స్తాయి. 
సిద్ధంగా ఉంచుకో అని భార్యకు చెప్పి కాశీ వెళ్ళిపోతాడు, 


అన్నీ 





రితి 


సోమయాజులు మాటలు దొంగలు విని తామే (కావణ్య భా(ద్రపదా' 
లని నమ్మించి సరకులన్నీ ఎత్తుక్కుపోతారు. జరిగిన మోసానికి 
యిద్దరు బాధపడతారు. మన పల్లెటూళ్ళలో అమ్మమ్మలు చెప్పు 
కునే యీ కథకు న్యాయపతి రాఘవరావుగారు, కామేశ్వరిగారలు 
నాటికగా హాస్యభరిత-గా రాళారు. 


చివరి మాట 
విడ్డలు ఇంతకాలమూ సాపొత్యం ద్వారా సొంస్కృృతిక 

సంపదను (గ్రహించి దేశ షపగతిలో భాగస్వాములయ్యారు. 
ఇకముందూ కొవాలి. పెరుగుతున్న అవసరాలకు అనుగుణంగా 
ఇంతకం పే మంచి అవకాశాలు వసతులు బిడ్డలకు కల్పించవలసి. 
ఉంది. వారి ఉజ్జ్వల భవితవ్యానికి ఉత్తమ సాహిత్యం అందించాలిం. 

“ఆ వ్రెట్ట్‌ అజ్‌ గివ్‌ చిల్జన్‌ ది బుక్‌స్‌ 

దే నీడ్‌ ఫర్‌ బెటర్‌ వరల్డ్‌” 
అన్నారు పెద్దలు. ఆ విషయాన్ని అందరూ గుర్తించాలి. అంతే 
గాదు “నీకు క్షణం తీరిక చిక్కితే నీ బిడ్డకేదెనా బోధించు నీ 
చేతిలో ఒక్క కాసుంటే ఆది సీ బిడ్డకె వెచ్చించు” అనే సూక్తిని 
గూడ గమనికలో ఉంచుకుంటే మన బిడ్డలు (పయోజకులౌతారు. 
మన దేశం (పగళిపధంలో 
ఆశించే [ప్రయోజనం అడే. 


సయని సుంది. బాల సాహిత్యం' 
తాత 


రవిత 


పాల్‌ వేలరి 


ఎక్కడ *న్వ్యపయోజనం' స్పష్టంగా వుంటుందో 
అక్కడ అన్నీ నీకు నష్బృల మపుతాయి. 

చీకటి కొణాల్లేని (పపంచంలో 

ఎటు వేపూ మొగ్గని బతుకు చుట్టూ తిరుగుతూ 

నీ కాంక్ష ఆత్మల్ని అనుసంధానించ లేదు, 
అనూహ్యమైన ఆవేదన 

ఆకాశ మిచ్చిన నరం 

నీ నేత కాంతి సన్నని సందుల చీకట్టలోకి 
(పవహింఛాలన ఆళించు 

ఇబ్బ ఎది లేని పపంచ పర్వతం మీద 


డిసెంబరు 


త్టి 


ఆనువాదం ; 


నాభా గ్య 
ఉత్సాహం లేని ఉదయం కావొద్దు. 
రహస్యాల నించీ దంగుల వసంతంలా 
ఒకానొక నిర్ణీత కణం 
స్వచ్చమైన, పవ్నితమైన గాథానురాగాలు 
అక్రరాల ఆకారం దాల్చి ఆహాద౦ంగా రెక్కలు 

'ఒు గా 

కదిలిస్తాయి. 
అజ్ఞాత అంధకారంలొ 
జీవన ఖనసిజాలున్నాయి. 
అనూహ్య నిశ్శబ్దం నించే 
6 

అద్భుతమైన రవిత కళ్ళు తెరుస్తుంది, 


1983 











మేలుపరచబడీన ఆమృతాంజన్‌ వాడడంతో, ' 


కోమలమైన అమృతాంజన్‌ ను బాలా సులభంగా 
రానుకోవద్చు. 


మృదువైన అమృతొంజన్‌తో బాలా సులభంగొ 'మర్దనా' 
వేయవచ్చు. 


తలనొప్పులను, వొళ్ళి నొప్పులను, కీళ్ళ నొప్పులను, 
కండరాల నొప్పులను మరియు చెణుకులను 
మేలుపరబబడిన అమృతాంజన్‌ మునపటికంటే అతి 
త్వరితంగా వుప/+మింపజేయగలదు ' 


మేలుపరచబడిన 


అమృతి0జన్‌ 


మా మోముపై చిరునగవులను శ్నీఘంగో తిరిగి వికసింపజేయగలదు! 


0814 149706 1 





ఈ నా) 
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ఇట 


దర్విషుల సర్మపదాయం _ (గతసంచిక తరువాయి 
సూఫీ రచయితలలో ఫర్వ (శేస్టుడు జలాలుద్దీను రూమీ. 
పరిషియన్‌ భాషలో మస్నవీ అనే రచన చేసినాడు. దీనికి 
ఖురాను కున్నంత (ప్రళస్తి కలదు. “పర్షియన్‌ ఖురాను” అని 
దీనికి పేరు వచ్చింది. రూమీ 13వ శతాబ్దంవాడు. టర్కీలో 
మౌలవియా 'ఏనే తరీఖా (మార్షం)ను స్థాపించినాడు. దీనికి 
చెందిన సూఫీలకు దర్వీషులు (తురుఖ్‌) అని పేరు. దర్వీషులు 
చింపిరి ఉన్ని గౌను వేసుకొంటారు. దాని రంగు నల్లగానై నా 
ఉంటుంది, నీలంగాన్నై నా ఉంటుంది. నల్లని రంగు వారు వరించిన 
పేదరికానికి చిహ్నం, నీలంరంగు అంటే సై తానుకు మిక్కిలి 
భయం. దర్వీషులు తలమీద కొసదేరిన ఉన్ని టోపీని పెట్టు 
కొంటారు. దర్వీషులు రెండు రకాలు. ఇద్దరివీ భిక్షుకవృ శ్రే. 


1. నాట్య దర్వీషులు- వీరు రూమీ సంప్రదాయానికి చెందిన 
వారు.తో వీరు పిల్లన[కోవి వూదుతూ, డోళ్ళు కొట్టుచూ 
గుంపులు గుంపులుగా వలయాకారంగా నృత్యం చేస్తారు. ఒంటి 
కాలిమీద గిరగిరా బొంగరంవలె తిరుగుతారు. మస్నవీ గీతాలు, 
2. అరచే దర్వీషులు- పరిది 
వీరభ కి. విగరగా అరచుచూ ఆలాను కీ రి సారు. ఆ యావేశంలో 
వాతో గ ్రి అధి నాటీ 
అగ్నిగుండం 


ఖురొను సూరాలూ పాడుతారు. 


అద్భుతకార్యాలు చేస్తారు. 
శూలాలతో (పక్కల పొడుచుకొంటారు. దబ్బనంతో నాలుకను 
(గుచ్చుకొంటారు.. వీరికి మహిమలు కలవని సామాన్యుల 
విశ్వాసం.*ఉ వీరు రిఫాయియా మార్ష్మంవారు. సూఫీ సంకీర్హనను 
వదలిన్నొ సంకీ రన సూఫీని వదలిపెటదట. సూపీ సంకీరన 
తాం బ్‌ ఆలి 
చేస్తూ చేసూ నిలువెలా నాలుక అయిపోతాడు. సంకీర్తన 
గ్‌. అవి ఉగ అటో 
సూఫీ శరీరపు టంతరాంతరాలలో జితించి (సిరి ఆధ్యాత్మ 
సౌందర్యం (ఇహ్‌సాన్‌ ) తాల్బుతుంది. సూఫీకి భగవదైై క్యం 


(తౌహీద్‌) అభిస్తుంద్‌. 


(తొక్కుతారు. 


సూఫీ, పరంపరలు 
సూఫీలు కలిసికొని చర్చించేందుకు ఒక (పత్యేక భవనాన్ని 
ఏర్పురచుకొంటారు. ఈ భవంతికి తకియా జాయెగాహ్‌ రిబాత్‌ 


డిసెంబరు 


న యము 
సూఖతత్వు ము = బుుతస్య పంథా 


అని అంబారు.12 త్రక్రియాలో (ప్రార్ధన్య ఐదుసార్ల నమాజు చేసే 
మసీదుకు అదనము, జికర్‌ సమాజుకు ఆదనము. 


ఇప్పుడు వివిధ సూఫీ సంప్రదాయాల నిస్తున్నాను. 


జ బెక్తాషియా క 

టర్కీ దేశపు దర్వీషులు, ఖౌరాసాన్‌ (ప్రాంతప్ప బె క్రాష్‌ 
నలీచే స్థాపితము, 5వ శతాబ్దం. నాళ్ళవ ఖలీఫా హజరత్‌ ఆలీ 
అనుంహయులు* ఆల్బేనియా దేశంలో ఉన్నారు. (బహ్మూచర్యొనికి 
(ప్రాధాన్యం ఇచ్చే పరంపర ఇది. 


గ్‌ చివ్హియా వ 

అజీసు కేం[దము* ఖ్వాజా మొయినుద్దీను చిప్పిచే 
స్టాపితము. 12వ శతాబ్దం. శాంతికాముకులు జిక్‌ర్‌ ఖఫీ (మౌన 
స్మరణ), జీక్‌ర్‌ జలీ (కీర్తన వీరి సంప్రదాయము, 
షి చర్గావా ల్‌ 

మొరాకో దేశ సూఫీలు. దర్ధావీచే స్థాపితము. 18వ 
శతాద్దం. గానం్క నొట్యం, (ప్రార్ధన నీరి పద్ధతి. 


* మలామతియా : 

పర్షియా దేశంతో తివ శతాబ్దంలో వుండిన సూఫీలు 
దై హిక వాంఛలను గర్హిస్తారు. లామ అంటే అరవీ భాషలో 
గర్హణ అని అర్ధము. ఇతర సూఫీలు తమ అహ్‌వాల్‌ (ఒక 
సాధననుండి ఇంకొకదానికి చేరుకొని నప్పుడు కలిగే ఆనందమును 
(ఛ్రకటించుకొంటారు, మలామతీలు రహస్యంగా ఉంచుతారు. 
సూఫీలు సుక్‌ర్‌ (భగవత్‌ చింతనా మత్తత)కు (ప్రాధాన్యమీయగా 
మలామతీలు నిరంతర జాగరూకతకు ప్రాధాన్య మిస్తారు, 


* మొలవియా ; 
జలాలుద్దీను రూమీ (ఈయనను మౌలానా అం పే 
ఆచార్యుడు అని పిలుస్తారుచే టర్కీలో స్టాపితము.. 1వ 


శతాబ్రము, సుప్రసిద్ద నొట్య దర్వీషులీ సూఫీ పరంపరవారే, 
౧ 0ఐ 


వ్ర 1001 


సూఫీతత్వము న 


జ నక్షబందియా థి 

మొదటి ఖలీఫా ఆబు బేకరు వారినుండీ వస్తున్న సూఫీ 
తుర్కీస్తాన్‌లోని బౌభారాలో బహావుద్దీను 
ఈయనకు అన్‌నళ్ష్‌ బంద్‌ 


సంప్రదాయము. 
(క్రీశ. 138%) స్టాపించినొడు. 
(చి (కకారుడు*”) అనే బిరుదుంది. ఈయన ఏర్పాటు చేసిన 
జిక్‌ర్‌ (కీర్తనాపద్ధత్సి సూఫీల హృదయాలపై భగవంతుని 
అవత థి యా 
రూపము అచ్చులాగున ముద్రిత మయ్యేటట్టు చే స్తుంది. కనుక ఈ 
ళల అా==వి 
సూఫీల పరంపరకు సక్షబందియా అనే పేరు వచ్చింది. 


* కౌదిరియా : 

సయ్యద్‌ అబ్దుల్‌ థాదర్‌ వారిచే స్థాపితము. వీరు ఖదర్‌ 
(స్వేచ్చా సంకల్పం) మీద ఆధారపడతారు. జబర్‌ (బలవంతం) 
మీద కాదు. 


* ఫొూలందరియా ; 
ఇండియా ఉపఖండంలోని 
డమాస్కస్‌లో 13వ శతొద్దాన సాపితం. వీరు (బ్రహ్మాచర్యానికి 
చి థి 
(పాముఖ్యం ఇస్తారు. 


సంచార దర్శ్వీషులు. 


* రిఫాయియా ; 


అహమదురో రిఫా వారిచే 12వ శతాబ్ధంలో స్టాపితము- 
వీరే అరచే *వీరొ దర్వీషులు. పిరికి అద్భుత మహిమలు 
.(కరామత్‌) ఉంటాయి అని విశ్వాసం, ముస్తఫా కమాల్‌ పాషా 


(టర్కీ అధ్యక్షడు) వీరిని 1925లో నిషేధించి నాడు. 


గు షోజిలియా : 
షజీలి చే 18వ శతాబంలో అలెగ్దాండియా (ఈజిప్తులో 
టి జ యు 
స్టాపితము. భికుకవృ త్తి మఠ జీవితానికి బదులు 
సాధారణ సాంసారిక జీవితాన్ని (పతిపాదించే సూఫీ పరంపర. 
ఇదొక “సహజ మార్గం” వంటిది. అందుకే ఈ పరంపర 
విస్తారంగా హ్యావరన ద 


సన్యోసం, 


* స తారియా ; 
అజాత). 


ఇండీయా షత్రారి 
(మరణం 11428) వారిచే స్టాపితము. వీరు ఫన (అహంకార 
నివృ త్తి;ని ఒప్పుకోరు. “*నేనోను లేదనుకొనుపే భగవదె క్యా 


దేశపు సూఫి అయిన అబులాషా 
దగా 


నికి (తౌహీద్‌) వ్యతిరేకము. వీరు అందుకే *“అహంొను 
అణచే కఠోర నియమాలను ఒప్పుకోరు. 
డిసెంబరు 


అల్‌ హయ్య్యూం అల్‌ ఖయ్యూం 


తికి 


మబుతస్యపంథిా 


* సు(స్సహ్రవర్టియా : 

ఉమర్‌ సు (హవర్షీ (క్రీశ. కే144.1236ఏచే బాగాదులో 

వ్‌ [ ౧ 

సొపితము. ఇండియా ఉపఖండము, అఫ్‌ ఘనిసానులోనూ 
పన్నారు. కఠోర ఆధ్యాత్మ వత వీరు ప పసిద్ధిః అఆల్లాక్టు 
గల 99 అతిసుందర నామావళి (అల్‌ అసా శ్ర ఆల్‌ హుస్నా సీసీ 
క్రీ ర్తించే జిక్‌రొను వేలాదిమౌర్లు వల్లి స్తారు? . అల్లాకు గల కొన్ని 
-పేరులి స్తున్నాను. 


అలా పేరు ఆఅరము 
ఉం థి 





అమరుడు, శాళ్వతుడు 


అల్‌ హక్‌ సత్యస్వ రూపుడు 
ఆల్‌ అజీం ఉదా త్తుడు 
ఆల్‌ హకీం జాన స్వరూపుడు 
ఖా 
అల్‌ అజీజ్‌ సర్వ శక్సిమంతుడు 
అస్‌ సమీ సర్వ(శోత 
అల్‌ వకీల్‌ రక్షకుడు 
అల్‌ బషీర్‌ సర్వ అధ్యకుడు 
ఆల్‌ అలీం సర్వ జుడు 
॥ తో 
అరి రహమాన్‌ ఉపకారి 
అర్‌ రహీం దయామయుడు 
గఫార్‌ 
గఫూర్‌ క్షమించువాడు 
షాహిద్‌ సర్వ కర్మసాక్షి 


ఇవి నామ విశేషణావే కాని అల్లా ఒక్కడే. *ఏకం సక్‌ విప్రాః 
బహుధా వదంతి” (బుగ్వేదము) అనే వాక్యం ఇచట _ అన్వ 
యించుకోవలెను. 


* తిజానియా : 

అహమదుః్‌ తిజానీ (1737 _ 1815)చే సూడాన్‌లో 
స్టాపితము. _వతాలకంటే సద్భావన సదాచారం (ప్రధానమని వీరి 
అభిమతం. 


సూఫీల (పత్యీకత 
ధారణ ముస్లి ముకూ సూఫీకీ ఏమి తేడా అనే అనుమానం 
రాక మానదు, 


ఇస్తాం మతంలో ఐదు ధర్మాలున్నా యి. పనికి *పంచ 


రత్నముల”ని పేరు. అవి; 


180809 


భారతి 


ఉక 
ఠి 2. 
జ కె 
శు గేం 
* 5. హజ్‌: జీవితంలో ఒక్కసారై నా మక్కాయా (త. 


వీనిపై ఈమాన్‌ (విశ్వాసము) ఉండవలెను. ఆది ఉన్నవాడే 
ముస్లిము అనబడతాడు. 


కలిమా: దేవుడు ఒక్కడే. మహమ్మదు దేవుని (ప్రవక్త. 
నమాజు: రోజుకు 5 సార్లు (పార్థన చేయుట. 

రోజూ: రమజాను నెలలో ఉపవాస ముండుట. 

జకాత్‌: దాన ధర్మములు చేయుట. 


ఇక సూఫీ కూడా ముస్లి మేం ఇవన్నీ చేస్తాడు. ఇంకా 
ఎక్కువ చేస్తాడు. అదే భగవంతునితో తౌహీద్‌ (ఐక్యం) 
పొందడానికి ఆత్యనివేదన. సాధారణ ముస్పిము జన్నరఠ్‌ 
(స్వళ్షమును ఆశిస్తాడు. మరణానంతరం అంతిమ న్యాయ 
విచారణ (ఖియామత్‌) తర్వాత పుణ్యం చేసినవారికి అల్లా స్వర్గ 
సుఖాలను (ప్రసాదిస్తాడు. సూఫీలు భ క్రి మార్గం ద్వారా 
జీవన్ము క్తిన్తీ (బ్రహా్యానందాన్నీ భగవదై క్యాన్నీ పొందుతారు 
ఇదే సాధారణ ముస్తిముకూ సూఫీకీ గల తేడా. 


ఆదళా? కి. 


సూఫి తపించే అల్లా ఎట్టుంటాడు. ఇప్పుడు ఖురానులో 
వర్షితుడ్డై న అల్లా మహత్తర సరూవాన్న ఇస్తున్నాను: ఆ 
వర్తన ఉండే సూ కాన్ని ఆయతుల్‌ కుర్చీ అంటారు. అరం 
వ! బావాటె ఇ 
“పింహాసనొసూ క్రం" అని, ఖురానులో ఉండే అత్యంత 
సుందరమూ మహిమాన్వితమూ అయిన సూ క్రాలలో ఇదియొకటి 
అంటారు. ఈ సూక్తం భగవంతుని వర్ణన కాబట్టి దీనిని మసీదు 
గోడలపై చెక్కిస్తారు. 


ఆయతుల్‌ కుర్చీ 
దేవసింహాసనా సూక్తము) 
“* అల్లాహు=లాం ఇలాహ -_ ఇలా - హువల్‌ = హయ్యుల్‌- 
ఖయ్యాము _- లా _- తాఖు = జుహు = సినతున్‌ _- వలా = 
నౌమున్‌ = లహూ = మౌఫిస్‌ * సమా . వాతి* వమా - 
ఫిల్‌ = అర్‌జి _- మన్‌ జల్లజీ - యష్‌ _ ఫ ఉ- ఇన్టహూ- 
ఇల్లా - జ్నిహీ = య అలము - మాబ్లైన ఐదీ _ హిం = 
వమా = ఖల్ఫ _- హొమ్‌ - వలా*=యుహీ _ తూన _ విష్‌- 
ఇమ్‌ _ మిన్‌ - ఇళల్మిహీ - ఇల్లా = బిమా _- షాఅ _వపి అ= 
సమా _వాతి_పల్‌ = అర్‌ = జ- 
వలా*-య ఊదు హూ = హిఫ్‌ _. జుహుమా = వహు = 
వల్‌ .- అలియుల్‌ - అజిం”' 
_-ఖురాను షరీపు 2 : 255 


కుర్‌ = సియ్యు - హుస్‌ = 


త్త 


అర్జం : అల్లా తప్ప వేరే దేవుడు లేడు. అతడు శాశ్వతుడు. 

సర్వరక్షకుడు. ఆయనకు క్తునుకు నిద లేవు. ఆకాశం 

లోనూ భూమిపైనా కలదంతా ఆయనదే. ఆయన అనుజ్ఞ 
ఎవరూ ఆ యనవద్ద సిఫారసు చేయలేరు. దేవు 
డన్నుగ్రహించే జ్ఞానం తప్ప వేరే తెలియలేరు. దేవుని 
సింహాసనము భూమ్యాకాళశాలను ఆ (కమించి వున్నది. ఈ 
'ెంటినీ కాపాడుట ఆయనకు కష్టం కాదు. ఆయన 
మహోన్నతుడు. మహాత్ముడు. 


ఠా 
ణాలు 


ఎఖదీ అల్లా విరాట్‌ స్వరూపము. 


సూఫీల కొన్ని విశేషాలు 

* సూఫీలకు 40 అనే సంఖ్య అతి పవిత్రము, ముస్లి ములా 
కందరికీ అంతే.48 

* స్రీ సూఫీలు అరుదు. ఐసా నగఠపు రావియా ఆనే 
స్రీ రత్నము గొప్ప సూఫీ యోగిని. గర్విష్టి పండితులకే (ఉదా: 
హసన్‌ అనే ఇస్లాం విద్వాంసుడు) “బుద్ధి” చెప్పి, వారి దంభాన్ని 
పోగొట్టింది అనే ఐతిహ్యం ఉంది. (గ్రంథ విస్తర భీతితో 
ఇవ్వడం లేదు. 

* తమ వింత వేషాలు, మార్మిక భాషణలు, స్వతంత్ర 
(పవృత్తి వలన ఇటు సామాన్య _(వజల మన్ననకుు అటు 
(ప్రభుత్వమూ పెత్తనదారుల ఆగ్రహానికి సూఫీలు గురైనారు. 
శిక్షలపాలై నారు. అల్‌హల్లాజ్‌ ఉరి తీయబడెను. కొన్ని సూఫీ 
తెగలు వలళ్వాలం ని షేధించబడినొయి..9 

* కొన్నిసార్లు సూఫీలు (ప్రభుత్వాలపై తిరుగుబాటు చేసి 
నారు ఆట్టోమాన్‌ టర్కీ. సాషమాజ్యం-పై ననే ఎదురు తిరిగిరి. క 
అల్లా అనే ఏకైక భగవానుడుండేవరకు, మహమ్మదు (పవక్త 
అల్లా వరించిన (ప్రవక్తగా ఉండువరక్కు ఖురాను సూక్తులు 
ముస్తి ము మౌనవాళికి మార్గదర్శకంగా ఉండువరకూ సూఫీతత్వము: 
కూడా ఉంటుందనుటలో సం దేహముండదు. 


* సూఫీ తత్వము 
భి ఇస్తాం మత వేదాంతము 
* అల్లాను చేరుకొనే భక్తిమార్షము 
* అల్లానుభూతి కలిగించే (యేమామృతము 
* జీవను క్తికి కొనిపోయే సాధన సోపానము 


గా బుతస్యపంథా 


1809 


శె 


సూ ఫీతత్వము ఖ్‌ 


తోక తునుక 

(అగ్ని హో (త్రావధానులు (ప్రవేశించును) 

అగ్నిహో: ఏమండీ గిరీళశంగారూ మా క్యురవాడికి చద్దువు చెప్పు 
తున్నారూ? 

గిరీశం. : గంట సేపాయి చెప్పుతున్నానండీ 

అగ్నిహో: యేదీ నే కూడా వింఛాను కొద్దిగా చెప్పండి. 

గిరీశం మె డియర్‌ బోయ్‌. గాడ్‌ మేడ్‌ (కియేషన్‌ స్ఫృష్టి 
యెవడు చేవినాడు? 

వేంకటేశం; దేవుడు. 

గిరీశం ;ఫాదర్‌ ఈజ్‌ నెక్‌స్ట్‌ టు గాడ్‌. 
ముఖ్యం యనరూ ''సే.ఫాదర్‌. 

వేంకపేళం: తండ్రీ 

అగ్నిహో! మొంత్తశమీద మీ ఇంగ్లీమ చదువు. మంచిదిలాగే కన 
విడుచున్నచి, . భాషఖేడం గాని. మన ముక్కలే వాళ్ళ 
విన్నీ. (“కన్యొవల్క ” నొటకము.) 

(ఆయిపోయింది) 


అఇధొజూపిశఠలు ; (40 నుండి.51 వరకు 
ధోజ్ఞాపికలు : (80 నుం ) 


దేవుడి తర్వాత 


3ెఫ) :వాట్య దర్వీషలు:_ దై వంమీద కీర్తన పాడుట మన 
లోనూ ఉన్నదే, మొదటి ఉదాహరణ దేవర్షి నొరదుడే. మీరా 
బాయ్యి కృష్ణదనై తన్యుడు “*బావుల్‌” పంథా భక్తులు (బెంగాలీ 
హిందువులు ముస్తిములు) హరిదాసులు దై వసంకీ ర్తన చేస్తూ 
నాట్యమాడు భక్తులు. (గుడ్డి సూరదాస్తు కీర్తన పాడుతుంటే 
బాలకృష్తుడే వచ్చి తకతై, అని నాట్యమాడేవాడట. ఇది ఏమి 

ణ యాం 
చోద్యమమ్మా అని లక్ష్మీ దేవి (బహ్యూరు[ద తుంబురు నారదాదులు 
సూరదాసు గుడిసె బైట నిలబడి కిటికీగుండా ఆ యద్భుత 
దృశ్యాన్ని తిలకించి తరించిరట. 

గోరాకుంబార్‌ అనే మహారాష్ట్ర భక్తుడు (కుమ్మరివాడు) 
పాండురంగ విర్ధలుని కీర్తిస్తూ తన్మయుడై మంటీలో నొట్యం 
చేస్తూ చిన్న కొడుకునే (తొక్కి వేసి చంపుకొన్నాడు. “*బావుల్‌ ” 
భక్తులు ఏకతార వాయిస్తూ తన్మయత్వంతో నాట్యం చేస్తూ 
తత్వాలు (ఇవి మన వీర (బ్రహ్మం అచల తత్వాలను బోలుతాయి 
పాడుతారు. నాట్య దర్వీషులు మన గౌరవయ్యలను పోలుతారు. 
గొరవయ్యలు అనంతపురం కర్నూలు జిల్లాల్లో కొన్ని చోట్ట 
ఉన్నారు, వీరిది భికుకవృ శ్రే కానీ జనులలో వీఠరంపే చాలా భి 
ఉంది. వీరూ కంబ అంగరఖథ్యా ఉన్నిటోపి ధరిస్తారు. చేతిలో 


డిసెంబరు 


బుతిస్యపంథా 


పిల్లన(గోవి, డమరుకం పట్టుకొన్మి గుంపు చేరి వలయాకారంగా 
నాట్యం చేస్తూ పిల్లనగ్రోవి వూదుతూ డమరుకం వాయిస్తూ 
థ్రీశైల మల్లికార్జునుని పై “మల్ల య్యా” అని పాటలు పాడుతారు. 
వీరు అగ్నిగుండం (తొక్కుతారు. యుద్ధమల్లుని బెజవాడ శాసనం 
(1శశ. 8వ శత్రాలో పేర్కొనబడిన “గొరగలు” గొరవయ్యలే. 
40) అరచే దర్వీషులు:= “పండితారాధ్య చరిితొలో 
వర్ణించిన మై లారదేవ భటులను పోలుతారు. కాకతీయుల నొటిశే 
వీరు ఓరుగల్లులో వీధులలో తమ అద్భుత శక్తులను (ప్రదర్శించే 
వారు. “ కిడాభిరామం” అనే వీధి నాటకం (ఫ్రీనాఠ కృత 
మంటారులో మైలారదేవ భటుల (ప్రదర్శనా వర్ణన: 


సీ. అవ అవ మండు నెజ్బని చర్మడమల్లెల 
చోద్యంస్థ గుండాలు (తొప్కువారు 
కరవాడి యలు(గుల గనవ పొతర్లలో 
నుట్టి చేరులు కోసి యుజుకువారు 
కటికి వపొన్నాళంబు గండతత్తెఠ పట్టి 
మిసిమింతులును గాక (మింగువారు 
గాలంపు గొంకి(4 గంకాళచర్య్మము (గుచ్చి 
యుడు వీధి నూయెల నూగువారు 
గీ. సందులను నారసంబులు సలుపువారు 
యెడమ కుడిచేత నారతు లిచ్చువారు 
సావాసము మూర్తి గె కొన్న సరణివారు 
ధీర హృదయులు మైలార వీరభటులు 
ఈ మైలార వీరభటులు శృంగనాదమ్యు డమర్వు డీండ్రిమములను 
వాయిస్తారు, " గొండ్లి * అనే నాట్యం ఆడి స్తారు, వీ 'రచ్చము 
దర్వీషులే అనవచ్చును. 
తక్ష్రే భక్తులు నాలుకకు చాలా (పాముఖ్యాన్ని స్తారు. 
“ల్రీనాథు వర్ణించు జిహ్వా జిహ్వ” భాగవతము 
“బ్రూహి ముకుందేతి హీ రసనే” స్తోత్రం 
“కావ్యము దురాళ్ళ్ముల కిచ్చితి మోసమయ్యె, నా రసనకు 
'మాసముం గలిగొ ఎ-దొశరథీ శతకం 
“ఆచార విల్లద నాలికే....నమ్మ పురందర విర్ధలనభజిసు 
నాలిక” .పురందరదాసు 
42) ఇద్వి వీరశై వుల “అనుభవ మంటపాన్నీ *ొ బావాజీల 
బ్టైరాగుల_ మఠాన్ని పోలుతుంది. 


ల! 1880 


భారతి 


43 ఎల్లప్పుడూ *రామరామ”ొ అని జపంచేసే హను 
మంతుడు తన హృదయాన్ని చీల్చి అందు సీతాలక్ష్మణ సమేతు 
డైన ్రీరాముని చిత్రాన్ని చూపించే పటం అందరికీ తెలుసు. 
హనుమంతుని *ఆది నక్షబంది” అనవచ్చును. 
ఉంటారు. పీరు వైష్ణవ లేక సిక్కు మతంవారు. వీరు హరి 
నామము (పేరు ధరిస్తారు. 


“*నావుధార*ొలని 


, శశి తెలుగులోని పాతకాలపు కథ 
కథలు” వీరి గురించినదే. 


“చార్‌ దర్వీషు 


45 “నేను” అనేదే జీవభావం. “నేను లేకుంకే ఇంక 
ఇఐక్యమయ్యేది ఎవరితో? కావున జీవుడు (“*నేనో) ఉండవలెను, 
అప్పుడే *నేన” “వావి” (“తత్‌ “తో ఐక్యం చెందుతాను అని 
వ్యాఖ్యానించుకొ నవవను. | 

46) హిందూ. దేవుళ్ళకు 108 పేర్లయినా (అష్టోత్తర 
శత నామావళి 1000 పేర్ణయినా (సహస్ర నామములు 
ఉంటాయి. 

47) పొందువులు *రామకోట్‌” (వ్రాయుట కోట్యర్చన, 
సహ్మసనామ జపము, లక్షార్చ్‌న చేస్తారు. సిఖ్కు (గంథీలు స్వర్ణ 
మందిరంలో “గురు (గంథ సాహేబొ నుండి నిరంతరం 
అఖండ పాఠం చేస్తుంటారు. “ళబద్‌”ల కీర్తన గాన మాధుర్యం 
అనుభవైక వేద్యం. కీర్తన గానమే లేకుంటే సిఖ్యూమతమే 
లేదని పండితులంటారు. వేదాలలో సామవేదాన్ని (వేదానొాం 
సామవేదోప్మి) అని గితాచార్యు డూరకనినాడా” ఆచారవంతు 
లైన ముస్లింలు ఖురాను (ప్రతిని చక్కని దస్తూరీలో (వ్రాస్కి దానిని 
అమ్ముకొని ఆ పైకాన్ని పేదల కిచ్చివేస్తారు. కొందరు (ప్రతులు 
(వాపి అమ్ముకొని జీవిస్తారు. పుణ్యం పురుషార్థం 'రెండూ అబ్బు 
తాయి. ఖురానును సుందర లిపిలో (వ్రాయడం ముస్లి ములల్లో 
అదొక అద్భుత రళ. 


48) వేదవ్యాసునకు 18 అనే సంఖ్య చాల ఇష్టం, (చూ. 
నావ్యాసం “* అష్టాదళ సంఖ్యా (ప్రాశస్త్యము ఆంధ్ర (దిన) 
పత్రిక 7.12.19086), 


యూదు మత స్తులకు “18” సంఖ్య దె వమే. పెథాగరస్‌ 
లాలా యానా. ల. 


44) మనలోనూ శ్త్రీ వేదాంతినులూ: కీర్తన రచయ్యిత్రులూ 
తక్కువే. కాశ్మీరులో హచ్చొ ఖాతూన్‌ అనే ముస్లిము యోగిని 
అందరి గౌరవాఎ పొందింది. ఉపనిష త్తలలో గార్గి, 
ఇమై[కేయి అనే స్త్రీ శేదాంతినులున్నారు. భక్తురాండ్రు కీర్తన 
కారిణులున్నార్వు. ఉదా: అవ్వయ్యారొ అక్కమహాదేవి గోదా 
దేవి మీరా గిరియమ్ము తరిగొండ వెంకమాంబ జనొచాయి, 
ముక్తాబాయి. 


సులభ్య 


యోగినులు: శారదామాత పాండిచేరిమాత్య జిల్లేళృమూడి 
అమ్మ, కరడిగొట్టు మంగమ్మవ్వ((పాచీనురాల్రు ఆదోని తిక్క 
లమ్మమ్య, (బహ్మకుమారిణులు. 


మీరాబాయి కూడా (రావియా పలెన్సే, ఒక గోస్వామి 
(రూప జీవ?) అహంకారాన్ని పోగొట్టిన కథ స్యుప్రసిద్ధము. 
భ్రీకృష్ణడొకడే పురుషుడు, సృష్టి ఆంతా స్త్రీయే అనే మధురభక్తి 
రహస్యాన్ని గోస్వామి అర్థం చేసికొనేటట్లు మందలించింది. 


50. తత్వ జ్ఞాలు శాస్త్రజ్ఞులు అపార్థం కాబడి (పభుత్వం 
వారిచేత కష్టాలు పడడం చరి[తీలో కనిపి స్కేంది. జడభరతుడుు 
సోక్రటీసు, బుద్ధుడు, ఏసు [క్రీస్తు మహమ్మదు గత్రార్డనో 
(బూనో, జాన్‌ హస్‌ విలియం టిండేలు మున్నగు తాత్వికులు 
గెలీలియో డార్విన్‌ వావిలోవ్‌్‌ బెర్నార్డ్‌ హౌస్పే (ఆర్హాంటినా 
శాస్త్రజ్ఞుడు) కష్టాల పాలయిరి. ' మధ్యమయుగంలో (15వ శతాబ్దం) 
సమర్కండులో ఉండిన ఖగోళ శాస్త్రజ్ఞుడు మీర్జా ఉలుగ్‌ బేగ్‌ 
“మతం ఎక్కడ ముగు స్తుంద్యో అక్కడ శాస్త్రం [ప్రారంభి 
స్తుంది” అన్నందుకు ముస్లిం ముల్లాల్దుా ఆయనను ఆయన కొడుకు 
చేతనే హత్య కావింపించినారు. 


5క్ష్రే బౌరంగజేబు కాలంలో పంజాబులోని *సత్‌నామీ” 
అనే హిందూ సాధువులు తిరుగుబాటు చేసిరి. తూర్చిండియా 
కంపెనీ కాలంలో బెంగాలులోని సంతాలులనే గిరిజనులు 
సన్యాసుల నాయకత్వంలో నెదిరించినారు. 
బంకించం[దుని నవల “*ఆనందమఠొ ఈ ఉదంతాన్ని 
వర్ణించింది. “వందే మాతరం” గీతం ఈ నవలలోని దే 


ఇంగీ షువారి 
ళన 


“*వాహబీ” లను ముస్లిం పూర్వాచారులు 19వ శతాబ్దంలో 


(పకారం విశ్వమంతా సంథ్యామయం. కపిలుని “సాంఖ్య ఇంగ్లీషువారు చేస్తున్న _పాళ్చాత్యీకరణానికి వ్యతిరేకంగా 
దర్శనం” సృష్టినంతా 25 తత్వాలలో ఇమిడ్చింది. ఉద్యమం లేవనె తత్రిరి. 

లోలో లోలో లో లోలో డోల లోలోలొలోో 
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భారతి 


డిస్కో జలపాతాలు 


“పాతాళంిలో 

గిరగిరా తిరిగి, 

కఠోరంగా పెకి వుబుకుతూ.... 

ఏవేవో తీగలు కాయలు తప్ప, 

చెట్లు చేమలు, రాళ్లు రప్పలు లేని 
౧౧ నకి. 

కొ త్త కొండల్ని దూసుకు 

భీకరంగా జాల్వారుతూ.... 


కిల కిల రావాల, 
దూరంగా వినిపించే ఊళల 
ఉభయ వేళల్లో 
పవిత మెటని 
౮ 
బాక్‌ బోర్తీ గదుల్ని 
య. 
వి 
జాన నిధుల్ని 
బస్సుల బాటల్నిి 
వరాహ విహార సలాల్ని _ 
ఖ 

ఇన్నెందుకు? అన్నిటిని 
అకారణంగా ముంచెత్తుతూ_ 


అమాయకంగా జీవించే 

(గామాల తలలకు యిరువైవులా వున్న 
చిరు చెరువులకు 

చిల్లులు పడేలా నిండుతూ.... 
హోరెత్తుతున్నాయి, జలపాతాలు-_ 
డిస్కో జలపాతాలు! 


వాటి ఉరవడి 
చూడ (కేళ్ళు వారుతున్నటు లేదు_ 
న! ఠఉు 

విన కూజిస్తున్నట్టు లేదు_ 
చెప్ప మూర్చనలు పోతున్నట్టు లేదు. 
రవళిసున్నటూ లేదు_ 

లి ఠు 
జోచి త్తకా 6 వీధుల్లో కీచుులాడుతూ 
మొరుగుతున్నట్లు వుంది! 

౬ 
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మెదడు యింకా నడినెత్తి "కెకని 
కొన్ని తుమ్మెదలు, 


" సీతాకో కచిలుకలు 


వాటినే యిష్ట పడుతూ... 

వాటిపై పిచ్చిగా వాలుతూ... 

ఎ మ్రైదుట 

వాడిపోతున్న పూలను నిర్హ క్ష్యంగా చూస్తూ, 
ఆ వురవడిలో కొట్టుకుపోతూ. ..!... 


పోనీ; మనమైనా 

అడ్డు ఏదైనా పెట్టిః 

చిరు చెరువులకు 

చిల్లులు పడకుండా చూద్దామంటే, 
(పత్తి మొక్కలు ఎప్పుడో 

చీడపడి చచ్చాయి! 

పండిన కాస్త దూది షింజలు 
చీకిపోయాయి! 


[౫ చ్నిత,...] 


నీలి పక్షులు 


ఎప్పుడో ఏ అర్ధరాాతో_ 
ఏ మొదు నిదరో 
లై 6 
అంతకంటే కఠోరమైన 
వి మృత్యువో 
దారుణంగా వచ్చిపడినప్పుడు తప్పు 
వాటి రెక్కలు 
ఎప్పుడూ రప 6ప కొట్టుకుంటూనే 
ఉంటాయి.... కానీ 
ఆ రండు నీలిపక్తులు మాతం 
ఉన్న చోట్ను ౦చి 
ఒక్క అంగుళమైనా కదలవు! 
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భారతి. 


అవి ఉంటున్న; ఇక్కట్లు ఇరులు లేక 
లోతుగా భూమిలోకి పాదుకొని మృదు మధురంగా కూజిస్తున్న 
రెండే రెండు వేళ్ళ ఇంకే పక్షుల్ని చూసీ 
రెండే రెండు ఊడల ఈర్ష్యపడవు! 
చెట్టు యిప్పుడు వాటి అలతరంగ మేంటో_ 
చిగుళ్ళు వేయక గవ్వల్లాంటి ఆ రెండు పక్షులు 
పూలు పూయక గువ్వల్లా 
కాయలు కాయక ఎప్పుడు కలుసుకుంటాయో._ 
మోడువారిపోతున్నా ఎప్పుడు కూడపలుక్క్కుంటాయో_ 
మరో చెట్టు పైకి వేటికీ అంతుపటినటు లేదు.... కానీ 
వలస వెళ్ళవు! ఆ చెటు మిది సానుభూతితో 
నింగిలోకి.... అంతకుమించి దయతో 
నిటారుగా విశాలంగా ఎదుగుతూ అవి పాడే కలల్ని, కన్నీటిని 
అన్ని బుతువుల్లోనూ అవి చదివే లోకాన్ని 
ఆందంగా ఆలరారుతున్న ఆ చెటు మౌనంగా వుంటుంది! 
చెట'పె న్‌ 
బ్‌పె 
ఖ.[ మొ ద్దీ స్‌ 
అ నసపనా ఉకాినననాలాలా- 


మనిషిలో మార్తాండుడు 


శ్రీ కొణిపాకం లింగన్న 


ఉపోదయ వేళ_ నన్ను చుట్టి తిరుగుతున్నాయి. 
బాలభానునితో మేల్కొన్నాను. ఎంతసేపు వాటిమధ్య ఉన్నానో 

పూల కోసం విరబూసిన వింత! _ గుర్తు లేదు. 

వనంలో కాలు బెట్టను. ఎక్కడెక్కడ వి్మిశమించేనో మనసుకు రాదు. 
తల నాడిస్తూ నన్ను పిలుస్తున్న -_ పూలు తీరా పడమటి దిక్కు ముఖం చూశాను, 


చేతులెత్తి ఆహ్వానిస్తున్నాయి. సూర్యుడు అలనీ సాలసి అ స్తమిస్తున్నాడు. 


సువాసనలతో తడిసి ముద్దయినాను. ఇంట్‌ ముఖం పశ్రును. 
రంగులో రంగయినాను, జోలె చూచుకుంధును గదా! 
తిరిగేను _ మరీ తిరిగేను. అందులో ఒక ఫువ్వయినా 
ముగ మనోహరంగా మిగలలేదు_! 


శేకులను అలంకరించుకున్న పూలు 
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రచన ; 


క్రి సే కేయస్‌ కోదండరామయ్య 


సేకరణ, సమర్పణ : 


త్రీ కారుపల్లి విశ్వనాధం 


సర్‌ నాయకుడు-అన్న్నవమయ్య గార 


మవోనుభావుడు, పద కవితా పితామహుడు, వాగ్గేయకారుడు, 
ఫ్రీ వేంక దేశ్వర సంకేవా హేవాక నిపుణుడు నయిన థ్రీ అన్నమా 
చార్యులు కడప జిల్టాలోని తాళ్ళపాక (గ్రామములో క్రీ.శ, 1408వ 
సంవత్సరమున జన్మించెనని తెలియుచున్నది. అతనిది నందవరీక 
(వాహ్మణ వంశము. అన్నమయ్య గారికి ప్రవ్లాదునివలెనే విష్ణుభక్తి 
బాల్యమందే పట్టుబడెను. తిరుమల యందున్న వేంకటేశ్వరుని పై 
ఆతనికి గాఢమైన భక్తి పూర్వజన్మ సుకృతము వలన నేర్చడినది. 
ఆతడు తన 18వ యేట తిరుమలకు వచ్చి, స్వామిని దర్శనము చేసి 
కొన్నట్లును. ఆ సమయమున సామి ఆతనిని అన్ముగహించినట్టును 
తెలియచున్నది. ఆనాటినుండి ఆ భక్తుడు స్వామిమీద కీర్తనలను 
రచించుటకు మొదలిడెనట. దైవికమైన ఈ ఆనుభూతి ఆతనికి 
శక. 1848 [కోథి సంవత్సరమున (=1424 (క్రీశ) గలిగినదట, 
“స్వ స్త్రిఫ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరువంబులు 1840 
క్‌ నేటి కోధి సంవత్సరమందు తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యులు 


అవతరించిన పదారేళ్ళకు తిరువేంగడ నాధుడు సత్యక్షమైతేను, అది. 


మొదలు” ఆ దేవునిపై కీర్తనలు చెప్పుటకు (ప్రారంభించెనట 
“.... అన్నమాచార్య కమెంన్స్‌డ్‌ కంపోజింగ్‌ బోత్‌ డి సంకీర్తనాస్‌ 
ఇన్‌ శక 1846, కోధి (౬ 1404 ఎ. సి) బీయింగ్‌ దెన్‌ ఇన్‌ 
సొజ్‌ సిక్స్‌టీన్త్‌ ఇయర్‌ ఆఫ్‌ ఏజ్‌, డ్యూరింగ్‌ విచ్‌ హి హాగ్‌ 
ఎ మాని ఫె స్టేషన్‌ ఆఫ్‌ గాడ్‌ తిరువేంగడనాథ....” 

[వైడ్‌ టి. డి, ఇ. రిపోర్టు పుట 280] 


అతడు, విజయనగర సా మాజ్యమును పాలించిన, మొదటి 
దేవరాయల కాలమునుండి సాళువ వంళపురాజై న ఇమ్మడి నరసింహ 
రాయల కాలము వరకు జీవించి యుండెను. అనగ్యా నతని జీవిత 
కాలములో మొదటి దేవరాయలు, రెండవ దేవరాయలు, మల్లికార్జున 
రొయలు, వీరూపాక్షరాయలు, సాశవ నరసింహరాయలు, సాళువ 
ఇమ్మడి నరసింహరాయలు, తుళువ నరసనాయకుడు మొదలగు ఏడు 

గురు చకివ ర్తులు పొలించిరని కెలియచున్నది. 
సాఠథవ వంశపు రాజుల కాలము నుండియే శ్రీవైష్టవ 


మతమునకు విజయనగర స్మామాజ్యమున (బహ్మోాండమైన 


డిసెంబరు 


తీర్‌ 


(పాముఖ్యత, తిరుమల దేవాలయముల యొక్క. ప్రాధాన్యత 
(పారంభమైనదని తెలియుచున్నది. సాథవ నరసింహరాయల 
కాలము నుండియే తిరుమల క్షేత్రము బాలా ప్రసి్ధికి వచ్చినది. 
“ఇట్‌ వాజ్‌ లెస్ట్‌ టు సాళువ నరసింగయదేవ మహారాయ టు ఓపన్‌ 
ఎన్యూ చాష్టర్‌ ఇన్‌ ది హిస్టరీ ఆఫ్‌ది తిరుమలై అండ్‌ తిరుపతి 
'చెంపుల్‌ ... వైడ్‌, హిస్టరీ ఆఫ్‌ తిరుపతి, వాల్యూం £. పుశక7), 
అప్పటికే అన్నమయ్య గారికి వృద్ధాష్యదళ ,ప్రాప్టించి యుండెను. 
అన్నమయ్య గారి ప్రశంస సాఖవ నరసింహరాయల కాలము 
నుండియే యెక్కువగ వ్యాప్తికి రొసొగినది నరసింహరాయలు, 
మొట్ట మొదటి ఆన్నమయ్య పాటలకు ఆనందించి, తనమీద కూడ నట్టి 
పాటలను వాసి యిమ్మని అడిగెననియ, నందులకాభ ర్తుడు 
నరస్తుతి జేయనని నిరాక్రరించెననియు, నందుల కారాజు కోపించి 
అన్నమయ్య గారికి సంకెళ్ళు వేయించి చెజసాలలో నుంచెననియ, 
ఆచార్యులు స్వామికి మొజబెట్టుకొనగా నా సంకెళ్ళ తెగిపడెననియ, 
నంతటితో వదలక ఆ రాజు మరల సంకేష్న వేయించెననియు, మరల 
దేవుని (పార్థింపగా సంకెళ్ళు వీడిపోయెననియ, ఆది జూచి నర 
సింహరాయలు భయపడి, ఆన్న మయ్యగారిని శరణువేడి, అప్పటినుండి 
ఆతని నెంతో గౌరవముగా జూచి, సత్మరించెనను నొక కథ అను 
ళ్ళతముగా వచ్చుచున్నది, ఈ కథ దురదృష్టవళమున సాపవ 
నరసింహరాయల కంట గట్టబడి యున్నది. ఆ నరసీంహరాయణ 
వేంకటపతి భక్తుడు. తిరుమలలో నెన్నియో త్రైంకర్యముల జేయిం 
చెను తిరుమల దేవాలయమునకు బెక్కు. _గామములను నమర్పిం 
చెను. ఆతని స్వామిసేవ యిట్లు వర్ణించబడి యున్నది, “*అంటిల్‌ 
సాపన నరసింహ ఎంటర్జ్‌ ది "సీన్‌ ద్‌ వొజ్‌ వెరి లిల్ట్‌ ఇంట్రోవ్‌ 
మెంట్‌ ఇన్‌ తిరుపతి అండ్‌ ఇట్స్‌ గోవిందరాజాన్‌ చెంపల్‌... 
సాథవ నరసింహరాయల్‌, హిన్‌ క్వీన్‌ అండ్‌ ఆదర్‌ “మెంబర్స్‌ ఆఫ్‌ 
హిజ్‌ ఫామిలీ ఆల్ఫో యేడ్‌ ఎండోమెంట్స్‌ ఆఫ్‌ ల్యాండ్స్‌...” 


[వైడ్‌ హిస్టరీ ఆఫ్‌ తిరుపతి. ఇబిడ్‌. పుట, 607] 


పిల్ణలమళ్జి పినవీరన కవి జైమినీ భారతములో నరసింహా 
రాయల భక్తిని “థ్రీ వేంకట్నాది నాథ దయావర్ధిత కాజ” 


1880 


భారతి 


అనియు. “శ్రీ రమణ చరణకలిత నిచారణ'”' యనియు వర్ణించి 
యున్నాడు. 

ఇట్టి సరమభ క్తుడు, వేంక దేశ్వరస్వామి సేవానిరతుడు, కవి 
పండిత పోషకుడు, మవి సంస్కారవంతుడునై న నరసింహరాయలు 
దురభిమానముతో, మూర్థ బుద్ధితో అన్నమయ గారిని ఆవమానించె 
ననియు, పింసలు బెట్టించెననియు నమ్ముటకుగాని విషయము. 
సౌాశవ నరసింహరాయలే అన్నమయ్య గారిని హింసిం చెనని యెచ్చ 
టను ఆధార పూర్వకనుగ తెలియదు. తిరుపతి దేవాలయ శాసన 
నివేడికయందు చెప్పబడలేదు. తిరుపతి దేవాలయ చర్మిత (గంథము 
లందుగాని, నేను చూచినంత వవకీ విషయము లదు. కాన, ఈ 
విషయమును గురించి చక్కని పరిశీలన జరుగవలసియున్నది 


కాసి, అన్నమయ్య గా౦ క ళనలలో గొన్నిటియందు, ఆతడు 
రాజసభలను నిందించి యుండుట్క తన కష్టములను దొలగింపక 
నూరక చూచుచుండుఏ న్యాయహా యని యాతడు స్వామితో 
మొఅబెట్టుకొన యు=డుటను బట్టి, ఆతని కెస్వరినుండి మో శన్టములు 
గలిగెననియు. ఆ కష్టములనుదొ లగించుమని యాళిడు వేంక టేళ్వరుని 
ప్రార్షంచె ననియు దెలియుచున్నది. ఆ కష్టమేదో తెలియదు. ఆతడిట్టు 
అ బ్‌ లు 
ప్రార్థించి యున్నాడు. 


“ నీ దాసుల భంగముల నీవు చూతువా ? 
యేదని చూచేవు నీకు నెచ్చరించవలినా ? 
'ఘోరపు రాజసభలకుంది విన్నవించితిమి.. 
యేరీతి పరాకునీకు నిక రక్షించరాదా ?” 


కొని, అట్టాతని హింసించిన రాజెవ్వడనుట తెలియదు. అతడే 
లాజసభలకేగి యుండెనో. యెందుల కేగియుండెనో, ఆ రాజునక్షును, 
అన్నమయ్య గారికిని మధ్య గలిగిన తగవేదో తెలియదు. ఆతని 
కి రనలను చారితక దృష్టితో పరిశీలించిన పక్షమున గొన్ని విష" 
యములై నా తెరియవచ్చును. ఎవ్వరైనను సరియే ఆ మవోభకుని 
ఆవమానించి, హింసించినచో నది మహాపాపకరము, మరియు మహాప 
రాధమనుట నిక్కము. 


సాఫఘవ నరసింహరాయల అనంతర మాతని కుమారుడు 
ఇన్ముడి నరసింహరాయలు రాజ్యమునకు వచ్చెను రృష్ణ దేవరాయల 
తం; డియెన నరసనాయకు డాతనికి సంరక్షకుడుగా నియమింపబడి 
రాజ్యపాలనా కార్యములను, విజయనగరము నుండి నిర్వహింప 
సాగెను. ఇమ్మడి నరసింహరాయలును, నరసనాయకుడును పరమ 


వె షవులణుం స్వామిసేవా కార్యనిర తులు. నరసనాయకుడు తిరుమలలో 
ఆ 


+డీసెంబరు 


శ 


(బ్రహోత్సవమునాడు స్వామి ఉత్సవ విగ్రహము వేంచేయుట కొక 
మంటపమును గట్టించెననియు, తిరుమల మీద నొక పూదోటను 
వేయించెననియు. దెలియచున్నది, " ఈ సమయములందతడు 
తిరుమలలో గొన్ని దినము లుండెనని తెలియుచున్నది. ఆ సమయ 
మున అన్నమయ్య గారిని దర్శించి, ఆతని కీర్తనలను విని, 
ఆనందించి, ఆతనిని సత్కరించి యుండునని జెప్పవచ్చును. 


అనాడు అన్నమయ్యగారి కీర్తనలను వినుటకు పురందర 
దాసులు గూడ తిరుమల కేతెంచి, అన్నమయ్యగారిని దర్శించి, వారి 
దివ్య కీర్తనలను విని పాఠవళ్య మొందెనట, మరియు అన్నమయ్య 
గారి ఆశీర్వాదములను గూడ బొందెనట. ఇట్లు, ఆన్నమయ్య గారి 
కీర్తన లాకాలమంచే వ్యా ప్తిలోనిగి వచ్చియుండెనని తెలియుచున్నది. 
దీనినిబట్టి, అనాటి విజయనగర చ్మక్రవర్హుల ఆస్టానమందును, వారి 
సామంత రాజుల ఆస్థానమందును నుండిన గాయకులు ఆయా స్థాన 
ములలో అన్నమయ్యగారి కీర్తనలను బాడుచుండిరని చెప్పవచ్చును. 


నరసనాయకుని యాస్థానములో నుండిన గాణలగములు 
(వేశ్యా శ్రీలు] సంకీర్ణరాగములలో పాటలు పొడుచుండిరని వరాహ 
పురాణము నుండి తెలియుచున్నది. ఈ విషయమును జంటికవులిట్టు 


వర్దించియున్నారు. 
ణ్‌ 


సీ, 


సంకీర్ష రాగ రంజకులై న గాణల 
గములు గీత (పబంధములు పొడ్త 


అనియు, మరియొకచోట 


“కం నాళీక ముఖులు గొందరు 

సాళగ సంకీర్ణ శుద్ద సరణి మెజయగా, 
నాశతులు సేసి పాడి 

తాళ గతులు మం దమధ్యి తారశ్ళ్శతులన్‌, 


అనియు, చెప్పి యున్నారు, 


ఆ కాలమున మేళకర్తల రాగము లేర్చడి యుండలేదట. 
సాళగ, సంకీర్ష రాగములలోనే కీ _ర్తృనలను బాడు చుండిరని తెలియు 
చున్నది. అన్నమయ ఆ కాలము వాడు కాబట్టి, ఆతని. కీర్తన 
లా సాళగ, సంకీర్ష రాగములలో నుండవచ్చును. ఈ దృష్టితో వారి 
కీర్రనల రాగస్వరూపములను గురించి పరిశీ "ంచవలసియున్నది. 

ఇచ్చట మరియొక విషయమును గూడ చెప్పవలసియున్నది, 
వరాహ పురాణక ర్తలగు జంట కవులలో నొకరగు నంది సింగయ, . 
సంగిత శాస్త్ర మర్మజ్ఞుడని తెలియుచున్నది. వీరు రచీంచిన [(పబంధ 
చం[దోదయమున నీతడు “సంగీత నంది” ఆని చెప్పబడియున్నాడుం 


18839 


నరస నాయకుడు = అన్నమయ్యగారు 


(చూ. ప్రబంధ చం్యదోదయము. పీఠిక. పు, 24), ఈ విషయమును 
గురించ్వి కీ.శే. [శీ నిడదవోలు వేంకట రావుగారిట్టు చెప్పియున్నారు, 
“వీరు వాగేళశ్వరీ మంత సిద్ధి పారగులమని చెప్పుకొన్నారు .... 
సంగితనంది నంది సింగన అని [పబోధ చం్యదోదయ [ప్రాకంభము 
నను, ఆశ్వాసాంత గద్యలలో చెప్పబడియుండుటచేతను, నంది సింగన 
సంగీత సాపాత్యముల యందు రెండింటను | పవీణుడని తెలియు 
చున్నది. కావున, సంగీత సాహిత్యములణ వీరికి వంళానుగతములు, 

[చూ. (ప్రబోధ చం్యదోదయము. పీఠిక. పు. 8] 


ఇఫ్టే నంది సింగయ, సంగీత శాస్త్ర పారంగతుడై నందువల్టనే 
నరసనాయక్షుని ఆస్థానములో గాణలగము లింపుగా పాడిరని 
మౌశ్రమే చెప్పక్క వారు సంకీర్ణరాగములలో గీత | పబంధములు 
పాడిరని యొకచోటను, సాళగ సంకీర్ణ రాగములు పాడ్రిరని మరియొక 
చోటను చెప్పి ఆనాటి రాగ స్వరూపములను మనకు తెలియజేసి 
మహోపకార మొనర్చియున్నారు. ఆ వేళ్య్ళలు సంగీతళానస్తమందు 
నిజ్ణాతుల్నై యుండి, వారి మధుర కంఠములతో మనోహరముగ ర్తి 
కట్టునట్టు పొడిన విషయమును “సంకీర్ణ రాగ రంజకులై న” యని 
వర్హించియున్నారు. ఇది యాతని సంగీత శాస్త్రమందలి పాండిత్య 
మును, నంగీత మందలి అభిమానమును, రసజ్ఞతను దెలియజేయు 
చున్నది. ఈ జంటకవులు కథా సందర్భ ముల నుపయోగిఎచుకొని, 
సంగీతశాస్త్ర విషయములను పెక్కుచోట్ట్ల జెప్పియున్నారు. వరాహ 
పుఠాణములో భ్యదాళశ్వ మహారాజు కథను చెప్పుచు, నారదమహాముని 
నిట్టు వర్ణించియున్నారు. 


సి “పోఢయై నూజు తం్యతుల వీణ వాయించు 
సరిలేని జగజెటి జంగతగాడు.” 
టబ 
[చూ. వరాహ. పు, ఆ. 9.పు. 28] 
నారద మునీళ్వరుని వీణకు నూరు తం్యత్రులుండెనను విషయ 


మును జెప్పినారు, 


రొ జ్య 4 
గ? సంగిత 


ఇది ఆ కవులకు సంగీత శాస్త్రమందుండిన | పత్యే 


ు 


కాస శాస్త్ర విషయములను వఏినుటయందు నరసనాయ 


కున కుండిన అనుర క్తిని విశదము చేయుచున్నది, 
అన్నమయమయ్యగారు తిరుమలలో స్యామిసన్ని ధిలో జీవితాంతము 

/ దు ॥ నే (౯. 
వరకు నుండి. వేలకొలదిగా కీర్తనలను రనెంచి, పాడిరని తెలియు 


చున్నది. ఆతడు కొన్ని (గంథములను గూడ [వాసినట్లు తలిమయు 
చున్నది, అంత పెద్ధకాలము (శ్రతికి తిరుమల కేతించిన యెందరో 


'డిసెంబరు 


న! 


రాజుల మరియు చ్మకవ ర్హులచేత (పశంసింపబడినను, యెందులకో 
యాతని నామధేయముగాని, ఇతనిని గురించిన వివరములు కాని 
తిరుమలలోని శాసనముల కెక్కలేదు. “అన్నమాచార్య ఈజ్‌ ది 
ఆరీ యస్‌ మెంబర్‌ ఆఫ్‌ ది ఫామిలీ, బట్‌ నో ఎప్మిగాఫికల్‌. రికార్సు 
ళు టబ య 
ఆర్‌ "ఎవైలబుల్‌ ల్‌ 
(వైడ్‌. టి. డి. ఇ. రిపోర్టు పు, 280] 


అన్నమయ్యగారు జీవితాంతము వరకు భగవత్సేపలోనే గడపి 


“తుదకు తన $%వ యేట, అనగా శజ 142క4్క కు సరియగు దుందుభి 


సంవత్సరము ఫాల్గుణ బహుళ ద్వాదశి ((కీ.ళ.=28-2- 1508) నాడు 
అవతారము చాలించినారని తెలియచున్నది. “అన్నమయ్య కంటి 
న్యూడ్‌ హిజ్‌ వర్క్‌ అంటిల్‌ ది ట్వల్త్‌ డే ఆఫ్‌ ది డార్క్‌ 
ఫోర్ట్‌ నైట్‌ ఆఫ్‌ ఫాల్గుణ ఇన్‌ కక 1424, దుందుభి (=28 ౯6 
ఫ్మిబవరి 1508 ఏ. సి....దెట్సొటుసే, ఫర్‌ ఎ పీరియడ్‌ ఆఫ్‌ యైటి 
ఇయార్స్‌ ఫమ్‌ 1421టు 1508 ఏ.సి. అండ్‌ హిజ్‌ వీజ్‌ అట్‌ హిజ్‌ 
రిటైర్‌ మెంట్‌ ఫ్రమ్‌ హిజ్‌ లిటరరీ మ్యూజికల్‌ ఆక్టివిటీస్‌ వాజ్‌ దేర్‌ ఫోర్‌ 
$68 యియర్స్‌ ఆండ్‌ హి మస్ట్‌ వావ్‌ డీసీస్ట్‌ అబవుట్‌ ఏస్‌ డేట్‌....” 


[వైడ్‌, టి; డి, క ఆర్‌. పి, 286] 


ఆ సమయమున విజయనగర సా్నామాజ్యమును పాలించు 
చుండిన నరసనాయకుడు సయితము శక. 1425కు సరియగు 
రుధిరోద్గారి సంవత్సరము మార్గశిక బహుళ దళమి బుధవారమో 
(= (క్రీ. శ. 1812015059) నాడు తన భౌతిక కాయమును 
చారించెనట. అఆనగా అన్నమయ్యగారు నిర్యాణము చెండిన పిదప 
నరసనాయకుడు $9 నెలలు, 20 దినములు మ్మాతము శీవించియుండె 
నని తెలియుచున్నది 


అన్నమాచార్యులు భగవంతుని శిళు 
(పెమిఐచి, వెన్న పాలు యారగింపటేసి, లాలిపాట పాడి, 
నిదబుచ్చి, మవల ఉదయ రాగాలతో మేలుకొలిపి, పెంచి, పెద్దజేసి, 
ఆ స్వామి అలయేలు మంగతో మేలములాదుచుండగా సంతోషించి, 
తన వొ కృసూనములతో బూజించి, తుదకు “ఆనేక యుగంబులు 
(బహ్మకల్చముల్‌ సమ్మదమంవి వర్థిల్దుము జవ్వున లీలల 
వేంక టేశ్వరా ! యని స్వామిని ఆశీర్వదించి ధన్యుడయ్యెను...."భ క్రు 


డేమైనా జేయగలడు, భగవంతుడు భక్త పరాధీనుడు కదా! 


1888 


భారతి 


సాళగ _ సంకీర్ణరాగములు _ వాని వివరములు 


వరాహ పురాణములో జంట కవులు చెప్పియుండు, సాళగ 
మరియు సంకీర్ణ రాగములను గురించి యెవ్వరును పరి$ీలించిన్టు 
తెలియదు. కాని, యా గంథమును నిటీవల బరిష్కరించిన, కళా 
(ప్రపూర్ణ, సరస్వతీ ప్వుత బిరుదాంకితులగు థ్రీ పుట్టపర్తి నారాయణా 
చార్యులీ రాగములను గురించి యిట్లు జెప్పియున్నారు. “సాధారణ 
ముగా మేళకర్త రాగములను శుద్ధ రాగములన వచ్చును. కాని, యీ 
మేళక ర్రల నిర్ణయము వరాహ పురాణమునకు దరువాత వచ్చినదే. 
మతంగుడు వాసిన బృహద్దేళమను (గ్రంథములో రాగములను, శుద్ధ, 
ఛాయాలగ, సంకీర్ట రాగములుగా విభాగించి యున్నాడు. నేడు 
ఉపాంగ, భాషాంగ, (క్రియాంగ రాగాంగములన్నారు. భాయాలగమే 
సాశగము. ఒక రాగములో నన్యరాగచ్చాయ వచ్చినచో నది సాళ 
గము, బిలహరి రాగమునకు గాకలినిషాదము. కాని, *పదని “పదవి 
యిత్యాది (ప్రయోగములలో కైశకీ నిషాదమై అన్యరాగము ఛాయా 
మాత్రముగ గన్పించును. సంకీర్ట రాగమునకు నేటి కాపీ, బేవోగ్‌ 


మొదలగు వానిని ఉదాహరణములుగా దీసికొనవచ్చును. ఈ కవులు 
జూపించిన వేలితో, దరువాతి విజయనగర కవులు హస్తమంతయు 
మింగినారు. సంగీత పరిష్కృతములై న వీరి కొన్ని 'బాణిలను 
వసుచరి,తకారుడనుసరించెను, .... రాయల కాలములోని కవులు 
వరాహపురాణమను పునాదిపై మేడను గట్టిరను మాట కొంత విడ్డూర 
ముగ నున్నను, సత్యదూరము మ్మాతము కాదు.” 


[చూ. వరాహ పురాణము -_ ద్వితీయ ముృుదణము-పీఠిక 1. 


ఇట్లు, వరాహ పురాణములో జంట కవులు చెప్పియుండు 
రాగముల స్వరూప, స్వభావములను గురించిన కొన్ని వివరముల 
న్టైనను జెప్సుటయే కాక, ఆ [గంథముయొక్క_ (పాళ్యస్త్యమును 
గురించి తెలియజేసిన శ్రీ నారాయణా చార్యులవారు స్తవసీయులు. 
నరసనాయకుని యాస్థానమందుండిన గాణలు ఆఅన్నమయ్యగారి కీర్తన 
లను పొడి యుండవచ్చును. 'ఈ విషయమును లోతుగా బరిశీలింప. 
వలసి యున్నది. 





భావనా 


స్వప్నం 


శ్రీ మైల రృష్దారావు 


నీ తలపులు పూల పడవలై తేలివచ్చి 

నా హృదయతీరంలో లంగరు వేసుకుంటున్నా యి. 

నీ అడుగుజాడలు నందనాలై 

నా ఎడారి బతుకులో నిత్య వసంతాలు 'వెలయిస్తు న్నాయి. 
నీ కనులు [గహతారకలై 

నన్ను నీ చరణ పరమాణువుగా అను[గహిసున్నాయి. 
నీ చూపులు వెలుగుల జలపాతాలై 

నా తనువులో అణువణువునీ వెలిగిస్తున్నాయి 

సీ మౌనం సామగానమై విసపిస్తూ 

నా అుతరంగంలో జానసుధలు కురిపిసొంది. 
అపువూపమూ అఆపాతీమధురమూ నీ దరహాసము 


అందానికీ ఆనందానికి పరమావధి నీ సహవాసము, 
నీ వనంత తేజోవార్టి వి: అనూన జ్ఞాన నిధివి, 
నిత్యమూ, సత్యమూ, వ్య స్త్రమూ, సమ స్తమూ ఐన 

నీ మనోహరాకృతిని ఎన్ని యుగాలైనా నేను 
ఇలాగే చూడాలనుకుంటాను. 

కాని 

(పాపంచిక వాసనా పబల (పలోభాహతికి 

నా భావనా స్వప్నం (బద్దలై నేను జారిపడినవుడు 
నా నుందభాగ్యతను తలచుకుంటూ ఉంటాను 

నా అల్పజ్ఞతకు సిగ్గుతో తల వంచుకు౦టాను. 


టట టట యాట ట్ట ట్ట నా. 


డిసెంబరు 


శి 


1980 


3 


లఅలగూరగం౦ 


అది అపచారమగునో కాదో 
సహ బ్రదయులు నిర్ణయించాలి 


మే '89 భారతిలో నేను “షష్టే చత్వాం తథా కాలే”, 


అన్న వ్యాసంలో కృష్ణుడు కరుడిని (దౌపదికి ఆరవ భర్తగా 
ణి ణు అవి 
ప్రతిపాదించిన వాక్యం అనౌచిత్యమన్న ధారణతో ఆ పం క్రి 
(పక్షిఫ్ట్రం కావచ్చునని చర్చించాను. జూన్‌ '89 భారతిలో 
శ్రీ మానా (పగడ (ప్రకాశంగారు అసలది అనుచితం కాదనీ, కృష్ణుడు 
రర్టుడిని కనకాధికార కాంత లన్నిటితో రాజకీయ చాతుర్యంతో పరీ 
కీంచాడన్సీ అది కర్ణుడి వ్యక్తిత్వ మహ క్త్వాన్ని నిరూపించిన 
గొప్ప ఘట్రమనీ అభిప్రాయం వ్య క్రపరచారు. 
బి అటో. 

ర మనుష్యుల జీవితాలూ రాజకీయాలు కొవు. ఐదు 
ఊళ్ళు ఇస్టే స జరిగినదంతా మరచిపోయి తాను శాంతికి ఒప్పు 
కొంటానంటాడు ధర్మరాజు రాజకీయంగా. కాని (ద్రాపది ఒప్పు 
కోదు. అట్లా అయితే నా కొడుకులు వెళ్ళి యుద్ధం చేస్తా 
రంటుంది అవమాన రోషంతో. 


తర్జుల్జి కాంతాపరీక్షకి గురి చెయ్యాలంటే అందుకు తగిన 
ఇతర స్త్రీలను కృష్ణుడు ప్రస్తావించవచ్చును. యౌవనవంతులై న 
ఐదుగురు కొడుకుల తల్లి, పాండవుల పట్టిపురాణి ఆయిన [దౌపది 
పేరుని ఇందుకు ఉపయోగించవచ్చునాః ద్రౌపదికి ఐదుగురు 
భర్తలని శివుడి వరం (ఆద్చి 189%, 45.47). కనుక లౌకికంగా 
గాని దైవికంగా గాని ఆమెకు ఆరన భర్తను సూచించడం 
అపచారం కాదా? 

కర్దుడిలో కొన్ని గొప్ప గుణాలు ఉన్నాయి. దాన పరాక్రమా 
వ్యాజ స్నేహాలు అతని సద్గుణాలు, అతని పుట్టుకా చావు విషాద 
భరితాలు. ఇవన్నీ మహాభారతంలో వర్జితములు శ్లాఘితములు,. 
కొని అతని దుర్గుణాలు కూడా కావ్యంలో బాగా కనిపిస్తాయి. 
వాచాలత్వల గర్వం, మూర్ధత్వం్య నీచత్వం అతని దుర్గుణాలు. 
ద్యూళ సభలో (ద్రాపదిని వివస్త్రను చెయ్యడానికి దుళ్ళాసనుడిని 
(పోత్సహించినది కర్టుడే (61% 38). అంతేకాక అప్పుడు 
కద్దడు (ద్రాపదితో ఇలా అంటాడు = “ఇప్పుడు నీకిక ధ్సార్త 
రాష్ట్ర్రలు (ప్రభువులు పాండవులు కారు. జూదంలో దాస్యం 
పొందకుండా ఉండాలంటే నువ్వింకొక పతిని సంపాదించుకో.” 


డిసెంబరు 


దాసే స్రీలకు తమ యజమాసులతొ విశృంఖల కామవృ త్తి సాధార 
ణమే. ముందు ముందు అది నీకు (పతిదినము అనుభూతనుగును 
గాక” అని (63% 2.3). (ద్రౌపదితో సభలో ఇంత నీచంగా 
మాటాడిన కర్టుడితో ఆమెను జోడిస్తూ కృష్ణుడిట్లా మాటాడతాడా? 


మూల(గ్రంథంలో ఉంది కనుక తిక్కన తెనిగించి ఉండ 
వచ్చును. తిరుపతి వేంకట కవులు కూడా (వాసి ఉండవచ్చును. 
అంతమాత్రం చేత అది అనాచిత్యం కాకుండా పోతుందా? 


ఇంకొఠ విషయం కూడా పునర్విచారిస్తాను. షష్టే చత్వాం 
అన్న వాక్యంలో ఉపగమిష్యతి అన్న మాటకి సమీపించుట అన్న 
అర్థం (గ్రహించి అభిషేక ముహూర్తంలో కర్టుడికి నీరాజనం 
ఇవ్వడానికి (ద్రౌపది నస్తుంది అన్న అర్థం ఎందుకు చెప్ప 
కూడదు అని ఎవరై నా (ప్రశ్నించవచ్చును. కాని మంగళహారతి 
ఇవ్వడానికి ఒక్క (ద్రావదే రావాలా? పాండవ పత్నులందరూ 
రావచ్చును. పెద్ద ముత్తైదునలు రావచ్చును. ఇంకేకాక శాబర 
భాష్యంలో వ్‌ భై ఈ వాక్యం ఉదాహరించి దీనికి అర్థం 
(బ్రౌపదికి కర్ణుణ్ణి ఆరవ భర్తగా సూచించడమన్న అర్థమే 
చెప్పాడు. (ప్రీహ్‌ంసా దర్శనం కేక) 


కనుక ఈ పం క్తి చాలాకాలం (క్రితమే అక్కడ (సక్షిప్త పీ 
ఉంటుందని నేను మళ్ళీ (పతిపాది స్తున్నాను. నిర్ణయానికి 
సహృదయులే (ప్రమాణం. ల 


కొళూరి హనుమంతరావృ 


భారతేందు _ వీరేశలింగం 
పంతులుగారి నాట్య దిగ్జర్నిక 


ఆధునిక హిందీ _ తెలుగు సారన్వ తములందు భారశేంద్యు 
వీరేశలింగంగారలకి విశిష్ట స్థానములు ఉన్నాయి. వారిద్దరూ 
కవీంద్రులు, భొవుకుల్లు (గ్రంథకర్తలు (పవదర్తలు. 
భారతేందుగారి నొట్యరచనలు : 


భారతేందుగోరు తన నొట్య రచనా విధానము రెండు విధము 
లుగా విభజించిరి, 


త్తి 1880 


భారతి 


అనూదధిత నాటకములు ; 

ఇందులో విద్యాసుందరము, రత్నావళి పాఖండవిడంబన్న 
ధనంజయ విజయము, ము[దా రాక్షసము వచ్చుచున్నవి. 
విద్యాసుందరము : 

మహారాజ్‌ యతీం [ద మోహాన ఠాకూరు రచించిన బంగ్లా 
నాటకమును_ పధైనిమిదవ ఏట _ (॥4॥ 1876లో కవీం్యద్రులు 
భారతేందు విద్యాసుందరము అను పేరుతో అనువదించారు. 
భారుతేందుగారి దృష్టిలో ఇది హిందీ భాషలో రాసిన నాల్గవ 
నొటకము. మవాోరాజ్‌ రఘునాధ్‌ సింగ్‌ రచించిన ఆనంద రఘు 
నందనము మొదటిది. గోపాళ్‌చంద్‌ రచించిన 'నహాషి 
"రెండవది. ఇక రాజూ లక్ష్మణసింగ రచించినది మూడవది. ఈ 
నొటకాన్ని రెండవ సంస్కరణము సంవత్‌ 1939లో (ప్రచురింప 
బడినది. ఇందులో మూడంకములు ఉన్నవి. పురుష పాత్రలు 
ఎనిమిద్యి స్రీప్యాతీలు ఐదు. ముఖ్యప్యాత్రలలో విద్యాసుంచరము 
విద్యరాజు హీరా మాళిన్స్‌ గాంగాభట్టుడు మొదలగువారు ఉన్నారు. 
చత్నావళి : 


శ్రీహర్దుడు రచించన *రత్నావళి సంస్కృత నాటకాను. 


వాదము. దీనిని (కీ శ. 1కిరరిలో అనువదించిరి. ఇవి చరి (తాత్యక 
నాటకము. ఇందులో గేత కవిత్యములు ఉన్నవి... 
పాఖండ నిడంబనము : 

మహాకవి కృష్ణమిళ్ళడు రచించిన [పటోధ చం (దో 
దయము అను నాటకమును కవీంద్రులు భారతేందు పధైనిమిది 
సంవత్సరముల వయస్సున [కీ.ళ. 1872లో పాఖండ ఏడంబనము 
“పీఛతో తృలీయాంకమును మాఠము అనువదించి ము[ఓంచారు. 
ఇది అసంపూర్ణ ముం పుటుష పా(తలలో ముగ్గులు ఉన్నారు త్రీలలో 
శాంత్కి కరుణ్క [శద్ద. ఇందులో ఇరవై నొల్లు దోహాలు గీకము 
ఒకటిం నాటు కభాసాగాంశము ఇలాగ ఉంద. (శద్ధను వెదకుటలో 
శాంతి మముణ పాఖండుని ఇల్లు చేశారు. అక్కడ ..గంబరునితో 


పా.ఎ తమో గుణీయమె న (శదవ్దతో సాఇాత్క్యారం) పీకు చిగంది 
.. పాల థె న్‌ 


దుని మాట (పతిమాగిలు, పితంటుడె స వొపాలికుని వేషములో 
సోపు సిదాంతుడు వచ్చుప్కే (శద్దను భిక్షు ఉగంబరులని ; భషుడిగా 
(౧. ల గి అ 


చేయుట్క సోమ సిద్ధాంతుడు వచ్చుట్క ఇక చీని సంకేతముపై 
కాపాలికిని వేషములో (శ్రద్ధను సురాపానము చేయించుట ఉంటాయి. 
ఇచి వ్యంగ్య రచన 

ధనంజయ విజయము : 


ఫీ కవికాంచన్‌ రచించిన సంస్కృత నాటకాన్ని ీ॥ళః॥ 
1874లో భారతేందుగారు తెనిగింపచేసిరి. ఈ నాటకాన్ని కథా 


డిసెంబరు 


ర్‌ం 


సారాంశము మహాభారతమున విరాటపర్వము నుంచి తీసికొనబడి 
నది, పురుష పా(తలు పధ్నాల్లు = అర్జునుడు, ఇం (దుడు, ఉత్తర 
కుమారుడు మొదలగువారు ఉన్నారు. 


ఇము[దా రాకసము : 


తవి మిశాఖద తుడు రచించిన సంస్కృత నాటకానికి 
హిందీ అనువాదము. ఈ నొటకము బాలాబోథిని అను ప(తికలో 
ట్రీ॥ళ॥ 1875 నుండి 1877 వరకు [క్రమముగా (పచురించబడినది. 
[పారంభములో పూర్వకథలు నందవంళ మగథరాజు చరిత్రము 
కలవు. 'అంకములు=7, దృశ్యములు-క్కి పురుష ప్మాతలలో-25, 
స్తీలు=3. చాణక్యుడు చంద్రగుప్తుడు చందనదాసుడ్రు భాగు 
రాయణుడ్యు మలయకేతుడు మొదలగువారు ముఖ్యమైన పాథత్రలుం 
ఇందులో సంగీత రాగాలు-థ్యాల్స్‌ తుమరీ మొదలగునవి ఉన్న వి. 
ఇది రాజనీతిక నాటకము. 
స్వతంత్ర నాటకము : 

కవీం్యద్రులు భారతేందు ఈ నాటకము ,క్రీఃళ॥ 1876వ 
సంవత్సరమున తన 26వ ఏట రచించారు. (పయాగ్‌ ఆర్య 
నాటక సభలో వటిఎచారు. ఈ సంవత్సరములోనే ఆర్య నాటక 


సభ హాడ వొాపించబతనపిం ఇందులో దృశ్యము ఒకటి, పురుష 
యఖ గ 





పాత్ర ఒరట్కె. స్తీ పాత్ర ఒకట్సి సూ్యతథాలుడు, ఏటి. ఈ 
నాటికలో రాసిన గీతము చాలా మహత్వపూర్ణ మెనది. రసము 
వాక్సుల్యము* 
సత్యహరిళ్చుంగద్రుడు : | 

(ీ॥క॥ 1876లో రచించిరి. ఇది అర్థమౌ లికం. మొట్ట 
మొదట కాశ పతికలో (పాక్షిక) క్రమముగా (ప్రచురించబడినది. 
తరువాతి కాలంలో నూన మెడికల్‌ హాల్‌ (పెస్‌ సుందీ 1876లో 


వేయబడినఏి. ఇందులో నాల్గు ఆంకములు ఉన్న ప, స్‌ ాష 
పాకలు సథైసిమిద్కి. స్రీ ప్యారలు ఆము. సూత్రధాబడు, నటీ 
ఇంయడుం, నారదుడు ఎక్వామి చుడు హరిశ్చం మము వ్‌వ్యో 
రోహితాశ్వుడ్రుు భగవానుడు ఆచిలగువారు ఉన్నా. ఇ ,చుతో 
రాసిన నతములలో దోహాలు-కేస స్లోకములు.6, కవిత్వ ములు=క్షే3ి 


ఉన్నవి. ఇవి పొవాజణిక నాటకము మరియు అత్యంత లోక ప్రియ 
మైన నాటకము. బలియా (ప్రాంతములో థ్రీ రవిదత్తా శుక్తాగారు 
నటించారు. అందులో హరిశ్చంద్రుని భూమికలో కనీంథద్రులు 
భార తేందు స్వయం నటించిరి. 
చం(దావళి ; 

ఇది భార తేందు గార్కి స్వతం(త్ర సంపూర్ణ మైన నాటకము. 
తన 26వ సంవత్సరములో (కీ॥ళ॥ 1876లో గవాసిరి. ఇందులో 


1088 


కలగూరగ౦ప 


నాల్గు ఆంకములు ఉన్నవి. పురుష పా[తలు=క్క స్తీ పా్యతలు-18 
సూ(తధారుడ్కు పరిపార్శ్వ కుడు శుకదేవుడు కృష్ణుడు, లలిత, 
వనదేవ్వి విశాష్త్కు సంధ్య మౌధవి, మాధురి భావన్వా కామిని 
చం[ద్రకాంత్వా విలాసిని కొామమంజరి, చంపకలతా,ఇ మొదలగు 
వారు ఉన్నారు. ఇందులో దోహాలు-19, కవిత్వములు-25, ఇక 
గితములు25 ఉన్నవి. 


భారత్‌ దుర్దశ : 

(క్రీ॥ళ॥ 1876లో తన ఇరవై ఆరవ సంవత్సరములో, 
కవీం(ద్రులు భారతేందు. భారత్‌ దుర్దళ అను నొటకమును 
రచించారు. ఇది పూర్ణ స్వతం [త లాస్యరూపకము. ఇందులో 
అంకములు ఆర్వు దృశ్యములు ఆరు ఉన్నవి. పురుష పా(త్రలు= 
16 త్రీ ప్యాత్రలుం3. ఇందులో తొమ్మిది దోహాలు, గీతములు= 
13. కథలో ఒక యోగి ద్వారా భారత దేశము యొక్క దుర్షళను 
శోక రూపములో (ప్రకటించారు. తత్కాలీన పరిస్థితులను గురించి 
ఈ నాటకము చాలా మహత్వపూర్ణ మై నది. ఇది కరుణరస (పధాన 
మెన నొటకము. ఇందులో కవీం (ద్రులు. భారతేందు ఆనాటి భారత 
వర్షముయొక్క_ యదార్ధమెన పరిస్థితులను గూర్చి వర్షించుచూ 
(బిటీషు రాజ్యమును (పత్యకముగా కటు చ్యంగ్యముగా విమ 
ర్మించిరి. ఇద్‌ వ్యంగ్య (ప్రధానమైన నాటకము: సంఘసంస్కరణ 
చాలా విళిష్టమైనది. కాన్‌పురొ నగరములో పండిత్‌ 
'పతొాప నారాయణ మి(శ్రాగారు నటించారు. 


చ్బుషిలో 
లప్ప 


భారత జననీ ; 


బారతేందు (క్రీఃశ॥ 1577లో 
(్రైఃళ॥ 877లో 
ఇందులో 


ఈ నాటకము కవీలదులు 
రచించిరి. తపసవాతి డీసె.బర్‌ చనూనముటోే 
హరిళ్ళం టి చెం (టకా అను ఇ తి గే వేయబడినది. 


పువుష స్మాతలు-7, స్రీచ్యాతంండు స్త్యూతధాముడు భారత్‌ జననీ 


లఅవ్నశ యుర్‌ మయముదలఅగలబవా ఉసాా రు, గీతకవిత. ములో 
శ్రి గి లం టు 
భ్‌ జ మీ న అం ఎ జభ ఇ 
శాముల్యా తుముర్హి చె తీ పయాగా”*చిం. ఇదిస "ఎ సంహ కి ణు 
నాకసి. పదకం న . వము 
తంతి ఓ 
+'6ుంం 


తన త వటి (కశక 1880 మ రపేం!దాలు భార తేంచు 
దీనిని రచించారు. ఇచి స్వతంత్ర ఎయోగాత్యకము్యు చారత్రాత్మక 
మైన గీతి రూపకము. (క్రీఃళ॥ 1888లో దీని ఒక సంస్కరణము 
(పచురించబడినది. ఇందులో పురుష స్రాాతలు-2క్కే స్త్రీపాతలు-క్క 


సూర్యదేవుడు సోమగివుడు అబ్దుల్‌ శరీఫ్‌ఖాన్‌ వసంత విష్ణు 


శర్మ, నీలదేవి మొదలగువారు ఉన్నారు. గీతములు -1% 
గజల్‌-1ే లావనీ-=1ే. 
డిసెంబరు గే 


(శ్రీఃళ॥ 1854లో ,ఈన ముఫ్ర్రైనొల్లవ సంవత్సరములో 
రచించారు. ఇది స్వతంత్ర గీతి రూపకము కాని ఆపూర్ణము. 
హరిశ్చంద్ర చంథద్రికా అను పథతికలో క1లిరి*లో (ప్రచురించబడి 
నది, 'ఇడి పొరాణిక రూపకము. ఇందులో పురుష పాథత్రలుం7 
త్తీ పాతలు.8 ; సావి [తీ సత్గవాన్‌, లవంగీ, మధుకర, సుర 
బాలా మొదలగువారు ముఖ్యమైన పా్యతలు, కథలలో సావితతి 
సత్యవాన్‌ను పరిచయము చేసికొనుట్క నారదుని ద్వారా ద్యుమ స్తేన 
మును అల్ప్బాయుని చెప్పుట సత్యవాన్‌తో వివాహమాడుట్క, 
పరామర్శ మొదలగునవి ఉన్నవి. ఇది ముఖ్యంగా స్త్రీ ప్రధాన 
మైన నొటకము. 


కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు 


మొదటి తెలుగు నొటక [పయోక్త : 
న. 


థ్రీ వీరేశలింగంగారు. అనేకవిధ (గంథాలనే గాక 13 
(చహసనాలన్సు 20 నాటకాలను రచించారు. వీనిలో కొన్ని 
రచనలు అనమ్మ్యగములు. వీరి రచనా వ్యాసంగం 1870లోనే 
[పాశంభమముంది. కానీ నాటక రచనకు మాత్రం వారు 1875లో 
శ్రీకారం చుట్టారు. శ్రీ వీరేశలింగం (వాసిన నాటకాలు మూడు 
విధాలుగా విభజింపబడినవి. 


క్షే అనూదిత నాటకాలు 
2) పొరాణ్‌క నాటకాలు 


2) నాంసుర నొటకాలు 


అగనూతచత సాంకాలు : సస పత సొటకాన్యువాదము 
స న 
శానింతలము : 
వసతి వాకవి కాళిదాసు విరిచితున శాక ఐతల 
నో కీచక సం స నప 1775వ సం॥ఠో ఎనువది- చి ఫాను 
కామ న యన వూగటేస్‌ 1882వ నం॥ల్‌ ము మంచొరు, 


లట. 
మా ల చచ ను న న క్‌ వంచు కంగోటి 
సేసి ఆనువావం సరం? అరళ తెఎయగువా ఉంది. శాముతలలొని 


గెప్టత్‌ గాం సను దె, 


ల! 
య చదల 


న్జీ ద్‌ ప అద ఆక్ను నమ టి పళ శ 
కాళ్య దే (పభువయిన (శ్రీహర్ష దేవుడు సంస్కృత 
భాషలో రచించిన రత్నావళి నాటికను కవీం(దులు వీరేశలింగం 
గారు 1రికి౦వ సం॥లో అనువదించారు. రత్నావళ? నాటిక ఉప 
రూపకాల్లో ఒకటి. ఇది సం కీర్ట్‌ రూపకం. ఇందులో రూపక 


18809 


భారతి 


ఇందులో 
శృంగారం (పధానం. వృత్తి కైళిక వృత్తిం ఆంకాలు నాల్గు. 
దీనిలో నాయకుడు ఉదయనుడు నాయిక రత్నావళి. రత్నానళి 
వివాహమాడినవాడు సార్వ భౌముడవుతాడని ఒక సిద్ధునివల్ల మంతి 
యౌొగంధరాయణుడు తెలిసికొంటాడు. దానికై (ప్రయత్ని స్తాడు. 
ఆ ఆకౌంక్షే (పయత్న మే ఈ నాటికకు మూలకారణం. 


లక్షణాలు (ప్రకరణ లక్షణాలు కూడ ఉంటవి. 


మాళవికాగ్నిమి (తము ; 


'మహాకవి కాళిదాసు రచించిన ఈ నాటకాన్ని ఫ్రీ వీరేశ 
లింగంగారు 1885వ సంవత్సరంలో అనువదించి (ప్రకటించారు. 
మీరు చేసిన అనువాదం సరస్త సులభ సుందరశై లిలో ఉంది. 
ఇందులో కథానాయకుడు అగ్నిమి[తుడు మగధ రాజయిన పుష్య 
మి(తుని కుమారుడు, నాయిక మాళవిక. విసర్గ సౌందర్య సాల 
భంజిక. విదర్భ రాజయిన మాధవసేనుని సహోదరి. ఆమె 
సౌందర్యానికి ముగ్గుడప్పుతాడు. రాజు (ప్రత్యక్షంగా మాళవిక మనో 
మంజులమయిన సాహిత్యాన్ని తనివితీరా చూచి ఉత్కంఠ చెందు 
డు, మాళవిక కూడ రాజుమీద మనసు లగ్నం చేసికొని విరహ 
వేదన పొందుతుంది. వారి హృదయాల్లో నొటబడిన (_పేమాంకు 
రము పూచి వలించడానికి పరిస్థితులు సహాయపడతవి. పంతులు 
గారు చేసిన అనువాదము సామాన్య జనులకు సహజముగా బోధ 
పడీంది. 

(ప్రబోధ చందోదయము : 

శ్రీకృష్ణ మితుడు సంస్కృత భాషలో రచించిన (ప్రబోధ 
చందోదయము అను నొటకాన్ని పంతులుగారు. 1885లో 
అనువడింపనొరంభించి 1591లో పూర్తిచేసి ము[దించారు. ఈ 
యథామూలకం- నాటకములోని కథావస్తువు 
ఆచె్వెతమత (పతిష్టాపన. నాయకుడు వి వేకుడు మరియు నాయిక 
ఉపనిషద్దేవి. (_పతినాయకుడు మహామొహుడు. 


అనువాదము 


కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరర్స్‌ : 

వనిని మహాకని షేక్‌స్పియర్‌ రచించెను, ఈ నొటకాన్ని 
'్రీ వీరేశలింగం పంతులు. ప్వూర్తిగా తెనిగించలేదు. దీని అను 
వాదాన్ని 1075లో (ప్రారంభించి ఏివేకవర్థిని అను సంచికలలో 
౩ంట్‌లో పకటించారు. తరువాతి వాలు దానిని ఆం(ధీకరించలేద్యు 
(ప్రకటించలేదు. 
వెన్నీసు వర్తక చరి్యలము : 

కవీంద్రులు. పంతులుగారు. రెండంకములు మాత్రమే 
ఆ. (ధ్రీకరించాలు. తక్కిన అంకములు ఎందుకు తెనిగించలేదో 


డిసెంఎరు ర్‌ 


తెలియదు. దీనిని 1880వ సం॥లో తెనిగించారు. ఇందులొ 
చేసిన అనువాద వాక్యాలు ఆంగ్లరీతిగానే ఉన్నవిం 
వాక్యాల్లో తెనుగుదనం కనిపించదు. 


కానీ ఆ 


చమత్కార రత్నావళి : 

1878 సం॥లో అసమ [గంగా తెనిగించిన *కామెడీ ఆఫ్‌ 
ఎరర్స్బ్‌” ._ 1880 సం॥లో చమత్కార రత్నావళి అను పేర 
గద్యాత్మకంగా కవీంటద్రులు పంతులుగారి. తెనిగించారు. ఈ 
నాటకము పాఠకులకు సుటోధం కావడం కోసం వారు మూలాను 
సారంగా అనువదిస్తూ కొన్ని మార్పులు చేసారు ఈ నొటకము 
అనేక పర్యాయాలు పలు స్టలాలలో (పదర్శింపబడ్డది. 


రాగమంజరి ; 

ఆంగ్ల నాటకకారుడు థ్రీ రిచార్త్‌ (బీన్‌స్తీ రచించిన 

ళు యణ లా 

నాటకాన్ని రాగమంజరి అను "పేరుతో పంతులుగారు. కవితి5వ 
సం॥లో గద్య పద్యాత్య్మకంగా (చేంపూ) ఆంధ్రీకరించారు. ఇది 
సంఘ సంస్కరణ (ప్రధానమైన నాటకము. ఆ కాలములో దేవా 
లయమున పూజారుల మతాచార్యుల మధుసేవసంై కటు 
వ్యంగ్యము చేసేరు. 


కల్యాణ కల్పవల్లి వ 

రిచార్డ్‌ (బీన్‌ స్లే రచించిన నొటకాన్ని కందుకూరి పంతులు: 
గారు కల్యాణ కల్పవల్లి అను పేరుతో అనువదించారు. దీనిని 
గద్యాత్య్మకంగానే పేరులు *ఘార్చ్కి సన్నివేశ స్థలాలు మార్చి 
రచించారు. 
పౌరాణిక నొటకాలు : 

(పహ్హాద్వ దక్షిణ గో (గహణము. ఇక సత్యహరిశ్చంద్ర నాటకము' 
వీరి స్వతంత్ర రచనలు. పంతులుగారు ఈ నొటకములలో కథలను 
ఇతివ్ఫ త్రాలుగా స్వీకరించి నాటక రచనకు శ్రీకారం చుట్టిన 
(ప్రథములు వీరే. 
సాంఘిక నొటకాలు : 

కందుకూరి. వీరేశలింగం రచించిన నాటకాలలో, 
సాంఘిక నాటకాలకు నాటకరంగంలో ఒక విశిష్టమైన స్థానము 
ఉన్నవి. ఇందులో (బ్రాహ్మ వివాహము వ్యవహార ధర్మబోధిని 
స్తీ పునర్వివాహ నాటకమ్యు కౌతుఠవర్ధిని మొదలగునవి. కొన్ని 
ఆక్షేపగర్భ నాటకాలు కూడ ఉన్నవి. అందులో తిర్యగ్వివిద్వనం 
మహాసభ. మూషికాసుర విజయము్యు మహారణ్య పురాధిషత్యము 
లున్నవి. 


1888 


కలగూరగ౦సప 


(బ్రాహ్మ వివాహము ముఖ్యంగా దుష్ట ఛాందస సంప 
దాయాలు రూపుమాసి సం ఘోద్ధరణ జరగాలని (ప్రజా నైతిక 
(వవర్హనలో నూతన నై ళన్యంతో వర్టిల్తాలనే సదాశయంతోనే 

న మా ధల 
(వాసి 1878వ సం॥లో (ప్రచురించారు. 


భారతేందు హరిశ్చంద్ర కందుకూరి వీరేశలింగం 
పంతులుగారి నొటకాలు ఆనాటి సంఘంలోని కుళ్ళును పెళ్ళగించా 
లనే తలంపుతో రచింపబడ్డవి. సం ఘోద్ధరణం వారి రచనా 
(ప్రమోజనం- ఇద్దరును తమ నాటకాలలో విజ్ఞానాన్ని ముందు 
బెట్టి వినో దాన్ని వెనక్కు పెట్టి నాటకాన్ని రచించి తమ సంఘ 
మ! స! 
నంస్క్రరణోద్యమానికి కరదీపికలు చేసికొన్నారు. 


[రచయిత ఉత్తర (పదేళ్‌కి చెందినవారు. మాతృభాష 
హిందీ. తెలుగులో రాళారు.] 


డా॥ రామస్వారథ్‌ మిశ 


వారణా+ 
లో 
నిఫుంటువులు 
నిఘంటువు అనగా డిక్షనరీ అని ఆంగ్లంలో చెప్పుకొన 
వచ్చును. (ప్రస్తుతం వాడకంలో ఉన్న పదము కూడా డిక్షనరీయే. 
అలాల బ్న 
సాహితీ విద్యార్థులక్కు జిజ్ఞాసువులకు (ప్రతి సందేహమునకు ఉప 
యోగపడేది నిఘంటువు. నిఘంటువు అనే పదానికి ఈ కింది 
ఆర్థములను నిఘంటువులు ఇలా వివరిస్తున్నవి. 


నిఘంటువు = పదార్థములను తెలియజే'నెడు [గ్రంథము 

(శ బ్హార్ధ చంద్రిక = మహాకాళి సుబ్బారాయుడు 
చి 

వావిళ్ళ (పతి = 1939) 

నిఘంటువు 2 పదములను వాని యర్ధములను తెలియచేయు 
(గంథము (థ్రీ సూర్యరాయాం(ధ్ర నిఘంటువు_ 
నొల్లవ సంపుటము = ఆం, (ప సా, ఆకాడమీ 
(పతి - 1979) 


నిఘంటువు 2 పదములకు అర్థములను 'తెలుపునది 
(విద్యార్థి కల్పతరువు-విసునూరి వేంకటశాస్త్రి. 

వేంక(టటామా అండ్‌ కో _ 1988) 
థ్రీ సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు (1986లో) కూర్చక 
ముందు నిఘంటువులు శ్లోక రూపములలో ఉండెడీవి. (ప్రస్తుతం 
ఉన్న నిఘంటువులు మాదిరిగా ఆకారాది కమంలో కాకుండా, 
నామవాచికాదికములుగా ఉండి శ్లోకములలో (వాపెడివారు. 
(ప్రస్తుతం లభ్యపడుతున్న సంస్కృత నిఘంటువులు *అమర 


డిసెంబరు 


ర్‌ 


కోశము”*ను పోలి ఉండెడివి. పూర్వకాలంలో నిఘంటువులు రెండు 
రకాలుగా ఉండేవి. 


11. ఏకార్డ వాచకం లేక పర్యాయ పదములను తెలుపునది. 
2. సజాతీయ పద సంబంధమైనవి, 


తెలుగు నిఘంటువులలో అమరకోశము మాదిరిగా కూర్చ 
బడినది చాలావరకు సమగ్రముగా చెప్పబడినది (శ్రీ నుదురుపాటి 
వేంకటకృష్ణ కవిగారిచే రచింపబడిన “ఆం (ధ్ర భాషార్ణవము”. 
ఈ నిఘంటువులు అన్నియు పద్యరూపములో వచ్చినవే. కొన్ని 
కొన్ని ళద్దములకు నొనార్ధ్థములు చూ పెట్టినన్వు చాలానరకు 
సర్యాయ పదిములను చెప్పినవని చెప్పవచ్చును. ఇవి కంఠో 
పాఠముగా చేసినవారికే ఉపకరించును గాని ఏదేని నొక శద్దిము 
యొక్క అర్భమును గూర్చి సందేహమును తీర్చుకొనుటకు 
అనుకూలించవు. 

+ ఇందుకొరకు అక్షర (క్రమముగా కూర్చబడిన నిఘంటువులే 
ఉపయోగపడగలవు. సంస్కృత భాషలో కేశవ నిఘంటువునందు 
ఆద్యక్షర నియమమును విశ్వ నిఘంటువులో ఆంత్యతర నియ 
మమ్యు మేదిని నిఘంటువులో ఆద్యంతాత్తర నియమమును కలవు. 
కౌని ఆంగ్ల డిక్షనరీలద్వారా పదగత సర్వాక్షీర [క్రమ నియమము 
(గహింపదిడినది. 


తెలుగులో మొట్టమొదటి అత్షర(కమ నిఘంటువును 
సర్‌ ఎ. డి, కొంబెలు అను ఆంగ్ల పండితుడు రూపొందించెను. 
దాని తర్వాత సర్‌ సి. పి, _బౌన్‌ దొరగారు తెలుగు - ఆంగ్ల 
నిఘంటువును వివరముగా రూపొందించెను. ఇది ఆంగ్లేయలకు 
తెలుగు పదములను తెలుసుకొనుటకు ఉపయోగపడుతుంది కాని 
వివరముగా లేనందున తర్వాత (శ్రీ పరవ స్తు చిన్న యసూరిగారును, 
ఖహుజనపల్లి సీతారామచార్యులుగార్లు పంజితాదరము అట్యీ 
టట్టుగా నిఘంటువును రూఫొందించే (పయత్నం చేనినొరు. కాని 
చిన్న యనూరిగారి ఉండిపోతే 
్రీ బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులుగారు దానిని పూర్తి కావించి 
“శద్ది రత్నాకరము” పేర వెలువరించినారు. దానితర్వాత సమ 
(గంగా, నిర్టషంగా వచ్చిన నిఘంటువు “శ్రీ సూర్యరాయాంధ్ర 
నిఘంటువ” దానికి జయంతిరానముయ్య పంతులుగారు సంపాద 
కత్వమును వహించినారు. ఈ _గంథమునకు శ్రీ రాజా సూర్యా 
రావు బహద్దరుగారు (పిఠాపురం) వెలువడుటకు ఆర్థిక సహాయ 
మును చేసినందున దానికి వారి 'పేరుననే “శ్రీ సూర్యరాయా౦ (ధ్ర 
నిఘంటువు”గా నామకరణం చేసినారు. ఇది 8 సంపుటాలలో 
5000 "పేజీలలో వెలువరించినారు. 


క ఆభ! బం ఆ 
ప్ప్తస్తకం అసంపూర్తిగా 
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భారతి 


మనకు కనిపిస్తున్న 
సంస్కృత నిఘంటువులు ఇవి. 


నిఘంటువులు ఇవి వాటిలో 


1) అజయపాల = దీనికే మరొక పేరు నానార్థ రత్నమాల 


౨ అజయపాలుడు ఇ 


2) అమరము=దీనికే ఆఅమరకోళమ్యు నొమలింగాను శాసనము 


అని అంటారు _ఎఅమరసింహుడు 


3) అనురశేషము = దీనికే “్యతికాండ శేషమని” పేరు - ఇది 
అనుర కోశమునకు అనుబంధంగా వచ్చింది 
పురుషో _త్తమదేవుడు 


శ్ర ఏకాక్షర నిఘంటువు = దీనికే 
అని "పేరు. _మాధవాచార్యుడు. 


“ఏకాక్షర రత్నమాల” 


5) ఏకాక్షర కోశము = దీనికే “ఇంద నిఘంటునని పేరు. 
_వరరుచి 


6 'కేళవ == దీనికే “నానార్హార్ధవ సంక్షేపము” = 6కాండములు 
అని పేరు. -కేశవస్వామి లేక కేశవమితుడు. 
7) శేశవ = దీనికే 'కల్చరు అని పేరు “పర్యాయ పదము 
లకు సంబంధించినది. _కేశవ దైవజ్ఞాడు. 
8) క్షీరస్వామి =దీనికే *“అమరకోళోద్దాటనము” అని పేరు 
-భట్టు ఓీరస్వామి 
ళు 
ంా శదారవము=జ దురాదాసు 
చిణ మ. 
క్షం) (ప్రమాణ నామమాల := దీనికే *ధనంజయా” అని పేరు 
=ఎథధనంజయుడు 
1) ద్విరూపకోళము = భరత సేన మల్లి కుడు 
ఉరి 
క్షి మాతృకా విఘంటువు = మహీదాసుడు 
139 అనేకార్థ ధ్వనిమంజరి = మహాక్షపణకుడు 
14) అవ్యయకోశము == నుహా దేవుడు 
15) లింగవి'శేష విధి = వరరుచి 
కరు పంచత_త్ర్వ (పకాళము = వేణీద త్తుడు 
17) లక్ష్మీ నివాసము = శివరాముడు 
18 గణిత నాదముమౌల == హరద త్తుడు 
క్ష శారదా నొమమాల 2 హర్షకీరి 
20) చింతామణి = దీనికే *నావమమాలొ; 


మణి” అని పేర్లు. ఇది నిఘంటు కోశమునకు అను 
బంధంగా ఉన్నది. -హేమచందుడు 


“*ఆభిదాన చింతా 


డిసెంబరు ర్‌ 


21) తారపాల = తారపాలుడు 
22) జయ్యపపతాప = తెలియదు 
23) ధన్వంతరి నిఘంటువు = ధన్వంతరి (ఇది జాషధములకు 
సంబంధించినది) 
24) ధరణీ జ ధరణీదానుడు 
ఓర్‌ నానార్థ రత్నమాల = దీనికే “నానార్థ రత్న మాలిక” అని 
"పేరు భాస్కరుడు (ఇరుగప దండనాధుడు) 
26) మాధవ = దీనికే “ఏకాక్షర రత్నమాల” అని పేరు. 
" _-మౌధవాచా ర్యుడు 
27) మేదిని = దీనికే నానార్థ కోళమనిి మేదినీ కోళమని 
_ మేదినీకరుడు (మేదినీ నిఘంటువు-శ్రీసూ.ని,) 


"పేరు. 
28) అకార = దీనికే అనేకార్థ సం (గహమని "పీరు (7 కాండ 
ములు) - హేమచం (దుడు 
29) రభస = రభసపాలుడు 
30%) వై జయన్సి - యారవ వైజయంతి - యారవ (పకాళులు 
(వై జయంతీ నిఘంటువు 8 కాండములు. (అీ= సూ.ని 
31% వాగురి = భాగ్సరుడు . 
త్రై విశ్వ = విశ్వ రూపుడు 
33) విశ్వ (పకాళశము :=2 మ హేళ్వరుడు (విశ్వ నిఘంటువు 
థ్రీ సూ.ని 
34) శబ్దభేద (పకాశము = మహేశ్వరుడు 
3 శబారవము = వాచస్పతి 
౧ంణ + 
36) శాథ్వత్‌ = దీని కే “ అనేకార్థ సముచ్చయ” అని పేరుః 
ఎశాశ్వతుడు (శాశ్వత నిఘంటువు = థ్రీ సూ.ని 
37) శుభాంక = శుభాంగ నిఘంటువు అని మరొక 'పేరు. 
“ఎకుభాంగుడు 
38్ర) హలాయుధ == దీనికే “*అభిధాన రత్నమాల” అని పేరు. 
ఎహలాయుధుడు (అభిధాన రత్నమాలా నిఘంటువు. 
5 కాండములు. శ్రీ సూ.నిి 
3$) ఆ్తైని సంస్కృృతాంగ్ల నిఘంటువుజ వామన శివరాప్పడు 
40) శబ్దకల్ప[(దుమము = సర్‌ రాజారాధాకాంత చేవబహదరు 
41) లఘు శద్దార సర్వస్వ నిఘంటువు = మహామహోపాధ్యాయ 
పరవస్తు వేంకట రంగాచార్యులు. 


42) రాజ నిఘంటువు (వర్గములు-2క్రే ఇ నరవారి పండితుడు 


1830 


కలగూరగ౦ప 


త్రై వాచస్పత్య నిఘంటువు _ తారానాళ తర్కువాచస్పతి 
44 విలియమ్స్‌ సంస్కృృతాంగ్ల నిఘంటువు _సర్‌ మోనియల్‌ 
విలియమ్స్‌ 
4క్సొ సంస్కృ్బృతాంగ్ల కోళము == విల్సన్‌ దొర 
4గ్ర శబ్దార సర్వస్వం వి పరవస్తు భగవ ద్యేంకట 
రంగాచార్యులు 


'తెలుగు నిఘంటువులు : 


ఖీ సాంబ నిఘంటువు = కస్తూరి రంగకవి 
2ై ఆంధ రత్నాకరము = పెడిపాటి లక్ష్మణకవి 
తె ఆంధ్ర నామ సంగ్రహము = పైడిపాటి లక్ష్మణకవి 
4 ఆం(ధ నొమశేషము = ఆడిదము సూరకవి 
క్సొ వేంక పేశాం (భము = గణపవరపు వేంళటకవి 
రి ఆకారాది దేశీయాం(ధ్ర నిఘంటువు=గణపవరపు వేంకటకవి 
7) ఆం(ధ్రపదాకరము = (శ్రీరాజాత్యాడి పూసపాటి వీరపరాజు 
ర్రా [పెగడపువారి కందములు 
9 చౌడప్ప సీసములు 
10) ఆంధధ్ర భాషార్ణవము = నుదురుపాటి వేంకటకవి 
శ్ర శద్ది రత్నాకరము = చిన్నయసూరి బహుజనపల్లి సీతా 
రామౌొబార్యులు 
క్ష్త్రై తెలుగు-ఆంగ్ల నిఘంటువు = సి. పి (బౌన్‌ (ఆకారాది 
(క్రమంగా వచ్చిన మొదటి నిఘంటువు 
క్షేవె ఆం(ధ వాచస్పత్యము = (బహ్యశ్రీ కాట శ్యామలకాస్త్రి 
న లక్ష్మీనారాయణమను శుద్ధాం్యధ్ర నిఘంటువు = కాట 
నారాయణకళా స్త్రి 
శ్ర ఆం(ధపద పారిజాతము = ఓగిరాల జగన్నాథ కవి, 
మరియు గురజాడ [శీరామమూరి 
16) శబ్దార్ధ చం(దిక = మహాకాళి సుబ్బారాయుడు 
క్ష) శ్రీ సూర్యరాయాం[ధ నిఘంటువు = జయంతి రామయ్య 
పంతులు 
కేళ్సి విద్యార్థి కల్పతరువు = (శీ ముసునూరి వేంకటశాస్త్రి 
[9) ఆంధ శబ్ద చింతామణి = బాలసరస్వతి 
20 ఆంధ సంస్కృత సఘంబువు = చలమచర్ల వేంకట 
"శేషాచార్యులు 
2కే పకృత్సి ఎక్కతి డిక్షనరి = నాదెళ్ళ పురుషో _త్తమకవి 
22) శద్ది రత్నావళి = (శ్రీగరణి వై యాకరణ కృష్టాచార్యులు 


డిసెంబరు ర్స్‌ 


23) వైద్య నిఘంటువు = తీ వైటూరి శంకరశాస్త్రి 
24) 
25) 
26) 


ఆంధ పదనిదానము = తూము రామదాసు 
నానార్థ పదనిక్షేపం '= పల్లా రామకోటార్య 

థి లం 
వేదాంత్‌ తత్వార్ధ దర్పణం అను వేదాంత నిఘంటువు 
వృక్షాల జగన్నాధం 
పూర్వగాధాలహరి == వేముంరి (శ్రీనివాసరావు (వ్యక్తుల 
యొక్క వివరములను అందించే సవివరము అయిన 
(గంఠం) 


27) 


28) 
29) 
30) 


ఉర్దూ-తెలుగు నిఘ౧టువు అ అయితంరాజు కొండలరావు 
ఉర్దూఎతెలుగు నిఘంటువు == చిదురురాజు రామరాజు 
తెలుగు-ఆ'రె నిఘంటువు = కుసుంబి లింగయ్య 
సాహిత్యంలో నిఘంటువులది ఒక (పత్యేక స్టానం. ఆ 
(పత్యేకతే సాహితీ జిజ్ఞాసువులకు విద్యార్థులకు కల్పతరువులా 
ఉండి వాటి ఉపయోగము నిరుపమానముగా ఉంటుంది. 


ఆధార (గంథములు ; 


క్షే భాగవతుల లక్ష్మీపతి శౌనస్తగారి వ్యాసం _- ఆం(ధ్ర 
సాహిత్య పరిష్పత్రిక సం=109, సంచిక _-5క్క6 (1922) రె 
నిఘంటు చరిత - శ్రీమాన్‌ మేడేపల్లి వేంకట రమణాచార్యులు 
(ఆం(ధ్రప(ికు 3) మన కవులు - పండితులు = రచయితలు 
డాః కోవెల సంపత్కుమారాచార్యులు 4 హంస వింశతి 
విజాన సర్వస్వము -డా॥ జి. వెంకటరత్నం ర) వరంగల్లు 
జిల్లా రచయితల వాజ్మయ జీవిత సూచిక -_టి. శ్రీరంగస్వామి 


టిం (శ్రీరంగస్వామి 


సీతారాముల ఆనురూపష్యాక స తులు 


19809 'సెప్రైంబరు భారతి కలగూరగంపలో “శ్రీ మ(ద్రామా 
యణము=నామ రానుణీయకము” సహృదయ 
హృదయంగమంగ్యా నిగూఢ పరిశీలనదత్తంగా సాగింది. వ్యాస 


రచయిత కఅవరపు వె కటరామయ్యుగారు అభినంచనీయులు. 


త న 
అన్న వ్యాసం, 


అస్నాచే వ్యాయథా రూప మంగ (ప్రత్యంగ సౌష్టవమ్‌ 
రామస్యచ యధారూపం త స్యేయ మ సితేక్షణా 
(సుందర కాండ_15వ సర్గ 51వ న. 
"షి. లి 


1809 


భారతి 


అస్యాః=సీతాయా 9 రూపంజశరీరంం అంగ (పత్యంగ సౌష్ట శ్లోకాల్ని *దేళకాల విభాగజ్ఞ సర్వలోక (పియంవదఃొ అన్న 
వంచ యథా=యథావిధంఎతథా విధ మేవ రామస్యాపి రూపం, శ్లోకపాదంతో ప్తూర్తయేలా మారుతి వివరిస్తాడు... సామ్ముదిత 
అంగ (ప్రత్యంగ సౌష్టవంచ-తథా రామస్వరూప మంగ (ప్రత్యంగ లక్షణాలున్న మహాపురుషుని దివ్యమంగళ విగ్రహం ఈ శ్లోకాల్లో 
సౌష్టవంచ యథా యథావిధం - తథా విధమేవా స్యారూప మంగ నిక్షిప్తం అయిన విషయం, రామాయణ పఠితలకు ఆఅనుభవగత మే. 
(పత్యంగ సొష్టవంచ = అతః ఇయమ సితేక్షణా తస్య యోగ్యేతి పాఠక పరిశీలనార్థం, ఆ క్లోకాల్ని యిక్కడ పొందుపరుస్తు 


"శేషః అనే వ్యాఖ్యానాన్ని - 


“*క్యుమె శరీరాకృతి టోలు ఆకృతిని రాముండును, రాముని 
యవయవయముల చక్కని యమరిక సామెయు గలిగి ఒకరి 
కొకరు తగియున్నారు” అని భావగతం చేశారు రచయిత. 

స్తీ (ప్రకృతి వేరు. పురుష (ప్రకృతి వేరు. ఆకృతులు 
కూడా పేరే. అటువంటప్పుడు ఆకృతుల సామ్యమెట్లు? భావ 

ళా 
సామ్యం, గుణసామ్యం వుండవచ్చుగాని ఆకృతి సామ్య 
ముంటుందాా 

“ఆకార సదృశ (పజ్ఞి 8 (ధ్రజ్ఞయా సదృళోగుణఃకొ అనే 
ఆర్యోకిని విచారి స్తే ఆకారమునకు తగిన (పజ్హ్య (ప్రజకు 

జాని అతి ఖా న 
తగిన గుణము ఆని వివరణ. ఆధారాధేయ్మకమాన్ని బట్టి ఆకారం 
ఆధారమవుతుంది. (జ్ఞా గుణాలు ఆధేయాలవుతాయి. మొదటిది 
(ప్రత్యక్షం _ మిగిలినవి రెండూ అనుమేయాలు- 


రాజప్ముత లక్షణాలున్న రామచం (దుని గుణాలు, ఆకృతికి 
అనురూపాలు. ఉత్తమవంళ సంజాత అయిన సీతమ్మ గుణాలు, 
ఆము ఆకృతికి అనురూపాలు. ఆకృతులలో భిన్నత్వమ్తూ గుణా 
లలో సారూష్యమూ ఇక్కడ సమన్వయించుకోవలసి వుంది. 

శ్రీ (ప్రకృతికుండే లాలిత్యమూ, పురుష (పకృతి కుండే 
దార్జ్యమూ, పరస్పరం సీతారాముల విషయంలో విభిన్న సంద 
ర్భాల్లో ఏకరూపత సాధించుకొని వుండొచ్చు. తుల్యశీల వయో 
వృ త్తులకుండే సారూప్యాన్ని ఆకృత్యాశయంగా వాల్మీకి మహర్షి 
వివరించారని అనుకోవాలి. 


మనస్సులు దగ్గరైన జంట సీతారాముల జంట. అశోక 
వనిలో సీతాదర్శన సందర్భంలో హనుమాన్నుడు-_ 

“ పణష్టాపి సతీటూ స్యమనసోన (ప్రణళ్యతిొ అని 
(శ్రీగమచ్నుదుని గూర్చి “ఏకస్థ హృదయా నూనం రామ 
మేవాను పశ్యతి” అని సీతమ్మను గూర్చి అనుకుంటాడు 

“యాని రాసుస్య లింగాని” అని (ప్రశ్నించిన వై దేహితో, 
*భ రః కమల, పాకి అనే (ప్రారంభంతో మొదలైన 

టూల్‌ అబు యా 


డిసెంబరు 


న్నాను, 


ర్ట్‌గ్రి 


“భర్తుః కమల ప్రాకి సంస్థానం లక్ష్మణ స్యచ 
యాని రామస్య చిహ్నాని లక్మణస్యచయాని లై 
లక్షితాని విశాలాక్షి వదతశళ్శృణుతానిమే 

రామః కమల పతాక సర్వ సత్వమనో హరః 
రూప దాక్షిణ్య సంపన్నః (పసూలో జనకాత్మజే! 
తేజసాదిత్య సంకాశః త్తమయా పృథివీ సమః 
బృహస్పతి సమోబుద్ధ్యాయళ సావాసవోపమ; 
రక్షితా జీవలోకస్య స్వజన స్వాభి రక్షితా 
రక్షితాస్వస్య వృత్తస్య ధర్మస్య చ పరం తపః 
రామా భామిని లోకస్య చాతుర్వర్హ్యన్య రక్షితా 
మర్యాదానొం చ లోకన్య కర్తా కారయితాచ స; 


అర్చి షె నర్చిలో ఒత్యర్థం _బహ్మాచర్య (వకే స్టిత ః 


'సాధూనా ముపకారజః (పచారజ్ఞశ్చ కర్మణాం 
ళ్‌ ళ్‌ 


రాజవిద్యా వినీతశ్చ (వాహ్మణానా ముపొసితా 
[శుతవాన్‌ శీల సంపన్నో వినీతశ్చ పరంతపః 
యజుర్వేద వినీతశ్చ వేదవిద్భి స్సుపూజిత ః 
ధనుర్వే డేచ వేదేషు వేదాంగేషు చవిష్టిత ॥ 
విపులాంసో మహాబాహుః కంబు[గీవ శ్ళుభాననః 
గూఢ జ(రు స్ఫు త్నామాక్షో రామోగేవి జన్నైక్ముతః 
దుందుభి స్వన నిర్హోష స్ఫ్విగ్ధవర్షః (పతాపవాన్‌ 
సమ సమ విభ క్రాంగోవర్ణం శ్యామం సమ్మాశ్షితః 
(తిస్థిర త్తి (వలందిశ్చ (తి సమస్తిషుచోన్న తః 
(శిశా[ు శ్రీషుచ స్నిగ్గో గంభీర స్త్రి షునిత్యశః 
(తివలీ వాంస్త్ర్య వనతః చతుర్వ్య్యుంగ్యత్తి శీర్షవాన్‌ 
చతుష్కల శ్చతుర్లే ఖఇశ్చతుష్కిష్కుళ్చ తుస్సమః 
చతుర్దశ సమద్వం ద్వశ్చతుర్హంష్ష్ట్రశ్చ తుర్గ తిః 
మహోష్త హను నాసళ్చ పంచస్నిగ్లోష వంళవాన్‌ 
౨ ఇల 
దళ పదో్యోదళ బృహ త్తిభి ర్వ్యాపో ద్విళుక్ల వాన్‌ 
ష డున్నతో నవతనునస్త భిర్వ్యాప్తోతి రాఘవః 


1988 


అమృతా౦జన్‌ 
లిమిటిడ్‌వారి విశిషమై 
ఆముదము = 
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అమ్మతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 42.15, లక్‌ వర్చ్‌ రోడ్డు, మద్రాను 600 004 


ఫై శిగాగిం0గ్తింగి ౬1౧౧166 (మ 


"భార లి 


సత్య ధర్మ పరశ్శీ9మాన్‌. సం (గహాను (గ్రహేరతః 
దేశ కాల విభాగజ్ఞ స్పృర్వలోక (పియంవద:” 
శా 
ఇంక విపులమైన పరనం సీతాకృతి ఏషయంలో వాల్మీకి 
యూ ం! ళీ 

వర్జించలేదు. 

అక్కడక్కడా వర్ణించిన ఆమె (పత్యంగ వర్ణనం రామా 
కృతి వర్షనంతో పోలి సే చాలా స్వల్పం, 

ణు అట స 

అరణ్యకాండలో._- 
శూర్చుణఖ సీతనిగూర్చి యిలావర్డి స్తుంది-రావణనికి వివరి స్తుంది= 

ము ౧౨ అలి 

సా సుకేశీ సునా సోరుస్సురూపాచ యశస్వినీ" 

“తప్త కాంచన పర్టాభా రక్తతుంగ సఖీకుభా” 

“వి సీర జఘనాం పీన్టళోణి పయోధరాం” 

అ= దది 

“సీత్రా సర్వాన వద్యాంగీ” 
పంచవటిలో పరిివ్రాజకుడుగా (ప్రవేశించిన రావణుడు సీతను 
(పళ్నిస్తూ--- 

“*సమాళ్ళిఖరిణ స్స్విగ్దాః పాండురా దళనా స్తవ 

విశాలే విమలేనే[కే ర కాంతే కృష్ణతారకే 

అణాటి లు 

విశాలం జఘనం పీనం ఊరూ కలిక రోపమౌొ 

ఏళావు పళలితౌ వృత్తౌ సంహూతౌ సం (పవల్షితౌ 

పీనోన్న తముఖౌ కాంతౌ స్నిగ్గౌ కతాలఫలోపమొ” 

“కర్రాం త మిత మధ్యా సి సుకేశీ సంహత స్ససొ_ఆంటాడు- 

ఈ వర్ష నలన్నీ పద్యినీజొతి. స్త్రీ వర్ష నని నిరూపిస్తున్నాయి. 

శ్రీరామచందుని వర్ష్య జనరజ వర్ణన విభిన్నాకృతుల 
వర్షనలుగా కనబడుతున్నాయి గదా! 

*వనోహి హేతుస్సర్వేషాం ఇందియాణాం [పవర్తనేౌ 
అన్నట్లు పరస్పర మనో భావముల కలయిక్క సీతారాముల పట్ల 
సహజంగా కనబడుతోంది. 

“అస్యా దేవ్యా మనస్తసిిం స్తస్య చాస్యాం (పతిష్టితం” 
అన్న బ్లోక పాదంలోని భావమే. ఈ సందర్భంలో మనం అను 
సంధానం చేసుకోవాలి. 
ఆందుకే హనుమంతుడు. 

సీతారాములను గూర్చి___ 

తుల్యశీల వయోవృ త్తాం తుల్యాభి జన లక్షణాం 
రాఘవోర తి వె దేహీంతం చేయను సికేకణా 
యౌ మ్‌ 
ఎలని అనుకుంటాడు. 


ని2ంలంగు 


ర్‌ 


“సర్వాన్టోగాన్‌ -పరిత్యజ్య భర్చృు 'స్నేహదిలాత్కృతా 
ఆఅచింత యిత్వా దుఃఖాని (ప్రతిష్టా నిర్ణనం వనం 
సంతుష్టా ఫలమూలేన భర శ (జొషణేరళా 

యా పరాంభజతే '్రీకిం వనేపి భవనే యధా 

సేయం కనక వర్ష్హాంగీ నిత్యం సుస్మిత భాషిణీ 

సహ తేయాత నా మేతాం, అనర్థానాం అభాగినీ* 


=ఎఅని వైదేహి (పవృ కత్తిని మెచ్చులుంటాడు. 


“పం సాంమోహన రూపాయ” అన్కీ “స్త్రియం పురుష 
విగ్రహం” అస్వీ దాళరథిని పేర్కొనడం, ఆకర్షణీయ, ఆహ్లాద 
కత్వ లక్షణ విశిష్టుడనడానిక్కీ వసగమనానికి సీత ననుమతించ 
డానికీ ఉద్దేశించినవే. 


శీల వయో వృత్త, నిర్ణయంలో అనుకూలమైన జంట 
అనే అర్థం చేసుకోవడ మే యిక్క_డ హొసగుతుందనుకుంటాను, 
సీతారాముల దాంషత్యాన్ని గూర్చి భవభూతి లాంటి కవులు 
వివేచించిన విశేషాలు కూడా ఈ సందర్భంలో పరిశీలిస్పే 
విషయం ఇంకా తేటతెల్లమవుతుంది. 


“బలవదపి శిక్షితా నొం ఆత్మన్య _పత్యయం చేతః” 
ఎన్‌, టి పి వి, రామానుజాచార్యులు 


లేఖలు 
కవిజన్మాశయు ఏ స అత. బేల 


“భారతి” 19588 జులై అక్షోబరు సంచికలలో కొవిజనా 
(శ్రయావ్ని గురించి మేము కొంత చర్చించాము. ఆ తరుపాత 
ప తికాముఖంగా కాక్క వ్యక్తిగతంగా లేఖలద్వారా చర్చలు కొన 
సాగించాము. ఈ చర్చల సారాంశాన్ని 'భారతి' పాఠకులకు 
ఆందించాలనే అభిపాయంతో ఈ రచన చేస్తున్నాము. సాహిత్య 
విమర్శలో వ్యక్తులకం పే విషయమే గొవ్పదన్వి విమర్శకుల 
దృష్టి విషయంపైనే గాని వ్యక్తులపై కేంద్రీకరించగూడదని 
నమ్ముతూ మేమీ నూతగ మార్షాన్ని ఆవలంబిస్తున్నాము. 'భాళతి” 
పాఠకులుమాయీ (పయశ్నాన్ని హర్షించగలరని ఆళిస్తున్నా ము. 

కవిజన్మాశ యాన్ని గురించి మాకు గల నిళ్చితాభిప్రాయము 

లివి; 
కే కవిజనాశయము తెలుగులో రచించబడిన తొలి (గంథం. 
ఇది నన్నయ మహాభారతము కంఇజ ముందు రచింపబడినది. 


1980 


కలగూరగ౦ప 


2) కవిజనాశయక ర్త జై నుడు. ఆనాటి కన్నడాం[ధ సాహిత్య 
అతి గు 
చ్మక్రవ రుల కౌటపట్టయిన కరీంనగర్‌ జిల్లాలోని వేములవాడ 
అనీ లబ లా 
ప్రాంతీయుడు. ఆ (గ్రామ నివాసి కూడా కావచ్చును. 


+ 
3 'ఘనుడన్‌ వేములవాడ వంశజుడ _ దాశ్షారామ భీ మేళ 
నందనుడన్‌* అని చెప్తుకొన్న శాపాను[గహ సమర్థుడు, 
శై వుడు అయిన 12వ శతాబ్టినాటి 'వేములవాడ భఖభీమకవిక్కి 
క విజనాాశ యానికి సందింధము లేదు. 


త కవిజన్మాశ యములో అనేక _ప్రక్షిపాలు చేరాయి. అందులో ' 


సంయు క్రాక్షర యతిని గూర్చిన పద్యం ఒకటి. 


క్స్‌ 'అరయగ [బ్రాసం బొక్క-టిి చరణంబుల వళ్ళు వేజ' అని 
(1:61) చెప్పినదానిని బట్టి కవిజన్యాశయమున (ప్రాస విశేష 
ములు చెప్పబడలేదని, ఆయా విశేషాలతో ము(దిత (ప్రతిలో 
కనిపించే సద్యములు కేవలము 3, 4 (పశులలో (మొత్తం 
పది (సతులలో) మ్మాతమే కన్పించుచున్నవి కనుక ఈ పద్య 
ములు (పక్షి పాలని ఈ సందర్భములోనిదే అయిన 1.85 
పద్యంలోని 'భఖీమ తనూజా అన్న అసంబద్ధమెన కృతికర్త 
సంబోధనతో గల పాఠం ఇందుకు ఉపబలకమని మా అభి 
ప్రాయము. 


6 కవిజనా [శయములో ఇప్పుడు కనిపించే పద్యాల పాదాలు 
అనేకం చెడి ఉండవచ్చు. ఉదా: 2 _ 131 పద్యంలో గల 
“పురారాతి మూరి' అన్న సంబోధన. ఇది తె వ సంబోధన. 

నం! జా 
కవిజన్యాశయకర్త్య భర్త జైనులు గనుక ఇది అసంగత 
సంజోధన. 


ఇక్క మా చర్చలలో మేమొక నిర్ణయమునకు రాలేక 
పోయిన విషయములివి; 


1. కవిజనా(శయము రేచన 'పేరున వెలయించబడినది అని 
'శేషళాస్త్రీ సదానంచంల అభిప్రాయము. తెలుగునాట మరొకరి 
"పేరున కృతి వెలయించటం చిరకాలంగా ఉన్న విషయమీ. పెద 
కోమటి వేమారెడ్డి పేర శ్రీనాథుడు అమరుక వ్యాఖ్య రచించాడుం 
్రీనాథుడే వల్లభరాయని పేర ,క్రీడాభిరామాన్ని (వ్రాసినట్లు, 
మల్లి నాథుని పేర అతడి అన్న పెద్దిభట్టు అనేక రచనలు చేసినట్లి 
(ప్రతీతులు గలవు కదా! లక్షీధరుడనే కవి గీత గోవింద 
వ్యాఖ్యను తిరుమల 'దేవరాయని "పేర వెలయించాడట. ఆధునికు 
లలో కూడా ఇది కనిపిస్తూనే ఉన్నది. మల్లాది వసుంధర పేర 
వెలువడిన 'రాజళిల్చి* నపల విశ్వనాథవారి సృష్టి అవి (పతీతి 


“డిసెంబరు 


"స్ట్‌ 


గదా! ఈ పద్ధతిలోనే కవిజనాశయము వెలువడి ఉండవచ్చు. 
ఇలా వెలువరించినవాడు 'ఆది ఖీమని. ఈ పేరుతో అనేకులు 
ఈ (గంధాన్ని ఆది ఖీమన ఛందము అని పేర్కొన్నారు. 

అయిత్తే కవిజనా[శయములోని ఈ (కింది పద్యపాదాలు 
దీనికి. (పతిబంధకాలన్కి కవిజన్యాశయకర్త రేచనే అనేదానికి 
సహాయకారులని రవికుమార్‌ అభిప్రాయము. 


ద్విపద పొలుపొంద 'రేచడిష్టమున నొనరించున్‌ 3-10 
రేచడన వద్యు డక్కలి (ప్రాస సీసమనుచు బరగ జెప్పె3-16 
థ్రీదేవీపతి రేచడు....... తెలియజెప్పు 5-27 


2. భీమకని రచించినట్లు కవిజవాశయ (ప్రతులలో ఒక 
దానియందు గల గంథంలోని 
ఇతర పద్యాలతో పోల్చితే సీరసంగా కన్పి స్తున్నా, అవతారికా 
పద్యాలలో (పక్షిప్తాలు ఉండవని పాఠాలు చెడి ఉండవచ్చని ఈ 
కారణం చేతనే కవిజన్యాశయకర్త ఆది భీమన అనే భావన బల 
పడుతోందని శేషళాస్త్రి సదానందంల అభి [పాయము. 


ఆఅవతారికలోని ఆరు పదాలు 


ఈ ఆరు పద్యాలలోను రేచన (ప్రస్తావన ఉన్నది. మూడు 
తావుల 'రేచా! అన్న సంబోధన ఉన్నది. ఇదే సంబోధన ఇతర 
(గ్రంథభాగంలో గల తావులు అయిదు మాతమే. రేచా అన్న 
సంబోధనకు పూర్వపదం మల్లియ తప్ప మరొకటి (గ్రంథ 
భాగంలో కన్పించదు. కాని ఈ ఆరు పద్యాలలో ఒకచోట 
“కోమటి రేచా” అన్న కుల (ప్రస్తావన ఉన్నది. (గంథ భాగంలో 
ఇదే 'వణిగ్వం శచూడామణీ' అని హుందాగా చెప్పబడింది. 
(గంథభాగంలో రేచన "పేరుతోనే కాక ఇతర విశేషణాలతో కోడ 
పేర్కొనవదడ్డాడు. ఈ ఆరు పద్యాలలో ఒకదానిలో కూడా అలా 
"పేర్కొనబడలేదు. కనుక ఈ ఆరు పద్యాల రచయికఈకు రేచన 
పేరుతోనే కాని వ్యక్తితో పరిచయము లేదని రవికుమార్‌ అభి 
(ప్రాయము. 

కవిజన్యాశయక్షరర్హ కరీంనగర్‌ (ప్రాంతీయుడు కనుక అది 
ఆనాటి కన్నడ కవులకు కూడా ఉనికిపట్టు గనుక కవి జనా్మాశ యము 
లోని విషయాలను ఆనొటి కన్నడ ఛందో [గంథాలతో పోల్చి 
చూడాలని, కవిజన్యాశయానికి లభించే (వాత (పళతులన్నిటిని 
శాస్త్రీయ దృష్టితో పరిశీలించి దానిని సుపరిష్కృత మొనర్చాలని 
రచయితల ఆకాంక్ష. అప్పుడే కవిజనా్శాశ్రయమునకు సంబంధించిన 
సమస్యలకు ఒక పరిష్కారము లభించగలదని మౌ విశ్వాసము. 


డా॥ ఆర్‌ శేషశాస్త్రీ, జె సదానందం, 
డౌ సూర్య దేవర రవికుమార్‌ 


1980 


భారతి 


“న్సా లి లేర కలి 


భారతి జూన్‌ 1989 సంచికలో ఒక శ్లోకం కొద్ది వ్యాఖ్య 
(ప్రచురించబడ్డాయి. *విదగ్ధ ముఖమండనమ్‌” లోని ఆ శ్లోకానికి 
అరం తెలుపవలినని శ్రీ పమ్మి సత్యనారాయణళాన్తి కోరాడి. 
వ! 


'నాలికేరమ్‌” అనే శద్దాన్ని వేర్వేలు విధాల పదిచ్చేదం 
చేస్తి వేర్వేణు అర్ధాలు తీసే చమత్కారం ఆ శ్లోకంలో ఉన్నది. 
ఆ అర్థాలు కొన్ని (ప్రశ్నలకు సమాధానొలుగా ఉండేట్లు ఠూర్చ 
బడ్డాయి. ఆరు (ప్రశ్నలూ వాటి సమాధానాలూ అందులో 
ఉన్నాయి. 

*. మదన విహ్వులయా యువత్యా కః (పార్ట్యత్‌? అని (పళ్న. 
నా. నరః = ప్పరుషః అని సమాధానం. 

2. క్వ పుం(డ్రకమ్‌? అని (పశ్న. 
అలికే = లలాతే అని సమాధానం. 

8. బత, ఆయుః కథం అపేతి? (అప్రైతి అని ఉండవలనేమో%) అని 
'పళ్నం 
అఆరమ్‌ == శ్యీఘమ్‌ అని సమాధానం. 

ఈ తరువాత ఈ పదాన్ని 
మన్నారు (వ్యాఖ్యలో). 
(రం కేఒలినా) 


(పతిలోమంగా చూచుకో 
అప్పుడది "'50కేలినొ అవుతుంది. 
శీ క్వ (=కస్యిన్‌) అనొదర ః భవతి? అని [(పళ్నం 

రంకే= దరిదే అని సమాధానం. 


5. అబ్బం కేన విరాజతే” అని (పశ్న- (విరాజతీ అద్దిం అనడం 
(పామాదికం. “విరాజతేఒబ్దిం” అని ఉంటుంది.) 


అలినా జ బంభరణ అని సమాధానం. 
6. ('వాహ్యాస్థి' అన్నారు. 'బాహ్య'” శబ్దాన్ని “వబయోర భేద౪” 
అనే అనుమతిని బట్టి 'వాహ్యూగా పఠించి ఉంటారు.) 
అహం ౧ ౨. చక్‌, వ ల ఇట 
బాహ్యాస్థి =దొ బ్యూ అస్థి యస్య తత్‌) కిమ్‌? అని (పళ్న+ 

*“నారికేరమ్‌”* అని సమాధానం. 

'నారికేలః” ఆనేది పుం లింగ శబ్దం. 'రల యోర భేదఃి 
అనే అనియం తివల్ల 'నాలిశేర;” కావచ్చును. ఇట్లా ర=ఎల-ల 
మార్పు వచ్చిన్వొ అది పుంలింగ శబ్ధంగానే ఉండాలి. కౌని శోకం 
లోనే 'వద నా౭కేరమ్‌” (నాలికేరం అని చెప్పుము) అనడంచేత, 


"న్హాలికేరం అనుకొనియే సమన్వయం చేసుకోవాలి. * అది. 
ద్వితీయా విభక్తి అనుకోవచ్చును. అంతవటకు 'వరవా"లేదు- 
కాని 'బాహ్యాస్టి కిమ్‌” అన్వి"(ప్రశ్నను నపుంసక లింగ శబ్దాలతో 
కూర్చడం చింత్యం. నొలికేర శద్దిం నపుంసకలింగంగా కూడా 


ఉన్నదవి (గంథకర్త అభ్మిపాయం ఐయుండాలి. 
చివుకుల వేంకట సుబ్బావధానులు 


అల్లో 
రథా సంకలనానికి 
్ట్‌ జ్య నో 
“సూత్రల్రపాటి సాహితి సత్కారం 
థీ గంగాధరం వర్థంతి ,సందర్భంగా*యిచ్చే “* నూతలపాటి 

సాహితీ సత్కారం” అవార్డు 1990 సంవత్సరం "కథా సంకలనాొ 
నికి యిస్తారు. సంకలనొలు పంపదలచిన రచయిత(త్రు)లు 
క్రింది విషయాలు గమనించాలని కార్యదర్శి 1ఎస్‌..మునిసుందరం 
తెలియకజే స్తున్నారుం 

* సంకలనం రచయిత ఒక ర్మేఅయివుండాలి. జంట రచయిత 

లయితే ఫర్వాలేదు. 


* అనువాదాలు; (వాత్మపతులు స్వీకరించరు. 


జ గత మూడేళ్ళలో అచ్చు ఆయిన సంకలనొలే (జనవరి 
1987 నుండి డిసెంబరు 1.989 వరకు పంపాలి. (ప్రచురణ 
కర్తలు కూడా పుస్తకాలు పంపవచ్చు. అయిత్మేరచయిత 
చిరునామా తప్పనిసరిగా ఇవ్వాలి. 


4 అవార్డు మొత్తం. రు. 1500/_ మరియ జ్ఞాపక 29 మే 
బరగే వర్ధంతి సభలో అందజేస్తారు. 


4 సంస్థ పరిశీలనకై నొలుగు (పతులు క15-3-90 లోగా 
కార్యదర్శి; గంగాధరం సాహితీ కుటుంబం (రిజ్రి 
103190 ఎ2; కోటకొమ్మల వీథి తిరుపతి _- 1 
చిరునామాకు పంపాలి. 

ఎ=రార్యదర్శి 

గంగాధరం సాహితి కుటుందిమ్‌ 

10/190 ఎ2, కెలక. వీధి 
తిరుపత్మి- క్త 


.ంరాలలానాకాయండారాజ చాల పప. వకవకావలా..-...--. --. ల... 


డిసెంబరు 


1880 


16 


గ్రంథ 


ది రూల్‌ ఆఫ్‌ది చాళుక్య = చోలౌస్‌ 
ఇన్‌ ఆం ధదేశ [ఇగ్లీష) 


[రచయిత్రి ; యం, కృష్ణకుమారి. (పకాళకులు ; బి, ఆర్‌, 
సబ్ఫిషింగ్‌ కార్పొరేషన్‌, 481, వివేశానందనగర్‌, ఢిల్టీ.110052, 
276 పేజీలు, వెల : రూ, 200.00] 


ఈ [గ్రంథము (శ్రీ శకము 11.18 శతాబ్ధములనాటి ఆంధ్ర 
దేశములో కోస్తా పాంతపు చర్మిత్రను వివరించుచున్నది, (క్రీ ఈ. 
978 లో చాపక్య రాజైన దానార్జవుడు నిహతుడ్రై నది మొదలు వేంగి 
దేశము స్వతం్శత పతిప త్రిని [క్రమముగా కోల్పోయెను. సుమారు 
ఇరువ దేడేండ్డు వేంగి రాజ్యమొక అజ్ఞాతాధికార ంతోనుండేను, తరువాత 
(క్రీ ఈ. 1000 ప్రాంతంలో చోళరాజుల [కిద సామంత రాజ్యంగా 
మారెను, రాజరాజనరేం[దుడు క్ర శ, 106061 లో మరణించిన 
పిమ్మట అతని విరోధి, సవతి సోదరుడు అయిన ఏడవ విజయాది 
త్యుడు తన కొడుకైన రెండవ శక్రివర్మను వేంగి సింహాసనముపై 
గూర్చుండ పెపైను, తానే స్వయముగా పట్టాభిషిక్తుడై కొడుకును 
యువరాజుగా చేయకుండుటకు కారణము తెలియదు, ఆ కొడుకొక 
సంవత్సర మైనను పూర్తిగా పాలించకయే యుద్ధములో నిహతు 
డయ్యెను. అంత విజయాదిత్యుడు వేంగి సింవోసనమధిస్టిం చెను. 
మొదటినుండి తను వేంగి దేశ వ్యవహారములలో బోవులు జోక్యము 
చేసికొనుట ఇష్టపడకయుండెను, పశ్చిమ బాఫక్యులు, తూర్చు గాంగ 
రాజులు అతనికి సహాయమందించువారు ఈ పరిస్థితిలో రాజరాజ 
నరేంద్రుడికి రాజేందచోళ చక్రవర్తి కూతురు అమ్మంగా దేవికి పుట్టిన 
రాజేర్యద కులోత్తుంగుడు తన పినతండ్రియైన విజయాదిత్యుడికి వేంగి 
రొజ్యమిచ్చి తొను చోళ రాజ్య సింహాసన మ్మాకమించుకొన్నట్టు కొసన 
ములు చెప్పుచున్నవి. విజయాదిత్యుడు సుమారు క్రీ.శ. 1976లో 
చనిపోయెను, తరువాత అతని వారసులెవరు లేకుండుటవలన 
కులోత్తుంగుడే చోళరాజ్యముతోబాటు వేంగి రాజ్యమునకు కూడ అధి 
కారి యయ్యెను, చాశుక్కంచోళ ఉభయ కులములకు జన్మను బట్టి 
ఒకదానికి, పర్యాకమమును అనుసరించి రెండవదానికి ఏతైక్ర వారసు 
డుగా నిలబడగలిగెను. కాని చిన్నతనము నుండి తనకు చోళదేశము 
నందుగల అభిమానముతో అదియే తన ముఖ్య స్థానముగనెంచి వేంగి 


డిసెంబరు 


వత్తి ర్ధ.లు 


- రాజ్యమునొౌక సామంతరాజ్య పతిపతత్రితో పరిగణించెను. దాని ఫలి 
తముగ వేంగిదేశము స్వతం్మత పతిపత్రిని పూర్తిగ కోల్పోయెను, 
ఇంత పూర్వ చరితను ఈ రచయి[త్రి రెండవ అధ్యాయములో వివ 
రించెను. ఆమె వాదములన్ని పూ లిగా సంశయ నివారకములనీ 
చెప్పజాలముగాని ఆ చర్మితకు కావలసీన ఆధారములనన్నిటిని చేర్చి 
చర్చించిరి. 


రాజేంద్రుడు చిన్నతనమునుండి మాతామహుడైన రాజేంద 
చోళ చ్యకవర్తి దగ్గర అభిమానముతో పెరుగుటయేగాక ఆయన 
మంత్రులు, సేనానులు ఇతర బంధువర్గము యొక్క అభిమానానికి 
ప్ళాతుడు కావటం వలన వారి సహాయముతో చోళ సింహాసనానికి 
నిజమైన వారసుడగు అధిరాజేం్యదుని తొలగించియో లేక చంపియో 
ఆ సింహాసన మ్మాకమించుకొనగలిగెననుట స్పష్టము. తనకు 
పలుకుబడి అంతంత మ్యాతంగా నున్న వేంగి వై న్యముతో చోళ 
దేళముపై దండెత్తి వెళ్ళి ఆ సింహాసనాన్ని రాజేర్యరుడ్నాకమించు 
కొన్నాడని వీరు చెప్పుట అంత యుక్రమనిపించదు. చోళ సె న్యముపై 
వేంగి సైన్యము రాడిచేసీ ఓడించెనని చెప్పజాలము... వేంగి సైన్య 
బలిమే అంతటి గొప్పదై యున్నచో కులోత్తుంగుడు వేంగిలోనేయుండి 
చోళ రాజ్యాన్ని తన కొడుకుల ద్వారా పాలించెడివాడు, అట్టుగాక 
తన మాతామహుడీ వలె వేంగి రాజ్యమునొక సామంతి రాజ్యీముగ 
మ్మాతమే చూచెను. అప్పుడైనా, పూర్వము రెండవ పులశేసి వేంగి 
రాజ్యాన్ని తన తమ్ముడైన కుబ్దవిష్టువర్ధనునకు పుత్రప్శొత పాఠం 
పర్యంగా పొలించుకొనునట్టు ఇచ్చినట్టు కులోత్తుంగుడు వేరగిరాజ్యాన్ని 
తన కొడుకులలో నొఠరికి పారంపర్య హక్కులతో ఇచ్చి తను పర్య 
వేశ్షించుచున్న యెడల వేంగికి స్వతంత్ర (ప్రతిప త్తి నిలిచియుంగెడిది, 
అట్టు జరుగక పోవుట వేంగిదేశ రాజకీయ చర్మితలో పలోత్తుంగుడు 
చేసివ 'పెద్ద కొరపాటుగా భావించవలసియన్నది. ఆతని సంతతీ 
వారికి కూడ వేంగిపై ఉదాసీన భానమేగాని చోళ రాజ్యమపై 
నున్నంతటి యభిమానముండెడిది కాదు. రొజుల కట్టి ఉదాసీన భావ 
ముండుట వలన మాండలికులు దిక్కుతోచక రాజభక్షిని కోల్పోయి 
పశ్చిమచాకుక్కులకు తమ విధేయతను తెలుపుటకై వెనుదీయవారు 
కారు. ఈ సందర్భమున చెప్పదగిన విషయమొకటి గలదు, పరిచ్ళేది 
వంశమునకు చెందిన కామరాజు ఒకప్పుడు పశ్చిమ చాపక్య చ్యకవర్తి 
యగు (త్రిభువనమల్ట ఆరవ వి,క్రమాదిత్యునికి సామంతుడుగా తెలంగాణ 
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ములోని కొలి పాక రాజ్యమునుపాలించెను. దానినిబట్టి పరిచ్చేది రాజులు 
కొందరు కొల్రిపాక పురవరేశ్వురులమని చెప్పుకొనిరి. ఈ విషయ 
మును నిరూపించు శాసనము ఇంతవరకు 1పకటితము కాకుండుటను 
బట్టి కొందరు చర్మిత రచయితలు (డా! బి. ఆర్‌. గోపాల్‌ -ది చాళ్లు 
క్యాస్‌ ఆఫ్‌ కల్యాణి.19081, కేటి 806) పరిచ్చేది రాజులు చాళుక్య- 
చోళ రాజుల పంపున కొల్టిపాకను జయించి పాలించిరని చెప్పు 
చుండిరి, ఈ గంథ రచయిత్రి 07వ "సిజీలో పరిచ్చేది నంబయ 
వ్మికమచోళ చ్మకవర్డి పక్షమున కొల్లిపాకను జయించి దానిని రాజ 
ధానిగా వేంగి షట్సహ్మసముతో గూడిన రాజ్యమునంతను పాలించి 
నట్టు (వాసిరి. ఆది తప్పు. వేంగి రాజ్యానికి కొల్లిపాకరు మధ్య చాల 
దూరము కలదు పరిచ్చేదివారు నర్సారావు పేట తాలూకా |పాంతము 
వారు. మిక్కిలి చిన్న తరగతి సామంతులు, మధ్య కాకతీయులు, 
నతవాడివారు పశ్చిమ చాళుక్యులకు సామంతులుగా నుండిరి. ముది 
గొండ చాశుక్కులు కూడ అప్పుడు కొరవ్శిపాంతం కొంత భాగాన్ని 
పారించుచుఎడిరి. అట్టి స్థితిలో నంబయ కొల్లి పాక రాజధానిగా 
తీరాం్యధములోని వేంగి పట్సహ(స్రమును హపైలించెననుకొనుట, ఆసం 
బద్ధము. వానికి గల 'కొల్టి పాఠక పురవరేశ్వర'" అను బిరుదును బట్టి 
విక్రమచోళ చ(క్రపద్తి తెలంగాణములోని కొల్టిపాక వరకు గల 
రాజ్యాన్నంతను జయించెనని చెప్పుటకు పూనుకొనుటఓకన్న ఈ బిరుదు 
వారికెట్టు వచ్చెనో తెలియుట లేదని [వాసియుండిన బాగుండెడిది- 
ఈ బిరుదును కోటరాజులుకూడ ఆచ్చటచ్చట వాడుకొనిరి. వారుకూడ 
వేంగి షట్సహ్మ సావనీ వల్దిభులే (కీళ.1067లో కోటమొదటి ఖీమరాజు 
పశ్చిమ చాళుక్య చగ్రవర్తియైన (తై లోకమల్ల మొదటి సోమేశ్వరుడికి 
సామంతుడుగా కొలదికాలము కొల్టి పాక రాజ్యము పొలించెను. ఈ విష 
యమును తెలిపెడి శాసనముగూడ 'ప్రకటింపబడలేదు.కనుక 'కొల్చిపాక 
పురవరేశ్వర "అను బిరుదు కోటవారికి, పరిచ్చేదివారికి తమ పూర్వులు 
పశ్చిమ చాళుక్య రాజులకి సామంతులుగానుండి సంపాదించినది కాని 
పరిచ్చేది నంబయ కొల్టిపాకను జయించి రాజధానిగా 'వేంగి ఆరువేల 
రాజ్యాన్ని పెలించెనని చెప్పుటకు సాక్ష్యము కాజూులదు పైన చెప్పిన 
అనుపప తిని చూపిన బాగుండేది. కోటరాజులు విశేషించి *చోళ 
చాపక్య సామంత మదానేకపమృ గే? ద”అని గొప్పగా తమను పొగడు 
కొనుచు కశాసనములలో చెప్పుకొనిరి, అనగా చాపక్య చోళ చ్మక్రవర్తు 
లకు విథేయ సానుంతులై న మదించిన యేనుగుల వంటి వెలనాటి 
దుర్గ్ణయాది రాజులకు సింహము వంటివారు అని అర్థము. ఆంటే వీరు 
చేంగిలో పశ్చిమ చాళుక్య రాజుల అధికారమును అంగీకరించుటయే 
గాక చాకుక్య చోసలకు (_పతికూలముగా వ్యవహరించినశ్లు కదా. 
ఈ విధముగా కులోత్తుంగుడు, అతని సంతతివారు వేంగి రాజ్యమును 
నిర్ధక్యుము చేసి మాండలికుల పై విడిచిపెట్టుట వలన ఆ మాండలికులు 
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వారియెడ విశ్వాసము కోల్పోవునట్టు చేసుకొనిరి. అవసరమైనపుడు 
శ్యతురాజులతో జేరి తమపై నెదుర్కొనుటకై నా వెనుదీయువారు 
కారు. . వష 

దొక్షారామంలోను, ఇతరతా శాసనాల్లోను చిరకాలం చాశుక్య- 
చోళ రాజులను పేర్కొంటూ, వారి సంవత్సరాలను చెప్పటం జరి 
గింది. దొసకి కారణం, మొదటిది, ఈ మాండలికులలో ఒకరినొకరు 
కబశించకుండాను, రెండవది, పరరాజులు దండెత్తి రావటానికి కొంత 
కాపుదలగా మాకు చోళ బలమున్నదని చెప్పుకొనుటకు ఆ రాజులను 
శాసనాల్లో చెప్పుకొనుట తోడ్పడింది, కొంత కాలానికి “శకనృపకాలా 
తీత, ,..ఫలాన సంవత్సరంలి అని మనం ఇప్పుడు కూడ రాజకీయంగా 
చెప్పుచున్నట్టు ఆ కాలంలో చాళుక్య-చోళ రాజుల పేరుతో సంవత్స 
రాన్ని చెప్పుచూ శాసనాలు (వాయించటం అలవాటుగా మారింది* 
నిజానికి అప్పటి రాజకీయ దృష్టితో మనం చర్శితను యొోచిస్తే 
కులోత్తుంగుడు తనకున్న చోళాభిమానంతో వేంగిలో రాజకీయంగా 
అస్థిరత్వాన్ని నెలకొల్చెను. అప్పటికే సుమారు నూరేండ్ల నుండి ఆస్థి 
రంగా నున్న వేంగి రాజకీయ పరిస్థితి కులోత్తుంగుని దీర్హ రాజ్య 
కాలంలో ఇంకా శ్షీణించి ఆతని రాజ్యానంతరము 
చాళుక్యుల వశమయ్యే దుస్థితి యేర్చడింది. ఆ తరువాత వేంగి 
రాజ్యము మాండలికుల [కింద రాజకీయంగా అనై క్యతకు లోనయ్యెను 
డా. కృష్ణకుమారి చెప్పినట్టు కులోత్తుంగుడు చోళరాజ్యూనికి పునరు 
స్టేషసము కల్పించిన మాట వా_స్టవమే. అతడు గొప్ప రాజులలో నెన్న 
దగిన మాట కూడ సత్యమే, కాని వేంగి రాజ్యము నిర్వీర్యమై మాండ 
లికుల (క్రింద విభిన్నాధికారాలకు లోఐడి ఒకే రాజ్యమనెడీ 'పతిప త్తిని 
కోల్పోయింది. ఆతడు చాపక్యఎచోళ నామముతో ఒక నూతన రాజ 
వంశాన్ని స్థాపించుట వలన చోళ రాజ్యానికి మేలు కలిగినను 
వేంగి రాజ్యానికి కీడు కలిగెను. 


రాజ్యమంతా 


ఈ పుస్తకం నాలుగు, ఆమిుదు అధ్యాయాల్డో చాళుక్య-చోళ 
రాజుల (కింద వెలనాటి చోళులు, ఇతర మాండలికులు తీరా 
భూమిని పాలించుట చెప్పబడెను. పళ్చిమ చాళుక్యుల దండయ్యాతలు 
వీరి ప్రతిఘటన యిచట వివరముగా వర్ణించబడెను. ఈ సందర్భ 
మున రచయి ఇత్రికాసనాధారవబ అతో నూతనాంశములననేకము విశదీక 
రించుట జరిగెను, (గ్రంథములో (పధాన రాజకీయ చర్మిత ఈ రెండ 
ధ్యాయములలోనే కలము, వేంగి మండలమునకు చెందిన మాండలికులు 
కొందరు ళూల్పు గాంగరాజుల పలుకుబడిలోను కొందరు పశ్చిమ 
చాళుక్య రాజుల అధికారము [కిందను మరికొందరు చాకుక్య చోళుల 
అధికారము (క్‌ిందను సందర్భమును బట్టి మారుచుండువారు. ఇట్టి 
అస్థిర రాజకీయ పరిస్థితిని సరియైన ఆధారములతో చరితగా రూప 
కల్పన చేసినందుకు రచయి (తి అభినందసీయురాలు* 
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[గ్రంథ విమర్శలు 


తరువాతి అధ్యాయములో పరిపాలనా విశేషములు, ఆర్థిక విధా 
నములు, మత సం్యపదాయములు, వాజ్మయము, కళలు ఇత్యాది 
అంశములు. చెప్పబడినవి. అన్లే సాంఘిక విభేదములు, వివాహ 
సం్మపదాయములు అనే అంశములు వివరించబడెను. ఇ3౦ ధ్ర 
సంస్కృతిపై (దావిడ సం్యపదాయముల (పభాదమును గూర్చి 
అధ్యయనము చేయువారికి ఈ భాగము తోడ్పడగలదు. 


గ్రంథములో చెప్పదగిన లోపములు కూడా కొన్ని కానవచ్చు 
చున్నవి. ముఖ్యముగా ఇండెక్సు, గ్ధాసరీ అను రెండు అనుబంధము 
లీగంథాంతమున చేర్చుబడెను. 
నిరుపయోగముగను ఉన్నవి. కేవలము 
ముగ చేర్చబడెను. ఉదాహరణకు అన్తరాయ, వెజ్హాయ, 
మున్నగు పన్నుల పేర్ద (గంథములో ఫేర్కానబడ్డవి' కాని వివరించ 
బడలేదు. గ్లాసరిలోగాని ఇండెక్సులోగాని చూపబడలేదు. ఇట్టాటి అనేక 
పదొలు, విషయాలు వివరణ రహితంగా పేర్కొనబడి విద్యార్థులక్కు 
పరిశోధకులకు తగు విధంగా ఉపయోగపడుటలేదు. అథ్రే అధోజ్ఞాపి 
కలళో కొన్ని పౌరపాట్టు గలవు. ఇండెప్పన్లైనా కొంత విపులంగా 
తయారుచేసిన బాగుండెడిది. ఈ సామాన్య లోపాలు విడిస్తే పుస్తకం 
ఆ కాలపు ఆంధదేళ చరిత్రకు ముఖ్య (గంథముగా స్వికరింపదగి 
యున్నది. 


పు సకానికి ఆలంకార [పాయ 
కిడెగ 


పి, విం ప్ర 


తమిళ సాహిత్య రథలు 


[రచియిత ; మూల తమిళంలో ము* అరుణాచలం; తెలుగు 
“అనువాదం : డాకర్‌ చలా రాధాకృషశరు; డెమీ షసేజు; 253 
టబ లి లజ్జ రి రజా 
పుటలు; మొదటి కూర్చు 1932; వెల : రూ. 80; కేంద్ర సాపిత్య 
అకాడెమీ; న్యూఢిల్లీ; ప్రచురణ, దొరకుచోటు :; సాహిత్య అకాడెమీ, 
రవీంద్రభవన్‌, న్యూఢిల్టీ-! 10 001. 


ఇది తమిళంలో ము. అరుణాచలంగారు మ. ఉత్రమ్సిళ కళ్ల 
క్కీయం చొల్లం కతై గళ్‌” అనే పు స్తకొని జీక్రవ్విళ సాహిత్య 
కథలు” అనే తెలుగు సేత, ఆతి (పాచేన భాషలలో ఒకటిగ పేరు 
గల తమిశభావ సాహిత్య భాండాగారం. కథల గని. (పస్తుత పుస్త 
కంలో తమిళ సాహిత్యంలోని కథలను ఎన్నిర చేసి 
కథలు, కొవ్య (సిలప్పదిగారం, మణి మేఖల చింతామణ్సి కథలు, 
శివభక్తుల (నాయన్మారుల్సు కథలు, విష్ణుభక్తుల (ఆళ్వారులు )కథలు, 
తిరువిశై యాడర్‌ పురాణ కథలు, కవుల చరితలు, 


సంగం కాలపు 


డిసెంబరు 


అవి రెండును అసమ్మగముగను, 


అమ్మాన్న్నె 


పాటల కథలు అనే మౌభిక జూనపద గాథలు (దేసింగురాజు, కట్ట 
బొమ్మ నాయకుడు అల్టీరాణి, _ ఖాన్‌ సాయిబు మున్నగువారివి) అనే 
7 శీరికల క్రింద 771 కథలున్నాయి. 

జె 


అన్ని కథల గురించి సమష్టిగా చెప్పవలెనంటే ; ఈ కథలు 
మనోజ్ఞంగా, పఠనీయంగా ఉన్నాయి. సత్పరిపాలన, సత్యం, ధర్మం, 
త్యాగం, భక్తి, ముక్తి మున్నగు ఉత్కృ స్టైదర్శాలను కలిగి, (పబోధ 
కంగా ఉన్నాయి. భారతీయ సంస్కృతీ సాం్యపదాయాల క్రద్దింపట్రే 
టట్లున్నాయి, విడిగా చెప్పవలెనం టే, (పతికథా, ఒక విశిష్టతను కలిగి 
వుంది. కొన్ని కథలు (ప్యాగ్రూపాలు (“ఆర్కి-దై పు "లు)గా ఉండి, 
ఇతర సాహిత్యాలలోనూ కనపడతాయి. ఉదాహరణమునకు : 
కరికాలచోళుని న్యాయనిర్ణయం వంటి కథే ద్వాపగాంతమున ధర్మ 
రొజు తీర్చు కథలో వస్తుంది, వాసుకి ((తిరువష్టనరు భార్య వంటి 
పత్మివత కథ వంటిదే మహాభారతం అరణ్యపర్వంలో ధర్మవ్యాధుని 
కథలో వస్తుంది. న్యాయ పరిపాలనలో స్వ, పర పక్ష భేదం పొటించని 
మనునీతి చోళుని కథవంటిదే విష్ణకుండినరాజు మాధవవర్మ గురించి 
చెబుతారు. మొగలు చక్రవర్తి జహుగీరు కూడా ఈ విషయంలో 
అట్టి తీర్చరే. దేశింగురాజు కథ హిందూ ముస్టిం సఖ్యతకు గీటురాయి 
కట్టబొమ్మ నాయకుని కథ స్వాతం్యత్య సమరంలో నాంది, ఆంధ 
తమిళుల సభఖ్యానికి ఓజబంతి. 


తెలుగుసేత చాలా జీవకళతో ఉంది. శైలి నాటకీయంగా 
కూడ ఉంది. మనస్సులో చదువుతుంటే కూడ మాటలు వినబడతాయి. 
ఎంత వ్యవహారిక భాషే అయిన్మ్హా “నీవ” అనడానికి “నువ్వు”, 
“నువ్వు” అని లెక్కరేనన్నిసార్ద వాడడం. దేనికో నాకర్థం కాదో 
[గామీణులు కూడా “నీవు” అనే ఉచ్చరి సారుం 


“కన్నయ్య [ప్రేయసి అయిన రాధ (నప్పిన్నై) కాబోలు 
లేకపోతే భూదేవియో, లక్ష్మీ దేవియో కావచ్చు” అని గోదాదేవి 
గురించి ఉంది. (పుట 157), నప్పిన్నై, రాధ కాదు. నప్పిన్నై 
ఆంటే నీళాదేవి, శ్రీకృష్ణుడు నీలా దేవిని పెండ్డాడినాడు* (చూ, కూచి 
మంచి తిమ్మకవి “నీలా సుందరీ సరజయును? ,. రాధను కాదు. రాధ, 
శ్రకృష్ణుని హ్లాదిసిశ్వై “రాధోపనిషత్తు” చెబుతుంది. 


శ్రువిష్టువుకు ముగ్గురు భార్యలు : వారు థ్రీ, భూ, నీలు. గోదాదేవి 


లా 
ఆం 


$ ఆపతారిం కానీ లక్ష్మి, భూచేవిల అవతారం కాదు. 
“ద్హిజ్ష్ర * (గోదాకీత్సలో మాటిమాటి! గోపికలను నపిినా న్న్ననీ 
ప. న 


అది పూర్వజన్మ స్మృతి కావచ్చును. 
ద్రేశింగురాజు గ్నురం "పేరు *బారాచారో అని పేర్కొనబడింది. 
తమిళ లిపిలో ఆట్టుండవచ్చును కొని ఆ గుర్రం పేరు *బారాహజారి ”. 


69 1988 


భారతి 


ఇటువంటి పుస్తకాలను భారతీయ సంస్కృతీ ('ఫ్రచారంకోసం 
తక్కువ ధరకు అమ్మవలెను. ఉదా ; (ప్రస్తుత పుస్తకం ఐదు రూపా 
యల కమ్మవలెను. కేర్యద ప్రభుత్వం వారు లాభనష్టాల లెక్కలలో 
పడితే ఎలాగు ? ఆపరిచిత కథల (అవెంత మంచివై న్ధా పుస్తకాన్ని 
ముప్పయి రూపాయలు "పెట్టి ఎవడు కొంటాడు ? “పృ స్తకాల పురు 
గైన” నేను కూడా కొనను. ఊరకనే ఇస్తే చదువుతాను. ఏమైనా 
(వాస్తాను. ఇప్పుడు చేసిన దిదే, 


సర్దేశాయి తిరుమలరావు 


శే. అగ్నిమయం జీవితం వెల రూ. 1 
2. కిర్మిరం = జీవనబింబం వెల దూ. 5/. 


రచయిత : శ్రీ మాదిరాజు రంగారావు 
ఆధునిక కవితా రీతుల్లో కూడా పావీన [పబంధాల పదతి 
లాగే కొన్ని రకాల వర్ణనలు, పడికట్టురాళ్ళలాంటి భావాలు, (పయో 
గాలు (పన్ఫుటంగా చోటు చేసుకుంటున్నాయి. *“గతాను గతకం 
లోకం' అని అనుకోవలసి వస్తూంది. 


ఎన్నో కవితలు, సమాలోచనలు జాలువార్చిన శ్రీ మాదిరాజు 
రంగారావుగారి కలం, ఈ రెండు చిరు కావ్యాలలోను నడుస్తున్న 
చరి్నితలని విష్ణవాత్మకంగా చ్నిత్రించటమే ధ్యేయంగా పెట్టుకున్నట్టు 
కనిపిస్తుంది, 

వీటిలో -'నిళ్శబ్ధం పేలి వాస్తవాన్ని ధ్వనిస్తుంది, గుడిసెనూ 
మేడనూ ఒకే వీధిలో నిర్మిస్తుంది. 

ఐతే, (పతి సిటి బిందువులోనూ ఉన్నాదనుకొనే ఆంగారం, 
అక్కడక్కడ ఆంగారితం కాకతప్పలేదు, కాని దానిసీ (వజ్వలింప 
చేసే తీక్టత పీరి భాషలో కనిపిస్తుంది. 

శ్ర రంగారావుగారి రచనా పథంలో కేవలం చంచలా అతికలే 
కాకుండా సుస్థిర మహోజ్వల దీపకాంతులు నిండాలనీ, అవి కమ్మీర 
మయాలు కావాలనీ ఆశిద్ధాం | 

పె రెండు పుస్తకాలూ దొరికే చిరునామా :; రసథున్‌ (ప్రచు 
రిణలు, క్వొ, నెం 14, విద్యారణ్యపురి, కాకతీయ యూనివర్శిటీ, 
వరంగల్‌ _09. 

=ణార్‌ వి శ్రీ 


జాతర 


(నవలిక రచన : బోయ జంగయ్య, పచురణ ; సాహితీ 
మి్యతులు, సల్టగొండ [ప్రతులకు ? చేతన జిరాక్స్‌, (ప్రకాశంబజార్‌ , 
నల గొండఎ506 001, పుటలు : 128, వెల :రు. కేఫ్‌]. 

“జాతర” అన్న ఈ నవలిక పాఠకుణ్ణి ఒక (ప్రత్యేక (పపంచం 
లోకి తీసుకెళ్తుంది. మట్టి బాటలు, ఎద్దుల బక్టు, తాటిచెట్టు, గొట్ట్రైల 
గుంపులు, ఆలమందలు, పై రుపచ్చలు-అంతా ప్రశాంత వాతావరణమే, 
అయితే ప్రశాంత సాగర గ ర్భంలో తిమింగలాలున్నట్టుగా పల్లెసీమల 
జన జీవనంలో సైతం అర్థంలేని ఆచారాలు అంధవిళశ్వాసాలు యింకా 
వేరూనుకునే వున్నాయి. బలం కలిగిన వాస్త బలహీనుల్ని వేపుకు 
తినడం అదొక మామూలు విషయంగా చెల్లిపోతూ వుంది, కొందరి 
అమాయకత్వం మరి కొందరికి మహదవకాళంగా ఉపకరిస్తోంది. 
ఈ సమాజ ఆంతరంగిక స్వరూపాన్ని ఆవిష్కరించడానికి వీలుగా 
రచయిత ఒక జాతరను ఆలంబనంగా తీసుకున్నారు. సాధారణంగా 
జాతరకు వచ్చేవాళ్ళల్లో రొమభక్తుల కాతం తక్కువ. రమా భక్తుల 
(జేబులు, నగలు క _త్తిరించేవాష్ట్ర రామా భక్తుల (అందమైన అడ 
వాళ్ళను వెన్నంటి తిరిగేవాష్ట్ర) సంఖ్యే ఎక్కువ. కానీ సళ్ళీలం 
కలిగివుండి ఇతరులకు ఆదర +ప్రాయలు కావలసిన పూజారులు, 
న్యాయాన్ని, ధర్మాన్ని పరిరక్షింవవలసీవున్న రక్షక భటులు గూడా 
రమా భక్తులుగా, రామా భక్తులుగా వుంటే ఎలా? కంచె చేను 
మేయడంలోని ఈ విడ్డూరాన్ని *“జాతర*లో రచయిత స్పస్టంగా 
చిత్రించారు. పోగా అయినింటి ఆడపడుచుల విషాద జీవన గాధ 
ఈ నవలికలో అంతర్వాహోనిలా ప్రవహిస్తుంది. ఇష్టమున్నంత చదవ 
నీయరు. ఇష్టమున్నవాళ్ణి చేసుకోనివ్వరు. స్వజనంతో తప్ప వేరే 
వాళ్ళతో మాటాడనివ్వరు, పోగా థార్యను పెట్టుకుని గూడ్మావరాయి 
శ్రీ ల తో తిరుగుష్ట జఒళ్టు తూలేవరకు తాగివచ్చినా సేవలు చేసి 
పడుకోబెట్టాలి. పిల్లలు కలగకుందే ఆదీ ఆడదాని లోపమే!" అయినా 
అందరూ యిక బిడ్డలు లేరనుకున్న సీతయ్యప టేలు కోడలు జాతరకు 
వెళ్ళి వచ్చాక గర్భవతి కాగలిగింది. ఇదెలా సంభవించిందంటే 
అందుకు సమాధానం బట్టలుతికే మంగి మాటల్లో వుంది. 'అంఠా 
మాయ, బతుకే మాయ, సంసారం మాయ, పిల్లలు మాయ' ఈ మాయ 
తెలుసుకోవాలంటే *జాతర' నవలికను చరవాలి. 


--- మధురాంతకం రాజారాం. 


వాలం పప్తుస్తుత్త పనా ఉ్రకితకకతతాాలులం-. 


నానలనతకనొనాునన్కనకానాన నాన నక నకొనుుననన వునన నననొకా భక్తునికి ననున నకలును కరన నులక ననన కనానాన. 
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